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PRIME GUERRE E PRIME RIFORME 
DEL COMUNE FIORENTINO 


Dopo la morte di Matilde, i messi inviati dalla Germania a rias- 
sumere, in nome dell’ Impero, il Margraviato di Toscana, si successero 
rapidamente gli uni agli altri. (1) Furono quasi tutti uomini pit o 
meno incapaci, che seguirono una politica titubante, senza mai 
nulla concludere. Pigliavano l’autorita di Margravi, ma erano uf- 
ficiali temporanei dell’Imperatore. Privi di forze, ignari del paese, 
si appoggiavano ora agli uni, ora agli altri, senza distinguere gli 
amici dai nemici; ed intorno ad essi scoppiavano guerre continue, di 
cui non riuscivano mai a capir le ragioni. Un tale stato di cose, 
attissimo a favorire la comunale indipendenza, duré fino al 1162, 
quando Federico Barbarossa comincié a far sentire la sua mano 
ferma, che inizid una politica pii chiara e determinata, sebbene 
neppure a lui riuscisse di ottenere grandi risultati. ; 

I Fiorentini furono quelli che pit di tutti seppero profittare di 
questa debolezza dell’ Impero. Nel 1129 s’impadronirono del castello 
di Vignale in Val d’Elsa; (2) nel 1135 distrussero quello di Mon- 
teboni, da cui ebbero nome i Buondelmonti, che dovettero allora 


(1) Il Ficker, II, parag. 310, pag. 223, da i nomi di molti di essi, e rac- 
coglie le scarse notizie che se ne hanno. A Rabodo, morto nel 1119, successe 
un Corrado (1120-27), poi un Rampret (1131), poi un Engelbert (1134), poi 
Errico di Baviera (1137), e subito dopo Ulrico d’Attems, e poi il duca 
Guelfo (1160-2), zio di Federico I, che lo mando. 

(2) Annales I, ad annum, 
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sottomettersi, con l’obbligo di servire in guerra il Comune, ed abi- 
tare alcuni mesi dell’anno in Citta. (1) It Villani, a questo proposito, 
osserva che ora il Comune comincid ad ingrandirsi « colla forza 
pit che con ragione..., sottomettendosi ogni nobile di contado e 
disfacendo le fortezze. » Questa in fatti fu la politica fiorentina, e 
da essa due conseguenze dovevano inevitabilmente venire. La prima 
era l’ingrandimento del proprio territorio; la seconda, l’introduzione 
in Citta d’un numero sempre maggiore di nobili, il che apparec- 
chiava la formazione d'un partito aristocratico, avverso al popolo, 
é quindi le guerre civili e i futuri mutamenti di governo. 

Nel giugno del 1135 entrava intanto in Firenze il messo im- 
periale Engelbert, (2) che pareva amico; andd poi subito verso 
Lucca, dove toccd una grave disfatta. Fu pii tardi mandato Er- 
rico Gi Baviera, che venne con qualche forza, e pareva avverso 
ai Fiorentini; ma ben presto ando via, e gli successe Ulrico d’Attems, 
che si mostré invece favorevole, anzi nel 1141 andé con essi a 
fare una scaramuccia contro Siena. (3) Queste erano perd meteore 
che apparivano e sparivano. La guerra dei Fiorentini incominciava 
davvero contro il conte Guido, soprannominato il Vecchio, che era 
adesso divenuto loro nemico. Occasione della rottura era stata una 
eredita contestata; ma la ragione vera bisogna trovarla nella sua 
cresciuta e minacciosa potenza. Coi suoi possedimenti egli circon- 
dava in fatti da ogni lato la Repubblica: per se quasi civitas est 
et provincia, scriveva il Sanzanome. (4) Prima gli tolsero un ca- 
stello presso Ponte a Sieve, poi assalirono quello di Monte di Croce. 
Ma il Conte fu aiutato dalle vicine citta, ed il 24 giugno 1146 dette ai 
Fiorentini una disfatta. Pure essi riuscirono ad ottenere patti van- 
taggiosi: una parte delle mura doveva essere demolita, e sul castello 
doveva essere innalzata la bandiera fiorentina. (5) Cid fu fatto, e 


(1) Annales I; SanzanoMes, ediz. fiorentina, pag. 128; Vituanr IV, 36. 

(2) Annales I: 16 kal. Julii. Ingelbertus Florentiam est ingressus. 

(3) Annales I; Orrone di Frisinga in Pertz, XX, 264, e gli Annali senesi. 

(4) SaNnzANoME, ediz. fiorentina, pag. 129. 

(5) Questo é narrato da uno dei testimoni, nei documenti pid volte 
citati del PassErini, pag. 389. Gli Annales I, con errore manifesto, pongono 
nel 1147 le presa di Monte Orlando, che segui nel 1107. La cancellatura 
che il codice ha nella data, e il luogo dove il fatto é in esso narrato, prima 
cioé della entrata di Errico IV in Firenze, nel 1111, confermano che v'é 
errore. 
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per qualche tempo si ebbe tregua, tanto piu che il Conte pare s’al- 
lontanasse per altre imprese. Ma pit tardi le mura furono rico- 
struite, (1) ed i Fiorentini, dichiarando violati i patti, improvvisa- 
mente assalirono nel 1153 il castello, e lo demolirono. E cosi 
Mons Crucis est cruciatus, scriveva il Sanzanome. Tutto cid non 
poteva di certo contribuire alla pace. Il conte Guido cedette una 
parte di Poggibonsi ai Senesi, con obbligo di fortificarlo e difen- 
derlo contro i Fiorentini, che si apparecchiavano ad assalirlo. Ac- 
cettando il dono, Siena s’impegnava quindi a prendere parte attiva 
alla guerra, che cosi s’ allargava. (2) 


II. 


Se non che, appunto allora lo stato delle cose mutava, perché 
s’incomincié a sentire in Toscana l’azione di Federico I Barba- 
rossa. Avvistosi che il duca Guelfo non riusciva a farsi rispettare, 
mando (1162-3) l’arcivescovo Rainaldo di Colonia, uomo accorto ed 
energico, che venne col titolo di Italiae archicancellarius et im- 
peratoriae maiestatis legatus, con |’ incarico di riordinare l’ammi- 
nistrazione imperiale, secondo un nuovo concetto. Federico accet- 
tava, come fatto inevitabile, la dissoluzione del Margraviato, e vo- 
leva direttamente assumere il governo delle varie sue parti, per 
mezzo di Conti o Podesta tedeschi, come gid aveva fatto in Lom- 
bardia. E Rainaldo si mise con ardore all’opera, ponendoli, con pre- 
sidii tedeschi, nei principali castelli del contado: dove i castelli 
mancavano, ne furono costruiti dei nuovi. (3) S. Miniato, con la 


(1) Nei citati doc. Passzrini si parla pid volte della ricostruzione av- 
venuta delle mura, a pag. 394, ed anche a pag. 217, dove si ricorda nello 
stesso tempo la distruzione seguita poi di Monte di Croce: et dixit quod 
sunt LX annos quod fuit destructus Mons Crucis. 11 Vittant (IV, 37) ed il 
pseudo Brunetto Latini la pongono nel 1154; gli Annales II, il Cod. Napo- 
letano e Pao.ino Pieri nel 1153, Sanzanomg, come ‘fa spesso, neppur qui 
(pag. 130) pone una data precisa. Dice solo che il primo assalto fu dato 
nel 1146. 

(2) Santini, I, doc. III, del 4 aprile 1156. 

(3) Constituit etiam teutonicos principes ac dominatores super Lombardos 
et Tuscos, ut de caetero eius voluntati nullus Ytalicus resistendi locum habere 
ullatenus posset. Vita Alewandri, all’anno 1164. Nella Cronica Urspergense, al- 
l'anno 1186, si legge: Coepit Imperator in partibus Tusciae et terrae roma- 
nae castra ad se spectantia suae potestati vendicare, et quaedam nova construere, 
in quorum praesidiis Teutonicos praecipue collocavit. VY. Ficksr Il, parag. 311, 
pag. 227. 
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sua torre in cima del colle, col borgo di S. Genesio in basso, fu 
il centro di questa nuova amministrazione. Ivi Rainaldo pose Eve- 
rardo d’Amern, col titolo di Comes et Federici imperatoris legatus.(1) 
Il concetto politico di Federico era chiaro e preciso; ma ad at- 
tuarlo contro il volere dei Comuni gia liberi, contro I’ interesse di 
molti dei conti indigeni, sarebbero occorsi gran tempo, ed un grosso 
esercito, cose che allora mancavano ambedue. Inoltre Rainaldo 
dové ben presto partire per altre imprese, e quantunque gli suc- 
cedesse l’arcivescovo Cristiano di Magonza, anch’esso uomo di va- 
lore, i risultati pratici dell’opera loro furono assai scarsi. Riusci- 
rono solo a cavar danari, smungendo le popolazioni: « come buoni 
pescatori, cosi dice un cronista, stesero abilmente le loro reti per 
tutto. » Ma politicamente nulla di stabile fondarono. Si videro, é 
vero, per tutto sorgere i nuovi Podesta tedeschi, i Tewtonict, come 
li chiamavano. Troviamo in fatti ora di continuo menzionati il Po- 
testas Florentiae o Florentinorum, quello di Siena, Arezzo, ed altri 
molti. Dentro le mura, perd, delle grosse citta poco o nulla pote- 
vano. In esse continuavano a governare i Consoli, che nel contado 
stesso contrastavano l’autorita dei Teutonici. Era uno stato di cose 
che non poteva durare a lungo. Ad alcune citta amiche I’ Impera- 
tore stesso concedeva che, per mezzo dei loro Consoli, ma in suo 
nome, esercitassero la giurisdizione dentro le mura, e qualche volta 
anche in una parte del contado, esentandone perd sempre i nobili, 
spesso le chiese e conventi, che riteneva sotto la sua autorita. (2) 
In tutto il resto dovevano i suoi Podesta comandare senz’altro, non 
avendo egli alcun dubbio sul pieno e assoluto diritto dell’ Impero. 
Ma la questione era adesso pit di fatto che di diritto, e poteva es- 
sere risoluta solo dalla forza, che l’Impero non aveva in Toscana. 
E pero quello che ne segui fu una gran confusione. Le grosse citta, 
e pill specialmente Firenze, continuarono a reggersi come prima; 
nel contado invece Podesta imperiali, conti toscani, signori feudali, 
grossi e piccoli, Consoli od altri ufficiali del Comune si disputa- 
vano ogni giorno l’esercizio dell’autorita; e le popolazioni non 
sapevano pill a chi obbedire. Le stesse citta, gli stessi nobili che 


(1) Nullus enim marchio et nullus nuntius Imperii fuit qui tam hono- 
rifice civitates Italiae tributaret et romano subiceret Imperio. Annali Pisani in 
Prrtz, Mon. Ger. XX, 249. FickEr, I, parag. 137, pag. 259. 

(2) Ficker, 1, parag. 122-4. 
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si dichiaravano per |’ Impero, non si adattavano ai disegni di Fede- 
rico, anzi li combattevano, perché in sostanza a tutti puzzava questa 
signoria teutonica, esercitata da avidi e prepotenti ufficiali del- 
I’ Impero. 

Una pittura abbastanza fedele di tale stato di cose pud ca- 
varsi da molte antiche deposizioni di testimoni, che furono in diverse 
occasioni chiamati a dare autentici ragguagli sulle condizioni del 
paese. Coloro che andarono a deporre sul monastero di Rosano, 
ce lo descrivono come dipendente dal conte Guido, che era conti- 
nuamente costretto a difenderlo « dal castellano di Montegrossoli, 
da altri Teutonici e dai Consoli fiorentini », i quali tutti volevano 
esercitarvi la loro autorita. A Monte di Croce ci fanno vedere Con- 
soli di quella terra e vice-comiti, che comandano nello stesso tempo, 
costretti a difendersi dai Teutonici, dai Consoli e da altri ufficiali del 
Comune fiorentino. (1) Né minore confusione descrivono quelli 
che furono, in altra occasione, chiamati a deporre sul castello e 
sulla valle di Paterno, quando erano disputati tra Fiorentini e Sa- 
nesi. Un testimone dice che ai suoi tempi vide comandare cola, 
come in tutto il contado fiorentino, un tal Pipino, polestas Florentiae. 
Un altro ricorda di aver percorso la Valle di Paterno e tutto il 
contado fiorentino, in compagnia dei Consoli del Comune e di un 
Teutonico. Parecchi affermano di esservi andati ora con Pipino, 
ora con altri Teutonici, ora coi Consoli, i quali tutti erano obbediti 
del pari, e riscotevano tasse. Singolare é la deposizione di un 
Giovanni de Citinaia, il quale fece lungo racconto delle vicende 
seguite cola negli ultimi tempi. Narroé di un prete, che svelse dal 
suolo un grosso pilastro, di cui, non sapendo a che scopo vi fosse 
posto, voleva servirsi per la costruzione della sua chiesa. Ma 
pesava tanto che, con un carro e due buoi, non riusci a por- 
tarlo via. Laonde i contadini ivi presenti, esclamavano: Domine 
sacerdos, male fecisti, quia est terminus inter Florentinos et Se- 
nenses. Dopo di che il teste esponeva come due individui anda- 
rono dal castellano di Montegrossoli, dicendogli\che se li secondava | 
nel far ricostruire il castello di Paterno, gli avrebbero fornito le 
prove dei diritti che aveva su di esso. Il castellano, lieto di cid, 
corse a Firenze per ottenerne l’assenso. Ma torno in fretta, di- 
cendo che smettessero di lavorare, avendo i Fiorentini ricusato, 





(1) V. doc. PassErini, a pagg. 208 e 394-400, 
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perché veniva in Toscana l’arcivescovo Cristiano di Magonza, e 
gid era in Lombardia. Allora i Senesi, profittando di cid, demoli- 
rono i lavori abbandonati, e spadroneggiarono. Certo non é possi- 
bile immaginare una moltiplicita maggiore, una maggior confusione 
di autorita e di diritti. (1) 

Per Firenze e pei Comuni di Toscana in genere, non v’ era 
quindi da far altro adesso, che profittare d’ogni occasione opportunaa 
sostenere, colle armi o coll’ astuzia, i propri diritti. La guerra era 
gid scoppiata tra Pisa e Lucca, con cui si era unito il conte 
Guido, nemico dei Fiorentini, i quali fecero percid trattato d’alleanza 
con Pisa. Ne ottennero molti vantaggi pel loro commercio, impe- 
gnandosi pero a pigliar parte attiva neila guerra. (2) E lo facevano 
volentieri, {perché si trattava non solo di combattere i Lucchesi, 
ma anche il conte Guido e Cristiano di Magonza, che li sostene- 
vano. Parve dapprima che Cristiano, ponendo, il 23 marzo 1173, 
Pisa ‘al bando dell’Impero, e togliendole cosi tutti i privilegi gia 
prima concessi, la inducesse alla pace. Infatti il 23 maggio fu con- 
cluso un accordo (cui erano presenti anche i Fiorentini), con ob- 
bligo che fra Pisa e Lucca si procedesse allo scambio dei prigio- 
nieri. Il bando fu ritirato il 28 del mese stesso, e la pace venne 
solennemente conclusa in Pisa, il primo di giugno. 

Ma ad un tratto avvenne un fatto inaspettato, che fece cor- 
rere di nuovo alle armi. Il 4 di agosto l’arcivescovo aveva invitato 
a San Genesio i Consoli di Pisa e di Firenze; e quando furono cola, 
li fece improvvisamente prendere e gettare in carcere. Che cosa era 
seguito di nuovo, per voler rendere inevitabile la guerra, dopo aver 
tanto cercato la pace? Si sono immaginate molte spiegazioni, ma 
una cosa sola si sa di certo. Il 5 maggio 1172, mentre cioé che erano 
gia innanzi le trattative di pace, s’era a Firenze stretto un segreto 
accordo, al quale i Pisani non potevano essere rimasti estranei. 
Alcuni Samminiatesi, cacciati dalla loro terra come ribelli all’Im- 
pero, (3) avevano, nel palazzo del vescovo di Firenze, giurato non 


(1) Queste deposizioni pit volte pubblicate solo in parte, si trovano ora 
nella loro integrita in Santini, I, doc. XLY. Hanno la data del maggio 1203, 
ma si riferiscono, come é naturale, a tempi assai anteriori. Vedi Santini, 
pag. 115, 117-19. 

(2) V. il trattato in Santim, I, doc. IV. 

(3) A San Miniato era per l’Impero il conte Macharius, Jl Ficxer (II, 
parag. 311, pag. 227 e seg.), da una lista di altri conti tedeschi in quel 
castello. 
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solo di far causa comune coi Pisani e coi Fiorentini; ma di dar 
loro la terra di San Miniato, se riuscivano a riprenderla, anche 
quando la torre fosse rimasta in mano dei Tedeschi. (1) Il fatto é 
certo, perché il documento che stringeva l’accordo é arrivato fino 
a noi. Non é un vero e proprio trattato, non essendovi stati presenti 
i Consoli,e mancandovi le formole essenziali alla vera legalita. Ma 
lessersi giurato e firmato nel palazzo del vescovo; l’avervi preso 
parte alcuni dei principali cittadini, fra cui uno degli Uberti; (2) 
l’aver conservato il documento in Archivio, (3) sono prove che 
i governi delle due citté non furono ad esso estranei, e che si voleva 
solo nasconderne o mascherarne la vera importanza. Da tutto cid, 
dalla mala voglia e lentezza con cui procedeva lo scambio dei 
prigionieri, Cristiano si persuase che la pace era fittizia, che volevano 
aggirarlo e tradirlo. Perduta quindi la pazienza, si lascid andare 
all’atto imprudente ed inconsiderato, che rese ormai impossibile la 
pace, da lui tanto desiderata. 

I Fiorentini erano in fatti gid nell’agosto a Castel Fiorentino, 
dove i Pisani, accampati a Pontedera, mandarono loro in aiuto 
225 cavalieri, con due dei propri Consoli. Cristiano s’ avanzd su- 
bito col conte Guido e coi Lucchesi; ma questi ultimi dovettero 
abbandonarlo, perché i Pisani, consigliati a cid dai Fiorentini, 
erano entrati nel loro territorio e lo devastavano. Tuttavia, seb- 
bene stremato di forze, egli affrontd il nemico, e combatté con 
valore accanto alla bandiera; ma fu disfatto. Noi ignoriamo il 
seguito della guerra; certo é perd che Cristiano ben presto parti, 
che nel 1174 i Samminiatesi ribelli tornarono con onore nella pro- 
pria terra, e che nell’anno seguente si concluse un accordo fra 
le tre citta combattenti. (4) 

I Fiorentini intanto continuavano sempre a sottomettere ca- 


(1) Castrum autem intelligimus recuperatum etiam sine superiori inca- 
stellatura. 

(2) {n questo momento molti anche di coloro che solevano essere amici 
dell’ Impero lo combattevano. Pisa ne @ una prova, 

(3) Non fu messo perod tra i Capitoli, che contenevano i veri documenti 
ufficiali, ma é quasi fra le carte private. Primo a scoprirlo fu l‘Hartwie 
II, 61; lo ha poi ristampato integralmente il SantinI, parte III, doc. I. 

(4) Tommast, Storia di Lucca, in Arch. Stor. It., vol. X, ad annum; Ron- 
cionl, Istorie Pisane,in Arch. Stor. It., vol V1, ad annum; Maraneont, I, 285, 
Orroponi, Annales, 1, 95; Harrwie, II, 58-63. 
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stelli nel loro contado. (1) Sin dal 1170 avevano costretto a duri 
patti gli Aretini, (2) amici del conte Guido, ed ora andarono a 
combattere sotto le mura d’Asciano, terra vicina ad Arezzo, la 
quale s’era sottoposta in parte ad essi, in parte ai Sanesi, che vo- 
levano impadronirsene del tutto. Questi furono pero, il 7 luglio del 
1174, disfatti, lasciando al nemico un migliaio di prigionieri, e do- 
vettero quindi sottomettersi a condizioni di pace assai dure. (3) Le 
trattative andarono in lungo, ma furon pure conclus? nel 1176. I 
Fiorentini vennero riconosciuti legittimi padroni di tutto il con- 
tado fiesolano e fiorentino, ed ebbero una parte di cid che possede- 
vano in Poggibonsi i Senesi. Questi dovevano aiutarli nelle loro 
guerre, salvo contro I’Impero e i suoi messi; (4) promettevano perd 
di fare ogni opera per renderli amici di Firenze. V’erano anche pa- 
recchie altre durissime condizioni. (5) Che i Fiorentini riuscissero 
ad imporre tali patti dopo la piccola guerra d’Asciano, é certo 
una prova della loro cresciuta potenza; ma é@ certo ancora che, 
se i Senesi non erano per sempre decaduti, questa non poteva 
essere che una pace fittizia, dopo molto esitare, conclusa solamente 
per ottenere la liberazione dei prigionieri. 


Ill. 


Tutti questi trionfi esterni si ripercotevano perd in modo im- 
preveduto nell’interno della Citta. Il governo dei Consoli, con la 
prevalenza in esso del partito popolare, aveva sempre pili lasciato 


(1) Vedi Santini, J, doc. V, VI, VII, VIII. Il primo é del 13 febb, 1173, 
gli altri del 7 aprile 1174, 

(2) Annales II, all'anno 1170; Vitrani, V, 5. 

(3) Annales Il ; SanzaNomeE; VILLAN, V, 6; Cod. Nap., il quale pone perd 
il fatto nel 1175; Reperti, art. Asciano; Hartwie, II, 64-5. 

(4) Il trattato (che nomina espressamente |'Imperatore, Cristiano di Ma- 
gonza ed il conte Macario, quello, cio®, che era a San Miniato) trovasi nel- 
l’Archivio di Siena, Caleffo vecchio, a c. 9, e Caleffo dell’Assunta, ac. 53. 
L’ Hartwie ne pubblicd un largo sunto avuto dal WiistenrEvp. Dalla cor- 
tesia del cavaliere Lisini, direttore dell’Archivio senese, avemmo copia del 
trattato 6 degli altri documenti relativi a questa pace. Quelli che sono in 
Firenze possono leggersi in extenso nel Sanmrini, I, doc. IX, X, XI (4 e 8 
apr., 11 dic. 1176). 

(5) Et quod comunis senensts acquisierit extra eorum episcopatus et comi- 
tatus, dabo medietatem Florentinis, Nel trattato pid sopra citato, che tro- 
vasi a Siena. 











DEL COMUNE FIORENTINO 13 


da parte i potenti, massime la consorteria degli Uberti, i quali 
ben di rado noi troviamo ora alla testa del Comune, (1) di che, come 
era naturale, si mostravano assai poco contenti. Le continue sotto- 
missioni di castelli e terre avevano poi in Citta aumentato sempre pit 
il numero dei nobili di contado. I quali, se dapprima, come semplici 
assidui habitatores o cives salvatichi, non potevano pigliar parte al 
governo, potevano perdé unirsi agli scontenti, ingrossarne il nu- 
mero e la forza. Divenuti poi, coll’andare del tempo, veri e propri 
cittadini, ebbero modo di operare piu efficacemente. E cosi ne 
segui che finalmente nel 1177 gliUberti presero animo a tentare 
una rivoluzione, che fu la prima delle guerre civili in Firenze. 
Tutti i cronisti ne parlano, e non dovette essere di poco mo- 
mento, perché duréd due anni circa, con molto spargimento di 
sangue, con incendi, che distrussero gran parte della Citta, al che 
s’aggiunse anche una piena d’Arno, che fece crollare il Ponte Vec- 
chio. Il Villani descrive i due incendi seguiti nel 1177, dal Ponte 
al Mercato Vecchio, il primo; da San Martino del Vescovo a Santa 
Maria Ughi ed al Duomo, il secondo; poi la caduta del ponte, ed 
aggiunge, al solito, che tutto cid fu giusto giudizio di Dio contro la 
Citta, divenuta ingrata, superba e piena di peccati. Descrive la 
rivoluzione seguita nello stesso tempo, come se con essa gl’ in- 
cendi non avessero relazione alcuna. Gli Uberti, egli dice, che erano 
«i pid possenti e maggiori cittadini di Firenze, co’ loro seguaci 
nobili e popolani, cominciarono guerra contro i Consoli, che erano 
signori e guidatori del Comune, a certo tempo e con certi ordini, 
per la invidia della Signoria che non era a loro volere. E la 
guerra fu cosi aspra che si combatteva in pit parti da vicinanza 
a vicinanza, con le torri armate, le quali erano alte da 100 a 120 
braccia. Se ne costruirono anzi delle nuove per le Comunita delle 
contrade, coi danari delle vicinanze, e le chiamavano torri delle 
compagnie. Si continud cosi a combattere per due anni, con molte 
uccisioni; e venne questo perpetuo guerreggiare in tale uso fra i 
cittadini, che l'un di si battevano e l’altro bevevano e mangiavano 
insieme, novellando l'uno all’altro delle loro imprese e prodezze. 
Finalmente si pacificarono per stracchezza, e i Consoli restarono in 


(1) L’anno 1174 troviamo perd nel Consolato un Guido Uberti. Santi, |, 
doc. VI. 
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signoria; ma queste cose crearono poi e partorirono le maledette 
parti, che furono appresso in Firenze. (1) » 

Il pseudo Brunetto Latini, invece, pone al 4 agosto 1177 il 
primo incendio dal Ponte al Mercato Vecchio. Ma, continuando, 
aggiunge subito che neilo stesso anno comincid « discordia e guerra 
durata ventisette mesi tra i Consoli e gli Uberti, i quali non. ubbi- 
divano né Consolato, né Signoria, né eziandio per loro facevano 
reggimento. Questa battaglia cittadinesca portd gran mortalita, 
rubamenti ed incendi. In cinque parti diverse della Citta fu messo 
il fuoco, che arse il Sesto d’Oltrarno, e da S. Martino del Vescovo 
a S. Maria Ughi. (2) » Il 4 novembre del 1178 sarebbe, secondo il 
medesimo cronista, caduto il ponte, ela guerra cittadina sarebbe 
finita solamente nel 1180, con la vittoria degli Uberti, uno dei 
quali, Uberto degli Uberti, entrd in fatti nel Consolato. « Da cid 
derivd pitt tardi la creazione dei Podesta, che furono gentiluomini, 
possenti e forestieri. (3) » 

Non ostante alcune apparenti contraddizioni dei due cronisti, 
risulta pur chiaro da essi e da altri ancora, che nel 1177 vi fu una 


(1) Vittant, V, 8. Gli Annales IT, al 1177, dicono: Orta est guerra inter 
Consules et filios Uberti: eodem anno combusta est civitas florentina. Il Cod. 
Nap. pone il primo incendio al 4 agosto, come il ViLLaNi, e subito dopo fa co- 
minciare la guerra civile, che « bast due anni. » Paotino Pieri pone nel 4 ago- 
sto 1174 il primo incendio, nel °78 la caduta del ponte ed il secondo incendio. 
ToLomgo pa Lucca dice solo che nel "77 scoppid una rivoluzione, che durd 
due anni. 

(2) Pseudo Brunetro Latini, ad annum. 

(3) Diamo qui un brano del pseudo Brunetro Latini, quale si legge nel 
Codice Gaddiano, con tutti gli errori che vi sono. Narrata la rivoluzione, si pro- 
segue: € Poi nel 1180 anni gli Uberti ebbero la victoria, e fu Consolo e 
« rettore della citta di Firenze messer Uberto degli Uberti e messer Lam- 
« berto Lamberti e loro compagni, ed in costoro si comincid il primo con- 
« solato della Citta, e questi fu per forza, advegnadio che poi cominciarono 
«a governare la Cittade per modo di ragione e di giustizia, conservando cia- 
« scuno il suo stato, tanto che da Consoli cittadini feciono electione di chia- 
«mare Podesta gentili huomini possenti forestieri, siccome legiendo in- 
« nanzi scritto troverrete. » E strano che il cronista ponga cos! tardi lorigine 
dei Consoli. E vero che solo qui egli comincia il suo elenco di questi ma- 
gistrati, e quindi parrebbe che veramente non li credesse pil antichi. Ma 
poco prima, all’anno 1177, esso ha detto, che gli Uberti cominciarono a far 
guerra ai Consoli; é quindi chiaro che anche per lui dovevano esistere in- 
nanzi al 1180. Simili errori ed incongruenze, del resto, si trovano assai 
spesso anche nel VILLANI ed in altri cronisti dello stesso tempo. 
























DEL COMUNE FIORENTINO 15 





rivoluzione capitanata dagli Uberti, la quale duro circa due anni, con 
incendi, uccisioni e rubamenti. La loro vittoria fu solo parziale, perché 
il Consolato resté; ma essi vi entrarono pili spesso di prima, insieme 
coi loro amici, e perd il pseudo Brunetto Latini li dice vittoriosi. 
Tutto cid rese pit aristocratico il governo; apparecchid la ri- 
forma, che poi sostitui il Podesta ai Consoli, e semind il germe 
delle parti e delle guerre civili, che dovevano poi cosi lunga- 
mente lacerare ed insanguinare la Citta. Tale in sostanza é la 
conclusione dei cronisti: i documenti e i fatti posteriori la con- 
fermano pienamente. Nondimeno la pace interna fu ristabilita, e la 
politica florentina non rimase da tutto cid punto alterata. Il parziale 
trionfo dell’ aristocrazia, rendendola, per ora almeno, contenta, 
giovd anzi a fare, col suo efficace aiuto, procedere le cose del Co- 
mune anche pill vigorosamente. 

In fatti il 3 febbraio 1182 fecero sottomissione gli uomini di Em- 
poli, obbligandosi a pagare un annuo tributo, e far guerra ad ogni 
richiesta dei Consoli fiorentini, salvo perd contro i conti Guidi, 
da cui in parte dipendevano ancora. (1) Il 4 di agosto si sottomi- 
sero gli uomini di Pogna, che dipendeva dai conti Alberti. (2) I 
Pognesi si obbligavano non solo a far guerra a volonta dei Con- 
soli, ma a non costruire nuove mura o fortezze nella loro terra 
o nella vicina Semifonte; se a cid altri si provasse, essi do- 
vevano opporvisi ed avvertirne subito i Fiorentini, che dalla loro 
parte promettevano amicizia e protezione. (3) Nello stesso anno 
presero anche il castello di Montegrossoli. (4) Il 20 giugno 1184 
strinsero poi alleanza coi Lucchesi, che si obbligarono ad aiutarli 
ogni anno, per venti giorni almeno, con 150 militi e 500 fanti 


(1) Santin1, I, doc. XII. Questo @ il documento in cui si dice che il tri- 
buto di 50 libbre di buona moneta, sara pagato ai Consoli della Citta, o, 
mancando essi, ai Consoli dei merceanti, che riceveranno pel Comune. 

(2) Era stata da lui concessa con diploma imperiale, dato a Pavia lV 
Idus Augusti, 1164, che fu pit volte pubblicato, ed anche nella Storia della 
guerra di Semifonte, scritta da Mess. Pace da Certaldo (pag. 5), la quale 
é perd, come tutti sanno, una contraffazione dei primi del secolo XVII. 

(3) Santini, J, doc. XIII, Questo é il documento con la data erronea del 
1101, che fu corretto dal Marchese Capponi in 1181 (stile moderno, 1182). 

(4) Vittant, Paotino Pieri, il Cod. Napoletano ed il pseudo BrunETTo 
Latini. Gli Annales II pongono, per errore, il fatto nel 1172. 
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nelle guerre che i Fiorentini farebbero nel proprio contado. (1) 
Questi nell’ottobre assalirono in Mugello il castello di Mangona 
appartenente agli Alberti, i quali fecero percié ribellare la terra di 
Pogna, che i Fiorentini allora assalirono subito colle armi. (2) Nel 
conflitto che ne segui, par certo che fosse presente il conte Alberto, 
perché nel novembre noi lo troviamo prigioniero, e costretto ad accet- 
tare durissimi patti per sé, per la moglie ed i figli. Dové promettere di 
distruggere nel prossimo aprile il castello di Pogna, salvo il palazzo 
e la torre; demolire anche la torre di Certaldo, né ricostruire 
quella di Semifonte; cedere ai Fiorentini una delle torri di Capraia, 
a loro scelta; dividere con essi, a meta, un accatto o dazio da 
porsi in comune sui beni che egli possedeva fra l’Arno e I’ Elsa. 
E fiualmente, appena uscito di prigione (postguam exiero de 
prescione), doveva far giurare obbedienza a tutti i suoiuomini, 
e pagare 400 libbre di buoni denari pisani. I suoi figli abiterebbero 
in Firenze due mesi dell’anno in tempo di guerra, uno in tempo di 
pace. (3) Questa sottomissione ed umiliazione del conte Alberto era 
per se stessa un fatto di grande importanza. Ma, se si aggiunge 
che cid avveniva dopo che Firenze aveva abbattuto i Cadolingi, 
umiliato i conti Guidi, fatto vantaggiosissima alleanza con Pisa, 
Siena e Lucca, si capira facilmente la fortissima e quasi minacciosa 
posizione, che essa aveva saputo, in cosi breve tempo, prendere. 


(1) Sanrit, I, doc. XIV.I patti non potevano esser mutati senza un ac- 
cordo dei Consoli delle due citta, insieme coi Consiglieri, 25 almeno per 
ciascuna parte, tra i quali dovevano essere i Consoli dei militi e dei mer- 
canti. Notiamo che qui, nominando i Consoli, gia si accenna alla possibile 
elezione di un Podesta, sebbene non fosse ancora stato mai eletto in Firenze. 
Su di cid avremo occasione di tornare. Intanto ecco che cosa dice il do- 
cumento: Inquisitis Florentinis consulibus, vel Florentina potestate, sive re- 
ctori vel dominatore a comuni populo electo. Per Luccasi accenna anche ai 
Bonos viros Lucensis civitatis, si consules vel rector aut potestas ibi non fuerint. 

(2) Gli Annales II, il pseudo Brunetro Latini ed il Cod. Nap. pongo- 
no il fatto nel 1185; il Viruani (V.1I) lo pone invece nel 1184, e dice che 
la terra era occupata da gentili uomini, Cattani, avversi a Firenze. Noi se - 
guiamo il ViLLanNt, altrimenti riuscirebbe impossibile spiegare la prigionia del 
conte Alberto nel 1184, come @ attestata dai documenti. 

(3) Santini I, doc. XVI e XVII; il primo con la data Novembre 1184, 
il secondo 29 Novembre 1184. 
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IV. 


Tutto questo di certo contribui non poco ad affrettare la venuta 
dell’imperatore Federico I in Toscana, dove lo troviamo in fatti 
nel 1185, con animo deliberato a sottomettere il paese. Venne perd 
senza un esercito, fidando ne:!’autorita dell’ Impero, nella sua pro- 
pria accortezza e reputazione. Credeva di poter riuscire ne’ suoi 
intenti, staccando da Firenze alcune delle citta toscane, riducen- 
dole a favorire contro di essa l'Impero. Faceva sopra tutto asse- 
gnamento su Pistoia, che si trovava fra Lucca e Firenze, nemica 
d’ambedue; su Pisa che, con larghe concessioni, sperava di poter 
ricondurre al partito imperiale, cui aveva pili volte aderito in 
passato. E cid gli appariva anche piu facile, quando, arrivato 
a San Miniato nella state del 1185, molti dei nobili del contado 
vennero ad ossequiarlo, levando alti lamenti contro le citta libere 
che li opprimevano. Il 25 di luglio egli liberd dalla giurisdizione 
di Lucca molti di loro, ed alcune terre ad essa sottostanti. (1) Il 
31 dello stesso mese entro in Firenze, ed anche qui fu circondato 
dai nobili del contado, i quali, scrive il Villani, amaramente si 
dolevano contro la Citta, « che aveva occupato i loro castelli, a 
grande dispregio dell’ Impero. » (2) E qui i cronisti affermano che 
Federico tolse a Firenze la giurisdizione sul proprio contado, fino alle 
mura; anzi la stessa deliberazione egli avrebbe, secondo essi, presa 
per tutte quante le citté toscane, salvo Pisa e Pistoia. (3) Ma su di 
cid é sorta grave disputa, non volendo molti prestar fede alla possi- 
bilita di un tal fatto, il quale non trova conferma in alcun docu- 
mento. Altri invece ne vorrebbero vedere la prova in un altro 
fatto posteriore, che non solo é esso pure narrato dai cronisti, 
ma é anche confermato dai documenti. 

Ed in vero, con un diploma che ha la data del 24 giugno 1187, 
Errico VI, in premio, esso diceva, dei servigi resi dai Fiorentini a suo 
padre ed a lui stesso, concedette loro la giurisdizione nella Citta e 
nel contado, fino ad un miglio dalla parte di Fiesole, a tre verso 


(1) Harrwie, Il, 79. 

(2) Vitra, V., 12. 

(3) Gli Annales II e Paolino Pieri eccettuano solo Pisa; il Villani, il 
Cod. Napoletano ed il pseudo Brunetto Latini eccettuano Pisa e Pistoia. 
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Settimo e Campi, a dieci in tutto il resto. (1) Anche in cos} 
ristretti confini, perd, i nobili ed i militi dovevano restare indipen- 
denti dalla Citta. In riconoscenza di questa liberalita dell’ Impero, 
i Fiorentini dovevano ogni anno dare un buon sciamito, bonum 
examitum. (2) Simili concessioni, limitate del pari, furono fatte 
ad altre citta. (3) Si disse percid: se Errico restitui ai Fiorentini 
la giurisdizione, 6 chiaro che essa era stata loro tolta dal padre. 
Noi sappiamo in fatti che Federico mise in tutta Toscana Podesta 
imperiali, che presero nome dalle citta. (4) E andando di questo 
passo, s’arrivd anche a voler vedere Firenze privata della sua 
propria giurisdizione fin dentro le mura. Se non che, il diploma 
di Errico non parla di restituzione, parla solo di liberalita usata 
in premio di servigi resi dai Fiorentini, i quali servigi non si sa 


(1) I Cronisti, con evidente inesattezza, dicono solo: a dieci miglia 
intorno. 

(2) Il diploma pud leggersi nel Ficxer, IV, doc. 170, pag. 213. Errico 
(allora re dei Romani, Errico VI, chiamato poi anche Errico V come impe- 
ratore), fatta la concessione, aggiunge: excepto ac salvo iure nobiliwm et mi- 
litum, a quibus etiam volumus ut Florentini nichil exigant. 

Il diploma parla solo in genere di servigi resi dai Fiorentini ad Errico ed 
a suo padre Federico I. Il Villani attribuisce la concessione al valore che 
essi dimostrarono nella crociata; ma questa segui nel 1189 e la concessione 
fu fatta nel 1187, sebbene egli la ponga per errore nel 1188, il che non 
basta ad evitare l’anacronismo. Oltre di cid afferma, che la concessione fu 
fatta per intromissione di papa Gregorio VIII, il quale fu eletto e mori nel- 
Vanno 1187. 

(3) A Perugia fu nel 1186 concesso il contado: exceptis domibus et 
possessionibus, quas habent marchiones et monasterium s. Salvatoris, e parec- 
chi nobili del pari menzionati, in quibus nihil iuris Perusinis relinquitur. 
Ficker, I. paragr. 128, pag. 242. Siena, che aveva perduto il contado nel 
giugno 1186, lo riebbe nell’ottobre colle stesse condizioni, e cosi Lucca nel 
medesimo anno. FickeEr, IJ, parag. 125, pag. 239 e parag. 128, pag. 242. 

(4) Di questi Podesta imperiali il Ficker d& spesso i nomi, che 
cava dalle deposizioni dei testimoni. Vedi Ficxer, III, pag 440. L’'Hartwic 
(II, 192) cita un Henricus comes florentinus, che é ricordato dallo Stumpf, e 
pare anch’ esso un Podesta del contado, nel settembre 1186. Non deve dopo 
tutto cid far meraviglia, se nei documenti della seconda meta del secolo 8 
assai spesso ricordata |’ autorita dell’ Impero. Citiamo qualche esempio ca- 
vato dalle pergamene dell’Archivio Fiorentino. — 14 Ottobre 1175 (Passi- 
gnano). Sub obligo consulum Florentinorum vel nuntio regis. — 9 Ottobre 
1185 (Passignano). Sub duplict pena Imperatoris et eius missi aut quicumque 
habuerint dominium pro tempore. (Si tratta del contado, ed apparisce l'incerto 
dominio di cui abbiamo parlato). 
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n verita quali possano essere stati. (1) E probabilmente un 
modo di dire, giacché simili concessioni furono da lui fatte a 
molte citta. Da un altro lato riesce assai difficile credere che 
Firenze, la quale, quando era tanto pit debole, aveva osato 
combattere a mano armata i messi dell’Impero, uccidendo Ra- 
bodo, ponendo in fuga Cristiano di Magonza, potesse, quando si 
trovava tanto pit forte, alla testa di tutta Toscana, lasciarsi, senza 
alcuna resistenza, privare della propria giurisdizione in tutto il 
contado e fin dentro le mura. Oltre di cid, l’esistenza de’suoi Consoli 
in questi medesimi anni non par dubbia, il che farebbe senz’altro 
crollare I’ ipotesi di Podesta imperiali dentro la citta. In fatti nel 
1184, i documenti ci danno i nomi dei Consoli. Nei tre anni succes- 
sivi, € vero, ce li da solo il pseudo Brunetto Latini; ma é difficile 
supporre che egli li abbia tutti inventati, o che siasi per tre volte 
consecutive ingannato. Ed anche in questo triennio, se i documenti 
non ci danno nomi di Consoli, indirettamente perd accennano di 
continuo alla loro esistenza. (2) 

Bisogna, io credo, cominciare dal riconoscere, che, secondo 
le idee e la politica di Federico I, il. suo diritto d’esercitare 
giurisdizione in tutta Toscana, non era disputabile; che se le 


citté l'avevano di fatto esercitata, senza una speciale conces- 
sione, esse avevano violato i diritti dell’ Impero, il quale poteva, 
doveva anzi riprenderli. Percid egli aveva mandato Rainaldo e Cri- 


(1) Liberalitate benefica ipsos respicere volentes, concedimus, etc. . « huius 
mumifice nostre concessions. 

(2) Pel 1184, oltre i Cronisti, vedi Santini, I, doc. XIV, XV, XVII, ed 
Hartwie, II, 191. Per gli anni 1185, 1186 e 1187, oltre il pseudo Brunetto 
Latini, che ci da i nomi, troviamo nei documenti frequenti accenni, come 
quelli che seguono. 

30 Aprile 1185. (Passignano). Sub obligo consulum Florentie resarcir 
promitto. — 13 Dicembre 1185. (Santa Felicita) Sub obligo consulum Flo. 
rentie. — 26 Aprile 1186 (Passignano) Penam ad consules Florentie, — 
21 Settembre 1187 (Arch. Capitolare 629). Consulum vel rectorum pro tem- 
pore Florentie existentium (Actum Florentie). Le pergamene dell’Arch. ca- 
pitolare furono esaminate dal signor Santini, cui ne dobbiamo la notizia; 
quelle dell’Archivio fiorentino le abbiamo esaminate noi, ma d’una parte di 
esse avemmo la prima notizia dal Santini. 

Nel 1189 i Consoli v’erano di certo. Non solo il pseudo Brunetto La- 
tini ci dai nomi di tre di essi; ma i documenti ci danno i nomi di coloro 
che erano Consoli di giustizia, Sanrmi, II, doc. V e VI. 
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stiano a mettere per tutto suoi Podesta, (1) a far tornare le 
cose in quello che per lui era il solo stato legale e normale. Se 
non che, la difficolta qui non stava nel provare il suo diritto, se- 
condo la teoria imperiale; stava invece nel farlo valere. Era una 
quistione di fatto, che solamente la forza poteva risolvere. I Podesta 
imperiali, come noi abbiamo gia visto, furono per tutto istituiti; 
ma se nel contado riuscirono ad ottenere obbedienza, non senza 
contrasto e parzialmente, nelle citta pid grosse, invece, massime a 
Firenze, non riuscirono punto. I Polestates Florentiae o Florenti- 
norum, come di Siena o dei Senesi,e simili, che noi incontriamo 
assai di frequente, son quasi sempre, e per Firenze pud dirsi 
addirittura sempre, Podesta imperiali, messi nel contado, di cui 
disputavano la giurisdizione ai Consoli. Or siccome pel Comune il 
contado era suo proprio territorio, e voleva percid comandarvi; 
per l’Impero, invece, il contado doveva, insieme con la Citta, essere 
sottoposto ai Podesta imperiali, cosi ne seguiva naturalmente che 
essi venivano da tutti chiamati Podesta di Firenze o dei Fiorentini, 
come si diceva, e per le stesse ragioni, Podesta di Siena o dei Senesi, 
d’Arezzo o degli Aretini, ecc. Nel fatto perd, essi non solamente non 
riuscivano a comandare dentro le mura delle grosse citta; ma nel 
contado stesso erano in conflitto continuo con |l’autorita dei Con- 
soli, ed abbiamo gia visto quanta confusione ne nascesse. E tuttavia 
assai naturale il credere, che, con la venuta di Federico I in To- 
scana, l’autorita di questi Podesta dovesse immensamente crescere, 
e che, per qualche tempo almeno, riuscissero davvero ad esercitare 
la propria giurisdizione in tutto il contado, fin sotto alle mura. 
Questo fece dire ai cronisti, che I’Imperatore aveva tolto a Fi- 
renze il contado. E certo perd, che appena egli si fu partito, le 
cose tornarono subito nello stato di prima; i Consoli cioé continua- 
rono a rendere ovunque, pili che potevano, vana l’opera e I|’auto- 
rita degli ufficiali imperiali. Il sorgere dei Comuni aveva creato un 
nuovo stato di cose, del quale l’Impero poteva non ammettere il 
valore legale, ma che non aveva poi la forza di distruggere. Questo 
fu che indusse finalmente Errico a riconoscere in parte, e sotto forma 


(1) Il Ficker (Il, parag. 313, pag. 234) cita le parole di Pillius, un 
giurista del tempo: ut quando faciwnt castellanos vel comites in Tuscia; 
e pid oltre: sicut fit hodie illis, qui preeficiuntur in singulis provinciis, vel 
in parte alicuius provincie, ut in comitatu Senensi, Florentino vel Aretino- 
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di liberale elargizione, lo stato di fatto, che egli sperava cosi 
di potere almeno circoscrivere entro limiti determinati. 

E veramente, col diploma del 1187, egli concedeva ai Fioren- 
tini meno assai di quanto essi gid da un pezzo possedevano. Se, 
in fatti, il territorio del Comune non avesse dovuto estendersi pit 
d’un miglio dalla parte di Fiesole, ne sarebbe rimasta fuori questa 
citta, gia sottomessa con le armi, insieme con tutto il suo contado, 
il quale sin dal 1125 faceva parte del territorio fiorentino, come era 
stato sempre nei trattati riconosciuto. E quasi cid non bastasse, 
anche in si angusti confini, Errico dichiarava esenti dalla giuri- 
sdizione della Citta tutti quei nobili che ad essa s’erano legal- 
mente e solennemente sottomessi. Ma, cid non ostante, a Firenze 
conveniva di accettare la concessione imperiale. Lo stato di fatto 
sarebbe rimasto quale era; essa avrebbe cioé continuato sempre a 
prendere pid che poteva. Il cronista Paolino Pieri, nel ricordare 
questa concessione, dice che i Fiorentini riebbero il contado, « cioé 
che si ritolsero, » espressione con cui inconsapevolmente egli 
manifesta la vera condizione delle cose. Intanto l’Impero cedeva 
nel punto di diritto, riconoscendo la giurisdizione dei Consoli nella 
Citta ed in una parte del contado. Il resto sarebbe stato in ay- 
venire, come pel passato, risoluto dalla forza. A noi pare che tutto 
cid ponga in chiaro le cose, e spieghi ancora le inesattezze e la 
confusione dei cronisti, i quali, non sapendo distinguere la que- 
stione di fatto da quella di diritto, mescolarono di continuo l'una 
con l’altra. E veramente non era agevole distinguerle, quando di 
fronte al fatto stavano due, anzi tre diritti, ognuno dei quali non 
riconosceva gli altri: il diritto cioé dell’ Impero, quello del Comune 
e quello finalmente del Papa, che ripeteva sempre, quantunque 
sempre invano, che la Chiesa era l’erede di Matilde. 


V. 


La esistenza dei conti tedeschi nel contado non fu perd senza 
un’azione, per lo meno indiretta, nell’ interno della Citta. Essi con- 
tribuirono anzi a modificarne la costituzione, promuovendo in certo 
modo la creazione d’una nuova magistratura municipale, che portd 
lo stesso nome. Il nome latino di Potestas o Potesta era dato 
nel Medio Evo ad ogni superiore autorita: noi lo abbiamo visto 
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gia attribuito nel 1086 a Goffredo duca di Toscana. Pit tardi fu 
dato ai conti tedeschi, insediati nel contado, in nome di Federico I. 
Da essi passd poi a magistrati municipali. Sembra che dapprima 
venisse dato ad ufficiali, che il Comune mando nel contado, quando 
v’erano i conti tedeschi, ad imitazione di essi e contro di essi. 
Tali almeno dobbiamo credere che siano alcuni, i quali hanno nomi 
italiani, e portano il titolo di Podesta fiorentini o di Firenze, prima 
che una tale magistratura fosse stata creata dentro la citta. Ne 
conosciamo almeno due, Renuccio da Stagia e Guerrieri (1), che 
i testimoni di Rosano ricordano piu di una volta. Renuccio sembra, 
con abbastanza probabilita, aver tenuto l’ufficio prima del 1180 (2), 
quando cioé in Firenze v’erano certamente i Consoli.(3) Bisogna quindi 
ritenerlo ufficiale del contado. Si ammetta perd o non si ammetta 
una tale ipotesi, é qui da notare che nei documenti fiorentini, ogni 
volta che s’allude ora ai Consoli, si comincia costantemente ad 
aggiungere le parole: sive Rector vel Potestas vel Dominator. 
Dapprima non é che una formola vaga e generica, la quale ac- 
cenna, in modo assai indeterminato, alla possibilita di un’altra 
magistratura. Ma a poco a poco la formola assume un carattere 
pi concreto; la parola Potesfas prende una importanza sempre 
maggiore, tanto che spesso precede quella di Consu/es (4). E allora 
la nuova magistratura é vicina a nascere; essa in fatti comparisce 
finalmente l’anno 1193, nella persona di Gherardo Caponsacchi, 
un Fiorentino di famiglia consolare. 

L’Ammirato s’ingannd quando credette di ritrovare un tal 


(1) Sono ambedue nominati nei documenti Passerini piv volte citati. 

(2) Secondo le indagini dell’Hartwie, tra il 1150 e 1180. 

(3) Uno dei testimoni, nei documenti Passerini (pag. 206), dice che il 
conte Guido defendit ipsum monasterium (de Rosano) a Teutonicis et a Re- 
nuccio de Stagia quando erat potestas Florentinorum, etaconsulibus Florentinis. 

(4) 14 Ottobre 1175 (Passignano) Sub potestate consulum Florentinorum 
vel nuntio regis. — 5 luglio 1191 (Arch. capitolare, 347) Sub pena consulum 
Florentie vel potestatis. — 15 Aprile 1192 (Arch. Capitolare, 449) Sub obligo 
potestatis vel rectorum pro tempore Florentie existentibus. — 7 Novembre 1192 
(Passignano, nella Chiesa di San Biagio) Sub obligo potestatis in hac terra 
existentis. (Qui si allude forse a qualche Podesta di contado). — 9 Maggio 1193 
(Doc. Passerini, nell’Arch. fiorentino) Sub obligo potestatis vel consulum 
Florentinorum.... Actum Florentie. Da queste e da altre pergamene, che ho 
esaminato nell’Arch. fiorentino, il mutamento non risulta avvenuto in modo 
regolare e costante. Le formule antiche di tanto in tanto riappariscono, 
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magistrato nel 1184, perché nella lega tra Firenze e Lucca vide 
ricordato non un individuo in particolare, ma lufficio in genere 
del Podesta. (1) Questo, perd, come notammo, segue troppo spesso 
nei documenti, anche quando a Firenze v’erano di certo i Con- 
soli, per poterne tirare una tal conclusione. Pud darsi che anche 
prima de] 1193 vi sia stato a Firenze un qualche Podesta; ma 
sino a che non si trovi il nome dell’ individuo in un documento, 
che ce lo mostri in officio, noi non possiamo asserirlo. 

L’ istituzione della nuova magistratura fu, in ogni modo, pre- 
ceduta da un aumento della nobilta dentro le mura cittadine. Que- 
sto anzi ne fu la causa efficiente. Le carte del tempo ci hanno dato 
di cid prove continue, che sono confermate dai cronisti. Il pseudo 
Brunetto Latini dice, che nel 1192 erano Consoli « Messer Tegrino 
dei conti Guidi, paladino in Firenze e Chianni de’ Fifanti. » Ora il 
vedere al Consolato in Firenze un conte ed un conte palatino o pala- 
dino che sia, 6 un fatto assolutamente insolito. Lo stesso cronista ci 
dice che, nel medesimo anno, « si fece ordinamento in Firenze, che li 
« conti Guidi et li conti Alberti et li conti da Certaldo, Ubaldini et 
« Figiovanni, Pazzi et Ubertini, conti di Panago et altri nobili assai 
« cittadini, dovessero abitare i quattro mesi dell’anno nella citta di 
« Firenze. » Sia qualunque il valore che si voglia attribuire a questo 
cronista, la sua asserzione é in armonia colle notizie che si cavano 
dai documenti, e spiega l’origine della nuova magistratura. Non po- 
teva certo ai nobili piacere di sottostare al governo popolare dei Con- 
soli, contro cui fin dal 1177 avevano combattuto, e specialmente poi 
essere giudicati da coloro che essi ritenevano inferiori per grado e 
dignita. Inoltre, quanto pit gli elementi di cui la cittadinanza si 
componeva, divenivano eterogenei, e pill si avvicinava il pericolo di 
guerra civile, tanto piu la possibilita di essere giudicati dai proprii 
avversari politici, doveva apparire addirittura incomportabile. E 
quindi si cercava una magistratura nuova, d’indole diversa, prefe- 
ribilmente aristocratica, e si prese percid a modello una istituzione 
imperiale, quale era quella del Podesta. Esso non é gia un semplice 
giudice, come molti credettero e scrissero; é addirittura il capo 
e rappresentante del Comune; firma i trattati e comanda l’eser- 
cito; piglia il posto dei Consoli. 

(1) Inquisitis florentinis consulibus, vel Florentina potestate, sive rectore 


vel dominatore... Florentini consules vel Florentina potestate sive rector vel 
dominator. Santini, I, doc. XIV. 
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In fatti il 24 luglio 1193, il castello di Trebbio si sottometteva al 
Comune di Firenze, di cui avevano la legale rappresentanza Ghe- 
rardo Caponsacchi Polestas Florentie et eius Consiliarii, insieme coi 
sette Rettori delle Capitudini delle Arti. (1) I Consiglieri, dei quali il 
documento da i nomi, sono sette anch’essi, e quasi tutti di famiglie 
consolari; due sono anzi veri e propri nobili, un conte Arrigo (forse 
da Capraia) ed un Tegghiaio Buondelmonti. Nel 1194 par certo 
che si tornasse ai Consoli, anzi il pseudo Brunetto ci da i nomi 
di due, fra i quali un Uberti. Nel 1195 comparisce nuovamente 
il Podesta nella persona di Rainerius de Gaetano, cum suis Con- 
Siliariis, uno dei quali 6 Consul tustitiae. (2) Si pud con certezza 
ritenere che questi Consiglieri, il cui numero nei documenti varia 
di continuo, non sono altro che i Consoli stessi, i quali, per qualche 
tempo, persistono ancora sotto questa forma transitoria, durante 
la quale il Podesta é@ come il loro capo. Essi rappresentano il Co- 
mune insieme con lui, e anche senza di lui. A poco a poco perd 
la loro importanza diminuisce, e quella del Podesta aumenta. 
Insomma é un periodo di trasformazione, durante il quale la nuova 
forma ancora mutabile di governo si alterna con quella dei Consoli. 

Nel 1200 il Podesta non é pid un Fiorentino, ma uno straniero, 
e gid rappresenta il Comune senza la compagnia de’ suoi Consi- 
glieri, i quali nel 1207, quando la nuova magistratura piglia la sua 
forma definitiva, sono addirittura scomparsi. Per meglio dire, essi si 
vanno sempre pit trasformando, ed aumentano di numero, fino a che 
formano un Consiglio speciale della Citta intiera, accanto all’antico 
Consiglio o Senato, che diventa il Consiglio generale. Il governo 
allora sara rappresentato dal Podesta e da due Consigli, i quali qual- 
che volta voteranno separatamente, qualche altra uniti, e si chia- 
meranno in questo caso, il Consiglio generale e speciale. Il governo 
dei Consoli si pud dire cosi morto per non piu ricomparire. Salvo in 
fatti un ultimo tentativo, pel quale essi furono di nuovo eletti negli 
anni 1211 e 1212, noi pit non li ritroviamo. E da quanto abbiam detto 
finora pud facilmente intendersi, perché i cronisti pongono in tempi 
assai diversi l’origine del Podesta. Il pseudo Brunetto Latini lo fa 
cominciare nel 1200, quando cioé esso fu la prima volta un ufficiale 


(1) Santini, I, doc. XX. 
(2) Sanrins, II, doc. VIII. Il suo nome @ Corsus, che una volta é detto 
Consigliere super facto justitie, un’altra, consul justitie. 
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forestiero, qualita che era tenuta essenziale. E pero il cronista prima 
d’allora sembra vedere in esso pit che altro un capo dei Consoli. (1) 
E si capisce ancora perché il Villani lo faccia invece cominciare 
nel 1207. Questo é in fatti l’anno in cui l’ufficio prende la sua forma 
definitiva davvero, perché il Podesta non solo é forestiero, ma 
apparisce senza i Consiglieri. Il Villani perd s’inganna quando ce 
lo vuol dare come un magistrato eletto all’unico ufficio di ammini- 
strare pil imparzialmente la giustizia, e aggiunge che allora « non si 
rimase la signoria dei Consoli, ritegnendo a loro ogni altra cosa del 
Comune. » Sono due errori, il secondo dei quali si direbbe poco piu 
che un semplice anacronismo, potendo cid che egli afferma ritenersi 
vero, in parte almeno, per gli anni precedenti, quando cioé i Consoli 
sopravvivevano quasi a sé stessi come consiglieri del Podesta. 


VI. 


Intanto dal 1196 al 1199 s’era tornato ai Consoli. (2) Ma in 
questo tempo segui anche un fatto assai importante, che mutd 
profondamente la politica generale di tutta la Toscana, e sul quale 
percid dobbiamo ora fermarci. Il 27 settembre 1197 moriva l’im- 
peratore Arrigo VI, e questa morte portd prima l’abbandono, poi 
la totale caduta di quel sistema imperiale, con tanta cura e per- 
sistenza iniziato da Federico I nell’ Italia centrale. I Samminiatesi 
distrussero la rocca, che era in mano dei Tedeschi; poi le mura 
di S. Genesio. (3) I Fiorentini ripresero per denaro Montegrossoli, 


(1) Negli anni 1193 e 1195 egli ricorda ancora i Consoli, di cui da 

anche i nomi, forse ritenendo per tali i Constliarii dei due Podesta che 
’ allora vi furon di certo. E bene qui osservare, che tutto cid sarebbe stato 
impossibile coi Podesta imperiali, se mai essi ci fossero stati in Firenze. 
Non sarebbero in nessun caso potuti apparire come capi dei Consoli. 

(2) Archivio fiorentino, Bullettone c. 131. - 10 luglio 1196. Dominus 
Petrus episcopus habuit tenutam a consulibus curie comunis Florentie — 
V. anche il pseudo Brunetto, ad annum. Per gli anni 1197-99 vedi i docu- 
menti della Lega toscana, che citiamo pit oltre, ed Hartwie, Il, 194. 

(3) Paolino Pieri, all’anno 1197, dice: «fu disfatto San Miniato al te- 
desco, cioé la rocca;» all’anno 1198 dice, che fu disfatto San Genesio < per 
li terrazzani, » i quali allora tornarono al poggio, e riedificarono San Mi- 
niato. Il Vitiant (V. 21) dice che fu distrutto San Miniato, e che gli abitanti 
discesero al piano, in San Genesio. V. anche gli Annales IJ, ed il Cod. Nap., 
ad annum. L'Hartwic (II, 93) ha minutamente esaminato la questione, cor- 
reggendo le inesattezze ed esagerazioni. 














26 PRIME GUERRE E PRIME RIFORME 


che era stato rioccupato e fortificato da nobili, che davano noia 
continua. (1) E dopo di cid Firenze si pose ad un’assai maggiore 
impresa, iniziando una lega delle citta toscane contro |’ Impero. 
Essa fu conclusa il di 11 novembre 1197, a S. Genesio, dove giu- 
rarono primi i Lucchesi, poi i Fiorentini, i Senesi, i Samminiatesi, 
il vescovo di Volterra, presenti, per maggiore solennita, due car- 
dinali di Santa Chiesa. I patti principali erano: alleanza e comune 
difesa contro chiunque attaccasse la Lega; non far pace o tregua 
cum aliquo Imperatore vel Rege seu Principe, Duce vel Mar- 
chione, senza il consenso dei Rettori della Lega stessa; muover 
guerra contro le citta, conti, vescovi o borghi, che, invitati ad 
entrarvi, si ricusassero. (2) Ma dove era il pericolo imminente? 
Perché questa alleanza obbligatoria contro |’Impero, ora appunto 
che esso pil non minacciava? Uno dei patti ci spiega, meglio d’ogni 
altro, lo scopo vero cui si mirava. I castelli, i borghi, le piccole 
terre, cosi esso diceva, possono essere ammessi solo come dipen- 
denti da coloro, che sono legittimi possessori del territorio in cui 
queste terre o castelli si trovano; unica eccezione era fatta per Pog- 
gibonsi, (3) perché di esso molti si disputavano il dominio. Montepul- 
ciano sarebbe ammesso come dipendente da Siena, appena che que- 
sta fosse riuscita a provare il suo diritto di dominio su di esso. 
Quello adunque che in sostanza si voleva era: profittare della morte 
dell’ Imperatore, per assicurare alle citta il pieno dominio dei pro- 
pri territori. A questo fine occorreva essere in Toscana uniti, e perd 
la Lega era obbligatoria. Gli atti posteriori di essa non lascia- 
no alcun dubbio sul vero suo fine; provano anzi assai chiaramente 
che Firenze l’aveva promossa, perché tutta Toscana l’aiutasse ad 
impadronirsi rapidamente del suo contado. Se perd la Lega era 
contro |’ Impero, non per questo essa era a difesa del Papa, delle cui 
pretese, come erede di Matilde, non teneva anzi conto nessuno. Si 
dichiarava, é vero, di non riconoscere alcun Imperatore, Re, Duca o 


(1) Annales II, Cod. Nap. ad annum, Vitiant (V. 22). Dalle deposizioni 
dei testimoni, pubblicate dal Passerini, si vede che Montegrossoli dava noia 
ai vicini, ed anche il Villani dice che era posseduto da Cattani, i quali mo- 
vevano guerra continua ai Fiorentini. 

(2) Vedi gli Atti della Lega (11 nov. e 4dic.1197;5 e 7 febb. 119) in 
Santin1, I, doc. XXI e nel Ficker, IV, pag. 242, doc. 196. Il Ficker s’é 
giovato dei doc. che si trovano a Firenze, e di quelli che si trovano a Siena, 
i quali sono in alcune parti pili compiuti e corretti. 

(3) Sed Podiumbonizi possit recipi per capud. 
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Margravio, senza l’approvazione della Romana Chiesa; ma si ag- 
giungeva che se il Papa voleva entrare nella Lega, doveva accet- 
tarne i patti, altrimenti ne sarebbe restato fuori. Se chiedeva aiuto, 
per riconquistare le proprie terre, si doveva far solo cid che i Ret- 
tori della Lega ordinavano. Non si sarebbe perd, in nessun caso, 
tenuti ad aiutarlo, se le terre da lui richieste fossero gia venute 
in possesso di qualcuno dei Comuni o Citta alleate. Pid chiaro non 
si poteva parlare. E peré quando ai primi del 1198 fu eletto papa 
Innocenzo III, questi, sebbene avverso all’ Impero e fautore dello 
spirito nazionale in Italia, si dimostré, come vedremo, assai scon- 
tento di un tal modo di procedere. 

I] 4 dicembre 1197, a Castel Fiorentino, giurarono i Rettori della 
Lega, fra cui primi il vescovo di Volterra ed il console fiorentino 
Acerbo, che ne fu il capo effettivo, sebbene il titolo venisse dato al 
vescovo, a cagione della sua ecclesiastica dignita. Pisa e Pistoia ne 
restarono fuori; ma ad esse, come ad altre citta toscane, era ser- 
bato libero I’aderire, cosa che Arezzo aveva gia fatto il 2 dicembre. (1) 
Il 5 febbraio 1198 giur6é il conte Guido, ed il 7 giurd il conte Alberto. 
I Fiorentini perd espressamente dichiaravano nel secondo di questi 
trattati, che essi si serbavano liberi d’assalire Semifonte, e di sotto- 
porre anche colla forza Certaldo e Margona, terre degli Alberti. (2) 
E cosi continuarono a procurare una quantita di altre adesioni alla 
Lega, con atti che erano piuttosto di sottomissione a Firenze. 

Fu questo il momento in cui papa Innocenzo, da poco eletto, 
nel mese stesso di febbraio in cui fu consacrato, scriveva ai due 
cardinali, stati presenti alla Lega, che in molte cose essa nec utili- 
tatem contineat, nec sapiat honestatem, non essendosi tenuto conto 
alcuno che il ducato di Toscana apparteneva alla Chiesa, ad ius 


(1) Vedi gli Atti della Lega nel Fickmr, IV, pag. 246. 

(2) Atti della Lega. I Fiorentini la giurarono il 13 ¢ 15 novembre 1197. 
Il documento (Santini, I, XXII) da i nomi di 16 Consoli e 133 Consiglieri che 
giurarono. In quello che precede e si riferisce anche al 5 e 7 febbraio 1198, 
si leggono i nomi di 10 Consoli, ma tre di essi sono in questi due giorni diversi, 
il che li porta, nel febbraio ’98, a pid di 12. Oltre di cid alcuni di essi si 
trovano in ufficio anche nel novembre 1197, e questo ci conferma nell’ipotesi 
gia fatta, che cioé, nell’ occasione solenne della Lega, i Consoli uscenti 
o parte di essi restassero in ufficio, unendosi ai nuovi eletti. Né é un caso 
isolato. Il 2 aprile 1212, il comune di Prato, facendo un trattato con Firenze, 
mandava a stipularlo tre consules veteri e tre consules novi eiusdem terre. 
Santini, I, doc. LX. 
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et dominium Ecclesiae Bomanae pertineat. Egli intendeva far va- 
lere i suoi diritti. Se i collegati a lui si sottomettevano, avrebbe col- 
l’interdetto obbligato anche i Pisani a riunirsi a loro, contro I’ Im- 
pero; altrimenti li avrebbe lasciati liberi di fare quel che volevano. (1) 
Non gli fu perd dato ascolto, e gli convenne fare di necessita 
virti, moderando non poco il suo linguaggio. (2) Pare nondimeno 
che alcune concessioni di forma gli fossero fatte (sebbene non 
sappiamo quali), perché, scrivendo ai Pisani, si dimostrava piu 
contento, e li spingeva ad entrare nella Lega. Certo é perd che 
essi ne restarono sempre fuori, e che se egli, fatto accorto dagli 
eventi, dichiaratosi fautore energico degl’interessi nazionali e 
promotore della Lega contro I'Impero; se egli, ripeto, riusci cosi ad 
aumentare la sua autorita morale e politica, non riusci tuttavia a 
guadagnare un sol palmo di terra, né a far valere alcuno de’ suoi 
pretesi diritti sulla Toscana. 

Chi ogni giorno ne cayava invece vantaggio era Firenze. Il 
10 aprile 1198 Figline entrava nella Lega, sottomettendosi ad essa, 
pagando anche un annuo tributo; (3) ed il di 11 maggio Certaldo 
faceva lo stesso. (4) La Repubblica continuava a procedere non solo 
con energia, ma ancora con grande accortezza per la via intra- 
presa. Lasciava che i nobili pigliassero sempre maggior parte al 
governo, perché cooperassero di buona voglia al compimento della 


(1) Innocentn III Epistolae, I, 15, 27, 34, 35; Ficxer, II, parag. 363. pa- 
gina 384, 

(2) Invece di Ducatus Tusciae, comincid a dire magna pars Tusciae, quae 
in nostris privilegiis continetur. Ai Pisani scriveva: Post correctionem adhi- 
bitam, nihil invenimus quod in ecelesizstict iuris vel cuiusquam maioris vel 
minoris personae praeiudicium redundaret. E nel febb. 1199 li incitava ad 
entrare nella Leg. InNocentn III Ep. lib. 1, 401 e 555; Gesta Innocentii, c. 11; 
Ficker Il, parag. 363, pag. 385-6. 

(3) Santini, I, doc. XXIII, XXIV, XXV. 1 primi due sono del 10 aprile 
1198, il terzo, che ha i nomi dei Figlinesi i quali giurarono la Lega, é del 15. 
Nel secondo troviamo accennati i Consoli priori: Comandamenta consulum 
Florentine civitatis omnium vel maioris partis aut priorum ex eis. Nel terzo 
(pag. 43 e 44) troviamo che il giuramento fu dato: In Florentia, in ecclesia 
S. Reparate et parlamento, coram Florentino populo iuraverunt. E pit oltre: 
In ecclesia 8, Reparate in aringo. Cosi abbiamo un altro esempio del Par- 
lamento radunato in chiesa. 

(4) Santini, I, doc. XXVI. Si giurava obbedienza ai Consoli o Rettori 
vel segnoratico aliquo extante. Anche questa é una espressione che sente 
poco dell’antico carattere pit democratico, 
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deliberata impresa. Quel conte Arrigo da Capraia che nel 1193 tro- 
vammo fra i consiglieri del podesta Caponsacchi, lo troviamo ora, 
nel 1199, addirittura fra i Consoli. (1) Nell’anno 1200 si eleg- 
geva finalmente a Podesta uno straniero, (2) Paganello Porcari da 
Lucca, cosa a cui, come gid notammo, da un pezzo miravano 
i nobili. Ed egli venne confermato nel 1201, perché condusse 
la guerra con energia e valore. In fatti nel febbraio del 1201, 
il conte Alberto giurd di cedere ai Fiorentini il poggio di Semi- 
fonte col castello e le mura; di aiutarli, ogni volta che fosse neces- 
sario, ad impadronirsi di Colle, Certaldo, Semifonte. (3) Il vescovo 
di Volterra giuréd anche esso di aiutarli nelle stesse guerre. (4) E tutto 
cid si faceva come se fosse conseguenza e parte della Lega, il che 
incominciava naturalmente a stancare ed insospettire gli alleati, i 
quali si vedevano ridotti cosi a fare il solo interesse di Firenze. La 
quale, non curandosi d’altro, era pronta a cominciare la guerra 
contro Semifonte, al che s’era andata spianando la via con tutti 
questi trattati. 

Da un pezzo essa meditava la presa di quel castello, la cui 
strategica posizione e la facilita grande che esso aveva di ricevere 


(1) IL Vittant (V. 26) lo chiama per errore conte Arrigo della Tosa. I 
della Tosa non erano conti. Il pseudo Brunetto Latini, in un paragrafo che 
non ha data, ma precede quello del 1200, dice: «Messer Arrigo Conte di 
Capraia. > 

(2) Questa sembra, come dicemmo, essere la ragione per la quale il 
pseudo Brunetto fa ora cominciare l'ufficio del Podesta: « Novo fu fatto et 
« eletto primamente potestade in Firenze, per invidia del consolato, cid fu 
« Paganello Porcaro da Lucca. » 

(3) Santint, I, doc. XXVII (12 @ 23 febb. 1200), doc. XXVIII (12 e 19 
febb.); doc. XXIX (12 e 23 febb.). In questi documenti il Podesta si vede 
sempre menzionato insieme coi Consiglieri, e l’ufficio dei Consoli 8 sempre an- 
ch’esso ricordato: Sine parabola potestatis et consiliariorum vel consulum sive 
rectorum Florentie (pag. 49). A potestate vel consiliartis eius sive a consuli- 
bus Florentie vel rectoribus (pag. 48). In un documento posteriore (SANTINI, I, 
doc. XX XVII, del 14 agosto 1201) troviamo che i Consiglieri rappresentano 
il Podesta: Sitio filio condam Butrighelli, Melio filio Catalani consiliarii do- 
mini potestatis Florentie, recipienti (sic) vice et nomine dicte potestatis et to- 
tius comunis Florentie (pag. 72). Questi Consiglieri non formano ancora un 
Consiglio speciale, ma ci si avviano, perché il Consiglio della Citta, o Se- 
nato,é gid chiamato Consiglio generale, il che suppone lo speciale : In Flo- 
rentia, in ecclesia S, Reparate, coram generali consilio civitatis, iuraverunt. 
Santini, I, doc. XXVIII, pag. 53. 

(4) Santini, I, doc. XXX. 
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aiuti da tuttii vicini, lo rendevano come un pruno negli occhi della 
ormai superba Repubblica, deliberata perciéd a disfarsene. Il conte 
Alberto, sebbene si fosse nel 1184 obbligato a non farlo, come due 
anni prima s’erano obbligati i Pognesi, aveva, non ostante, poco 
dopo costruito sul colle di Petrognano il castello di Semifonte, pro- 
fittando della venuta di Federico I, e della posizione assai diffi- 
cile in cui si erano allora trovati i Fiorentini, che mai non glielo 
perdonarono. Egli aveva, in quella occasione assunto anche il ti- 
tolo di Comes de Summofonte. Presso il castello s’andd subito 
formando un borgo, che crebbe rapidamente, perché vi accorre- 
vano molti dalle vicine terre, che Firenze andava via via sotto- 
ponendo e tassando. E gia si ripeteva nel contado: 


Firenze, fatti in 1a, 
Che Semifonte si fa citta. 


Per queste ragioni la Repubblica aveva cercato assicurarsi dei 
vicini con i molti trattati gia ricordati, e con altri ancora, con- 
dotti a termine dal suo operoso Podesta. Rimaneva perd sempre 
Siena, che poteva dare aiuto al nemico, il quale si dimostrava gia 
pronto alla difesa. E pero il 29 marzo del 1201 i Fiorentini conchiusero 


con essa un’alleanza, promettendo d’aiutarla contro Montalcino, che 
aveva di fronte a Siena la stessa minacciosa posizione di Semifonte 
contro la loro citta. (1) Colle fu pure obbligato a giurare di non dare 
aiuto ai Semifotesi. (2) Finalmente la guerra incomincid. 

Il cronista Sanzanome, che vi si trovd presente, la fa, con la 
sua solita esagerazione, durare cinque anni, tenendo conto di tutte 
le precedenti scaramucce. (3) Certo perd la lotta fu dura, perché, 
non ostante i trattati, Semifonte venne d’ogni parte aiutata, essendo 
la gelosia contro Firenze assai cresciuta. Oltre di che, la forte po- 
sizione e la condotta del suo valoroso podesta Scoto fecero si che il ca- 
stello potesse resistere con molto vigore all’esercito che d’ogni parte 
lo circondava, tanto che i Fiorentini, non fidandosi della sola forza, 


(1) Santini I, doc. XXXIV. 

(2) Questo trattato fu concluso il 27 aprile 1201; nei giorni 28, 29 e 
30 venne giurato da circa 500 degli abitanti di Colle. Santini, I, doc. XX XV 
e XXXVI. 

(3) Per quinquennium guerra durante, et eidem omnibus de Tuscia pre- 
Stantibus patrocinium... Tacere tamen nolo magnalia quae inter caetera vidty 
guerra durante. SANZANOME, ediz. fiorentina pag. 134-5, 
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ricorsero anche al tradimento. Un tal Gonella, che s’era cola dalle 
vicine terre rifugiato con altri compagni, aveva insieme con essi 
avuto la guardia della torre detta di Bagnuolo, di cui si valsero in- 
vece per tradire la terra al nemico. Quando furono pero a compiere 
il tradimento, trovarono tale resistenza che vi lasciarono la vita. 
L’effetto, non ostante, si ottenne lo stesso, perché, poco dopo, Semi- 
fonte dovette arrendersi. E se di cid non fu causa unica il tradi- 
mento, come credé il Villani (V, 30), esso dovette certo avervi non 
poco contribuito. Il 20 febbraio 1202 i Consoli, che adesso erano tor- 
nati in ufficio a Firenze, esentarono in perpetuo da ogni gravezza i 
discendenti del Gonella e de’ suoi compagni morti per la Repub- 
blica, (1) ed il 3 dell’aprile seguente furono sottoscritti e giurati i 
patti della resa, I Fiorentini promettevano perdono, protezione e 
restituzione dei prigionieri ai Semifontesi, i quali perd dovettero 
distruggere la torre e le mura; discendere dal poggio al piano; pa- 
gare 26 danari l’anno per ogni focolare, salvo i militi e le chiese. (2) 

Il Papa rimprovero vivamente i Fiorentini, per la loro condotta 
crudele contro Semifonte; ma i Consoli, dopo essersi difesi con una 
lettera, (3) continuarono per la loro via, e attaccarono lite coi 
Senesi. Fu a cagione del castello di Tornano nella valle di Paterno, 
che essi volevano, ei Senesi dicevano di non poter dare, perché in 
possesso di signori da loro indipendenti. I Fiorentini allora inco- 
minciarono, al solito, coll’indurre Montepulciano, grossa terra dei 
Senesi, a giurare sottomissione, con l’obbligo anche di un annuo 
tributo. (4) La guerra percid sarebbe subito necessariamente scop- 
piata, se Ogerio, podesta di Poggibonsi, non si fosse intromesso. 
Accettato che fu il suo arbitrato, egli esamind con gran diligenza 
la questione dei confini, e li determind coscienziosamente. Il suo 


(1) Il doc. si trova in Ildefonso di San Luigi, Delizie, VII, 178. Si esen- 
tano da ogni imposta, in perpetuo, il Gonella ed i suoi compagni, qui mortui 
fuere in turre de Bagnuolo et in muris apud Summumfontem, in servitio 
communis Florentie. V. anche Hartwie, Il, 100. 

(2) Santini, I, XX XVIII, XXXIX. Il trattato di pace fu fatto tra Al- 
berto da Montauto, signore di San Gemignano, pei Semifontesi, e Claritus 
Pillii, Console dei mercanti, per Firenze. 

(3) Questa lettera, pubblicata dal Winkelmann (Philipp von Schwaben, I, 
556) da un Ms. del fiorentino Boncompagni, nell’Arch. di Berna, n. 322, 
fol. 58, 6 in parte riferita anche dall'Hartwie, IJ, 102. 

(4) I patti furono da circa 800 Montepulcianesi giurati in mano del 
Console fiorentino. Santini, I, doc. XL, 24 ott. 1202, 
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lodo fu pronunziato il 4 giugno 1203.(1) A Firenze restd tutto 
il contado o vescovado fiesolano e fiorentino, secondo la delimi- 
tazione esattamente data da Ogerio, nella quale la valle di Paterno 
veniva compresa. I Senesi dovevano adoperarsi a far cedere anche 
il castello da coloro che ne erano signori. Questo trattato dalle 
due parti accettato, e dai Senesi rispettato scrupolosamente, (2) 
venne il 15 maggio 1204 sanzionato da papa Innocenzo III, secondo 
lespresso desiderio dei Fiorentini. (3) I quali perd continuarono i 
loro segreti accordi con Montepulciano, che avevano, nei giorni 
30 e 31 maggio 1203, indotto a giurare di nuovo alleanza offensiva 
e difensiva contro Siena. (4) Quindi, non appena che cid si seppe, 
nuovi rammarichi, nuove proteste di Siena, che portd I’affare di- 
nanzi alla Lega, i cui Rettori furono per cid espressamente radunati 
il 5 aprile del 1205, a S. Quirico di Osenna, sotto la presidenza del 
vescovo di Volterra, avendo ricusato di presentarsi i Fiorentini 
e gli Aretini. Dall’esame dei testimoni risulté chiaro che Mon- 
tepulciano apparteneva ai Senesi. (5) Non sappiamo se venne allora 
pronunziato il lodo, né quale risultato definitivo ebbe la disputa. 
Sembra peroé chiaro che questo fu il momento in cui la Lega andd 
di fatto in fumo, per opera dei Fiorentini stessi che l’avevano 
iniziata. Lo scopo che s’erano proposto, essi lo avevano in gran 
parte raggiunto; ora non potevano dagli alleati aspettarsi altro 
che ostacoli al conseguimento dei loro fini ulteriori, perché tutti 
erano pil 0 meno insospettiti della loro ambizione, di cui nessuno 
voleva pid a lungo continuare ad essere strumento passivo. 


(1) Santini, I, doc. XLIT XLII, XLIV e XLV. Questi doc. dell’aprile e 
maggio 1203 contengonoi nomi dei cittadini e contadini senesi, che accet- 
tarono l’arbitrato in nome della citta; ’ ultimo ha le deposizioni dei testi- 
moni interrogati da Ogerio. Il doc. XLVII, 4 giugno 1203, é la sentenza da 
lui pronunziata. 

(2) Nei giorni 4, 7 e 8 giugno, il vescovo ed il Comune di Siena cede- 
vauo a Firenze tutto cid che dovevano, secondo la sentenza. Santini, I, docu- 
mento XLYIII. IL 6 dello stesso mese, 150 Consiglieri senesi giuravano l'os- 
servanza dei patti, doc. XLIX. 

(3) Santini, I, doc. LIl. 

(4) Santini, I, doc. XLVI. 

(5) Moratori, Antiq. Jt. IV, 576-83. V. ancora Ficker (II, parag. 312, 
pag. 229 e seg.), che da questo importante documento cavo la serie dei Po- 
desta messi nel Senese, i quali dai testimoni son chiamati: comites tewtonict, 
comites comitatus Senensis pro imperatore Federigo, ed anche qualche volta 
comites contadini. 
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Ma cid non arrestava punto nel loro cammino i Consoli fioren- 
tini, che ora attaccarono briga coi conti di Capraia, i quali ave- 
vano un castello di tal nome sulla riva destra dell’Arno, vicino 
al confine dei Pistoiesi. Unendosi con questi, potevano facilmente 
chiudere la via dell’Arno ai Fiorentini, che percid, sin dal 1203, 
avevano deliberato costruire sull’opposta riva del fiume, nel luogo 
chiamato Malborghetto, un altro castello, cui dettero il nome di 
Montelupo, nome che spiegava chiaramente quale era il loro scopo. 
In fatti gid s’andava ripetendo il motto: 


Per distrugger questa capra, 
Non ci vuol altro che un lupo. (1) 


Anche qui la guerra sarebbe necessariamente scoppiata, se 
profittando della intromissione amichevole dei Lucchesi, l’accor- 
tezza diplomatica dei Fiorentini non avesse trovato modo d'evi- 
tarla, come sempre, a proprio vantaggio. Nel giugno del 1204 in 
fatti si concluse un trattato, mediante il quale essi s‘obbliga- 
vano a non recare molestia sulla destra, e i conti di Capraia a 
non recarne sulla sinistra del fiume. (2) Il Conte poco dopo giuré 
addirittura alleanza e fedelté ai Fiorentini, insieme coi suoi uo- 
mini, i quali restarono obbligati a pagare un tributo di 26 denari 
per focolare, ad eccezione dei militi. Cedeva inoltre il Castello e 
tutto cid che possedeva sulla sinistra dell’Arno, presso Montelupo, 
che si obbligava anche a difendere. (3) 


(1) V. Repetri, art. Copraia e Montelupo; Hartwie Il, 106-9, che qui 
corregge la cronologia ed alcuni altri errori del Villani. 

(2) Il trattato dovrebbe trovarsi nell’Arch. di Pistoia. Il Repetti, riferen- 
dolo dagli Aneddoti del Zacaria, lo dice del 3 giugno; altri lo dicono del luglio. 

(3) Del 29 ott. e 7 nov. 1204 in Santin1, |, doc. LIII. I] giuramento fatto al 
console Guido Uberti diceva, che si starebbe ai comandi, que... fecerint pote- 
testas Florentie vel consules civitatis vel maior pars vel priores aut prior 
eorum. F cosi nominavasi prima il Podesta anche in un anno nel quale 
erano in ufficio i Consoli, ai quali infatti si prestava il giuramento, io 
presenza Angiolerit Beati, Doratini et Burniti Paganiti sexcalcorum comunis 
Florentie. Anche questo ufficio di Sexcaleus (che trovasi ricordato pure in 
altro documento del 30-31 maggio 1203, Santini, 1, XLV1) @ nuovo, ed ac- 
cenna, secondo noi, al mutamento verso forme piv aristocratiche in Firenze. 
Il giuramento del Comune di Firenze, dato il 29 ottobre 1204 (Santini, J, 
doc. LIV), incominciava: Hee sunt sacramenta, quae potestas et consules co- 
munis et consules militum et consules mercatorum et priores artium et ge- 


Vol. XXVIII, Serie III — 1 Luglio 1890, 8 
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Se é vero, come si trova nel pseudo Brunetto ed in uno degli 
antichi elenchi di Consoli, (1) non perd in documenti ufficiali, che 
il conte Rodolfo di Capraia, figlio del conte Guido, fu nel 1205 
podesta di Firenze, bisogna credere che cid+avvenisse anche in 
conseguenza di questi accordi. Nell’anno seguente pare si tornasse 
ai Consoli (2), ma nel 1207 abbiamo finalmente in Gualfredotto 
Grasselli da Milano, il vero e proprio podesta forestiero, che ormai 
rappresenta il Comune senza bisogno d’ essere assistito dai suoi 
Consiliarii. Anch'egli fu riconfermato un secondo anno, perché 
condusse a compimento le imprese da tanto tempo, con tanto ar- 
dore iniziate dai Fiorentini. E l’occasione a ricominciarle non si 
fece aspettare. La faccenda di Montepulciano s’ era inasprita; ij 
Senesi erano percid decisi ad assalire quella terra, su cui crede- - 
vano avere giusto diritto di possesso. Montepulciano, sicuro d’ es- 
sere aiutato, si difese con ostinato ardore; ei Fiorentini dapprima 
lasciarono fare, poi nel 1207 corsero anch’essi alle armi. Uniti ad 
amici lombardi, romagnoli, aretini, andarono col Carroccio ad as- 
salire il castello di Montalto della Berardenga, fra Ambra e I’ Om- 
brone, che i Senesi avevano circondato coi loro amici pistoiesi, 
lucchesi, orvietani. Questi furono il 20 giugno messi in fuga, la- 
sciando in mano del nemico un gran numero di prigionieri, che Pao- 
lino Pieri fa ascendere a 1254. Il castello venne distrutto; ma la 
guerra continud, sebbene il Papa si fosse interposto per la pace. I 
Fiorentini assalirono quasi con ferocia il castello di Rigomagno; 
ed essendosi rotte le scale, salirono gli uni sulle spalle degli altri, 
riuscendo cosi ad entrare. Con Rigomagno essi furono padroni 
della valle dell’ Ombrone. (3) I Senesi dovettero allora (2 ottobre 
1208) sottomettersi a durissime condizioni di pace, che ben presto 


nerale consilium ad sonwm campane coadunatum, fecerunt Guidoni Borgo- 
gnoni comité et filiis et Caprolemsibus. Giuravano i Consoli, non il Podesta, 
che none’era, ma che anche qui veniva ricordato primo nella formula. 

(1) La notizia si trova negli Acta Sanctorum, | maggio, pag. 14, e nel- 
l’elenco di Consoli e Podesta, detto di S. M. Novella. V. Harrwie, 197. Il 
nome non si trova perd net documenti di questo anno, i quali accennano in 
geuere all’ufficio di Consoli o Podesta, 

(2) Sizio Butrigelli o Butticelli trovasi nel catalogo di S. M. Novella. 
Hartwie, Il, 197. 

(3) Sanzanome, pag. 139-40, Harrwia, II, 111-12, 
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wiurarono (il 13 e 16 ottobre), (1) rinunziando con esse a tutto cid 
che possedevano in Poggibonsi, obbligandosi a cedere Tornano con 
la torre, a rispettare in in ogni sua parte il lodo di Ogerio, né pid 
molestare Montepulciano. I prigionieri furono vicendevolmente resi, 

Ma questa guerra segna gia il principio di un nuovo periodo 
nella storia di Firenze. Ormai non si trattava pil di conquistare il 
proprio contado, che la Repubblica gia possedeva. Si trattava in- 
vece di aprire le vie del grande commercio ad una citta, che, per 
le molte sue conquiste, prosperava ogni giorno. Siena e Firenze 
erano in conflitto continuo, non solo per la incertezza dei loro 
confini, che ognuno voleva allarzare; ma per la gara delle loro 
manifatture nei mercati d'Italia, e specialmente del commercio 
colla vicina Roma. La Citta eterna, per le sue grandi relazioni con 
tutta la Cristianita, era nel Medio Evo divenuta il piu gran cen- 
tro di affari bancari nel mondo. Le decime, le prebende,i messi 
continui portavano un movimento tale di denaro, che arricchiva 
tutti quelli che riuscivano ad essere banchieri della Curia. Era un 
guadagno che bastava non solamente a formare la fortuna di pri- 
vati cittadini, come pid tardi ebbero a sperimentare i Medici; ma 
valeva anche a favorire la prosperita di un intero Comune. Fi- 
renze mirava da un pezzo ad avere il monopolio di questi affari, 
ed anche percid si mantenne sempre guelfa. Essa contrastd pil 
volte con Arezzo, Volterra, sopra tutto con Siena, la pit potente 
delle cittaé che trovava sulla via di Roma. Questo fu causa per- 
manente di nuove guerre fra le due rivali, come il bisogno irre- 
sistibile, che Firenze comincid ben presto a sentire d’arrivar sino 
al mare, fu principale causa di guerre non meno lunghe e sangui- 
nose con Pisa, che glie ne sbarrava la via. Ma per adesso questi pit 
grossi conflitti non erano ancora cominciati davvero. Dopo la pace 
con Siena, abbiamo anzi alcuni anni di tregua, fuori perd, non 
dentro la Citta, dove invece sono gia pronti a germogliare i semi 
della guerra civile. 


(4) Santini, I, doc. LVIII e LIX.11 giuramento fu dato da un grandis- 
simo numero di Senesi al Podesta Gualfredotto Grasselli, vice et nomine co- 
munis Florentie recipienti, senza i consiliarti. Trattandosi perd d’una lunga 
Operazione, egli si fece rappresentare, procuratorio nomine, da Ildebrandino 
Cavalcanti. 1 documenti di questa pace sono parte a Firenze, parte a Siena. 
I primi si trovano nel Santini; degli uni e degli altri da notizie l'Hart- 
wig, II, 118-14, 
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La istituzione del Podesta forestiero, ncn pil circondato e fre- 
nato da quelli che potrebbero dirsi Consoli consiglieri, é ormai 
definitiva. Salvo la loro breve ripristinazione negli anni 1211 e 12, 
i Consoli sono ora, come gia dicemmo, per sempre scomparsi. Questo 
era di certo un trionfo evidente dell’aristocrazia, al quale il popolo 
artigiano s’era momentaneamente piegato, per averla cooperatrice 
nella difficile impresa di sottomettere colle armi il contado. Una tale 
conquista dette straordinario incremento all’industria ed al commer- 
cio, cui apriva ogni giorno campo pili vasto, « faceva nascere voglia 
d’ingrandirlo sempre di pid. Non era quindi in modo alcuno sperabile, 
che quella Repubblica la quale nell’industriae nel commercio trovava 
la sua prosperita, e da essi riceveva la sua forza, potesse o volesse, a 
lungo andare, rimaner contenta d’un governo favorevole all’aristo- 
crazia, la quale mirava ad ivenire ogni giorno pit forte, pit prepotente 
e superba. La lotta fra il popolo ed i Grandi si pud percidé ritenere or- 
mai inevitabile. La lunga serie delle guerre civili, che dovranno lace- 
rare ed insanguinare la Citta, é in fatti gid vicina a cominciare. (1) 


P. VILLARI. 


(1) Qui noi ci fermiamo per ora, sembrandoci d' aver gid troppo lun- 
gamente messo a dura prova la pazienza dei lettori della Nuora Antolcgia, 
con queste aride ricerche. 




















IL CULTO D’ ISIDE IN ROMA 


Sul piedestallo della statua velata d’Iside a Sais, leggevasi in 
grandi lettere: zo sono tutto, il passato, il presente, e il futuro, e 
nessun mortale giammai sollevd il mio velo, (1) al cui concetto 
corrisponde in certo modo, una ben nota iscrizione di Capua, so- 
vente citata, e che dice: Te Tibi una quae es omnia Dea Isis. (2) 
Iside di fatti dai « mille nomi» Myrionyma, (3) riuniva in sé le 
qualita ei simboli di tutti gli altri iddii, e percid era una divinita 
panthea. Dea altresi clonia e siderale veniva invocata nei naufragi 
e nelle tempeste, e come salutare e medica le si attribuiva |’ in- 
venzione della medicina. Deita suprema, summa numinum, iden- 
tificata in Egitto con Cerere, e in Grecia con Io, che il mito 
diceva cambiata in vacca da Giove, e adorata sotto il nome di 
regina, essa fu la personificazione della potenza generatrice e fe- 
condatrice della natura, e mercé l’influenza della sua simbolica e 
de’ suoi rapporti con la navigazione e col commercio, s’ introdusse 
sollecitamente da per tutto. 

Il suo culto, insieme con quello di Serapide e degli altri numi 
alessandrini, assai favoreggiato nel mondo antico, si estese dal- 
l’Asia Minore fino ad Atene e Corinto, e poscia penetrando nel- 
l’ interno del Peloponneso, della Beozia e della Focide, di li si 
spinse lungo la costa del Mediterraneo. Importato in si fatta guisa 
nell’Italia meridionale, in breve tempo si diffuse nella Campania 


(1) PLurarco, De Jside et Osiride. 
(2) C. I. L. X, 3800. 
(3) C. I. L. V, 5180; Orewu, 1877. 
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Felice, ove oggidi ancora possiamo seguirne le tracce in Pozzuoli, 
Ercolano e Pompei, nella quale ultima citta elegantissimo fu il 
tempio d’ Iside, (1) e numerosa e importante dovette essere la 
classe degli isiaci, che noi veggiamo comparire nei programmi elet- 
torali pompeiani, e aver parte nelle elezioni municipaili. (2) 

In Roma il culto d’Iside introdottosi quasi furtivamente al 
tempo di Silla, e forse anche prima, ando soggetto a molte vi- 
cende e oscillazioni avanti di potersi diffinitivamente stabilire. Te- 
nuto da prima per una (turpis superstitio, i suoi altari, le sue 
cappelle e i suoi templi, furono sovente per autorita del senato 
distrutti, ma poscia sempre pel favore popolare, di cui godevano 
i misteriosi numi della terra de’ Faraoni, rialzati e risarciti con 
maggiore magnificenza e decoro. Cosi veggiamo il console Emilio 
Paolo, il vincitore di Perseo, prendere egli stesso l’accetta e di pro- 
pria mano abbattere le porte di un tempio d’Iside del quale aveva 
ordinata la distruzione, non essendosi trovato in Roma nessun 
operaio che volesse dare il primo colpo sacrilego. 

Ed é percié che pili tardi i triumviri, a fine di guadagnarsi la 
benevolenza del popolo, non rifuggirono dall’edificare un nuovo 
tempio d’Iside e Serapide nella terza regione, e convalidare in cotal 
guisa il culto entro la citta. Ma Augusto, quantunque forse per ra- 
gioni politiche lo rendesse stabile dopo la conquista dell’Egitto e ne 
favorisse la diffusione, sembra che perseverasse nel divieto che le 
sue cerimonie non avessero luogo nell’ interno del pomerio, e cid per 
consiglio degli aruspici. Gli alessandrini non pertanto vestiti dei loro 
abiti sacerdotali, andavano attorno per le vie di Roma e si fermavano 
innanzi alle porte addomandando la limosina; e nessuno, dice Ovi- 
dio, avrebbe osato respingere dal limitare della sua casa l'egizio, 
la cui mano agitava il rumoroso sistro. (3) La quale specie di obla- 
zione © limosina, era assaiin uso particolarmente nel culto delle 
divinita peregrine, quali erano appunto I’ egizie, (4) e gli isiaci 


(1) Nel bel romanzo del Butwer, Gli ultimi giorni di Pompei, il tempio 
d'Iside e i suoi sacerdoti, hanno una parte principale. 

(2) Isiaci universi rogant, C. J. L. 1V, 787. 

(3) Ecquis ita est audax, ut limine cogat abire 

Iactantem Pharia tinnula sistra manu ? 
Pont. I, 1, 37. 

(4) Un antico bustino di bronzo graziosamente rappresenta un sacerdote 

mendicante delle religioni egizie, la cui sommita del capo 4 aperta e vi 
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pia devoti, costumavano anche a volte deporre nelle mani di cotesti 
sacerdoti mendicanti doni spontanei, il cui valore, secondo ci rife- 
riscono parecchie iscrizioni, era sovente conspicuo. Né di rado ac- 
cadeva che gli iniziati in testimonianza di religiosa gratitudine, 
offrivano somme di danaro al tempio ed ai sacerdoti che gli ave- 
vano consagrati. Molti tuttavia si burlavano di si fatte pratiche 
superstiziose, e soprattutto di quei sacerdoti d’ Iside che nelle vici- 
nanze dei teatri e dei circhi facevano professione di astrologia e 
chiromanzia, e dicevano la buona ventura, arrogandosi in cotal modo 
la cognizione del futuro. Cosi mentre Properzio schernisce Cleopatra 
che nella battaglia di Azio contrappone il suo Anubi, cane latrante, 
al Giove di Roma; (1) e Giovenale deride i maravigliosi prodigi 
della demens Aegyptus; (2) i sortilegi egiziani erano consultati 
e tenuti siccome oracoli, non che dalle donne di ogni condizione, 
ma dagli uomini ancora. (3) 

Ma ben presto i delitti e i ripetuti scandali commessi nelle 
notturne e segrete adunanze, e forse principalmente il turpe fatto 
di Decio Mundo cavaliere romano, di cui parlerd a suo luogo, 
condussero il senato sotto il regno di Tiberio a procedere severa- 
mente contro i sacra egizi, ed a bandirne le folli superstizioni e le 
bizzarre pratiche. Con Caligola per altro veggiamo di bel nuovo 
venire in voga i misteriosi riti della sacra terra del Nilo, imperoc- 
ché il giorno nel quale cotesto pazzo imperatore fu morto, erasi 
allestito per la sera uno spettacolo in cui egiziani ed etiopi dovevano 
rappresentare scene del mondo sotterraneo; ed @ anzi da credere, 
che in quel tempo appunto si cominciasse a professare pubblica- 
mente il culto alessandrino. (4) Claudio lo tolleré; e durante il regno 
di Nerone, Iside e Serapide accolti in modo diffinitivo e riconosciuti 
per numi dello Stato, ebbero nuovi e sontuosi templi, dei quali il 


rimane il vestigio della cerniera del piccolo coperchio onde si chiudeva, 
facile a sollevarsi da chiunque avesse voluto depositarvi la sacra stipe, che 
poi per un forame obliquo, simile a quello dei nostri salvadanai, cadeva 
nell’arca sulla quale il detto bustino dovea restar fisso. E. Q. Visconti 
Museo Pioclem, Ml, lar. 13. . 
(1) Ausa Iovi nostro latrantem opponere Anubim. ’ 
Ill, 11, 41. 


(2) Sat. XV, 1. 

(3) Voltaire si studia di provare che gli zingari sieno un avanzo degli 
antichi sacerdoti e sacerdotesse d’ lside, misti con quelli della dea Siria. 

(4) Vegg. C. I. L. I, p. 406, col. 1. 
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pit famoso e magnifico fu certamente quello del Campo Marzio (1) 
presso il Pantheon di Agrippa, nella regione nona. E le feste egi- 
ziane, i cui giorni solenni, sacri observandique dies, presero posto 
nel calendario romano, (2) poterono allora essere senza verun osta- 
colo celebrate. Ottone si mostrd fervente adoratore d’Iside, né 
si ristrinse a proteggerne il culto ei sacerdoti, ma coperto della 
tunica di lino, adempieva egli stesso le sacre cerimonie di rito. Né 
diversamente pare si conducessero i Flavi, sapendo noi come il gio- 
vane Domiziano nella guerra civile tra i flaviani e i vitelliani si 
salvasse dal Campidoglio in fiamme, travestito da sacerdote isiaco. (3) 
E Vespasiano e Tito reduci dalla guerra giudaica, voilero passar la 
notte che precesse il giorno del loro splendido trionfo, nel tempio 
d’Iside campense di cui ho poco dianzi accennato. 

Con gli Antonini, si pud dire che la religione alessandrina 
raggiungesse il suo massimo splendore, e forse per cagione di 
Adriano grande amatore delle cose egizie, siccome tuttora attestano 
i molti monumenti di lui rimastici, e soprattutto i grandiosi avanzi 
della sua villa tiburtina, ove nel Canopo ripose e dedicé i simulacri 
degli antichi dii dell'Egitto. Commodo poi eccedendo di gran lunga 
i suoi predecessori nel prestare un culto appassionato ad Iside, lo 
si vide col capo raso, conforme il rito isiaco, partecipare alle sacre 
processioni della dea, e con I’ immagine di Anubi che portava nelle 
braccia, violentemente percuotere la testa de’sacerdoti che gli cam- 
minavano innanzi, sotto pretesto di aiutarli nella mortificazione 
della carne. E sopravvegghiando egli stesso alla loro condotta, 
acciO strettamente si attenessero alla legge isiaca e nel timore che 
essi troppo inclinassero alla mollezza, li costringeva a battersi con 
pigne il petto, fintantoché ne usciva sangue.(4) Strano modo in 
vero di esercitare la religione ! 

Caracalla innalzé da per tutto cappelle e ricchi templi ad 
Iside, e celebré i suoi venerati misteri con maggiore pompa e solen- 
nita che mai non fosse stato fatto per lo addietro. (5) 

Alessandro Severo finalmente, provvedendo con molta cura alla 


(1) Dove oggi sorge la chiesa di s. Maria sopra Minerva. 
(2) ¢. I. L. p. 406, col. 1. 

(3) Suetonio, Domit. 1; Taciro, Hist. Ill, 74. 

(4) Lamprinio, Commodo, IX. 

(5) Sparziano, Caracalla, IX. 
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decorazione dei santuari egizi in Roma, magnificamente li corredo 
di statue, bronzi, vasi, e di ogni sorta di sacre suppellettili e preziosi 
arredi. 

Da tutto quello adunque che ho sin qui detto, di leggieri si 
deduce che durante l’impero i numi alessandrini con molti e divini 
onori erano venerati non solamente da tutte le classi della societa 
ma che avevano a poco a poco invaso la corte imperiale eziandio ; 
e si fattamente se ne diffuse e amplificd il culto, che né manco il 
trionfante cristianesimo poté di prima giunta svellerne le salde ra- 
dici. Esso dové, senza fallo, al sincretismo panteistico, adottato e 
praticato da’ suoi sacerdoti, l’essere preposto alle altre religioni, si 
nel mondo greco come nel mondo romano; (1) ed i suoi dogmi 
predicando una beata resurrezione in una vita migliore, il cui 
simbolo era il fiore del loto che dal mezzo delle acque apre ogni 
mattina al sole nascente il suo bel calice di un azzurro celestrino, in- 
segnavano fra le altre cose che l'‘anima avrebbe dovuto render conto 
nel mondo di 1a delle azioni fatte in questo. Le quali nobili credenze a 
noi ricompariscono, per cosi dire, compendiate, nella funebre acclama- 
zione eupsychei (2) « abbi buon animo » che gli alessandrini solevano 
mettere sui loro sepolcri, quale pietoso augurio di ricompense future, 
e quasi solenne promessa di pace immortale. Onde ne venne di conse- 
guenza, che anche la purificazione orfica, che assicurava all'uomo 
una felicita eterna, divenisse uno dei riti essenziali del culto alessan- 
drino; e coloro che Iside favoriva, immersi nel bagno mistico e 
lavati delle commesse colpe, trovavano grazia nel cospetto della 
divinita. 

Iside, onorata con religiosa e particolare osservanza, aveva 
un quotidiano servizio diviso in due uffici. De’ quali il primo si cele- 
brava il mattino avanti il levar del sole, e cominciava con l'apertura 


(1) Si vegga il bel lavoro del Laraye, Histoire du culte des Divinités 
@ Alezandrie, Serapis, Isis, Harpocrate et Anubis hors de U’ Egypte. Cf. ORELLI 
1871, 2315; OrR-HENzEN, 5832, 6927. C. J. G. III, 5960. Il monumento forse 
pit antico che si abbia del culto d'Iside in Roma, é una moneta di M. Ple- 
torio Cestiano, avente nel ritto un busto di deita panthea, fra i cui nume- 
rosi simboli vedesi il fior di loto. 

(2) sdpoyet. Questa medesima acclamazione hanno pure le tavolette ap- 
pese al collo delle mummie alessandrine, e quantunque propria ai pagani 
di Alessandria, trovasi nondimeno anche a volte sui monumenti cristiani. 
Vegg. LaFave, Op. cit. p. 95-96. 
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del tempio (apertio tempi), cerimonia che si faceva con grande so- 
lennita, e con determinati riti: il secondo in sul far della sera. Nel 
primo i sacerdoti mescolati alla turba dei devoti, destavano la dea 
(excitatio) con canti accompagnati da suoni di tibie; nel secondo 
prendevano da lei solennemente commiato, e quindi in buon ordine 
si ritiravano, dopo aver serrato le porte del tempio che rimane- 
vano chiuse fino al mattino vegnente. Due singolari dipinti di Er- 
colano, ci rappresentano forse coteste sacre e quotidiane cerimonie; 
perocché nell’uno @ espresso un sacerdote, che ritto innanzi alla 
cella di un tempio la cui porta é inghirlandata di fiori, mostra 
all’adorazione degli astanti urna contenente l'acqua sacra del Nilo, 
emanazione di Osiride, secondo i dogmi egiziani, e principio fe- 
condante della natura. Ivi presso su di un altare arde la fiamma 
del sacrificio, e gli iniziati, alcuni de’ quali agitano il sistro, divisi 
in due gruppi, cantano le lodi degli déi. Nell’altro é invece figu-- 
rato un personaggio tutto nero e barbuto, avente in sul capo una 
corona di foglie nel cui mezzo spicca un fiore di loto, il quale con 
un braccio levato in aria e l'altro appoggiato al fianco, é in atto 
di fare un ballo, il cui ritmo accompagnano i circostanti sacerdoti 
e iniziati con suono di flauti, di timpani, e di sistri. Da un altare 
vicino s’innalza tremolando la fiamma lucente del sacrificio, e per- 
sone portanti, chi cestelli di frutti, chi vasi, e chi sistri, compiono 
la graziosa scena. (1) Non era poi cosa strana il vedere durante 
coteste cerimonie, donne coi capelli disciolti implorare la prote- 
zione della santa madre Iside, ovvero ringraziarla degli ottenuti 
benefici; ed anche taluna volta penitenti confessare pubblicamente 
le proprie colpe innanzi alla statua della dea, a fine di ottenerne 
in si fatta guisa pid facilmente il perdono., Al qual proposito ri- 
corderé, come nell’ isola sacra di Samotracia, ove si celebravano i 
misteri in onore dei Cabiri, antichissime divinita, un. sacerdote 
fosse a bella posta instituito per ascoltare la confessione dei rei e 
dei grandi colpevoli, e assolverli dei loro peccati. 

Sappiamo inoltre, che tutti i templi d’Iside e di Serapide ave- 
vano degli speciali cantori che formavano un vero ordine regolare 
detto dei peanisti, le cui voci dovevano essere assai rumorose, se 


(1) Hevsic, Wandgemiilde der vom Vesuv verschiitteten Stddte Campaniens 
p- 221-223. Veggasi anche Borrricer, Isisvesper nelle Kleine Schriften, Il, 
p- 210 e segg. 
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prestiam fede a Marziale, il quale per dimostrare quanto mai fosse 
ciarliera una certa Filenis, dice che la sua lingua loquace non po- 
teva esser vinta né manco dalla turba degli adoratori di Serapide. (1) 
E gli sfaccendati di Roma, che si aggiravano nelle vicinanze del 
tempio d’Iside e Serapide nel Campo Marzio, avranno di frequente 
udito i canti malinconici, che nell’interno del sacro recinto i sa- 
cerdoti innalzavano alla dea. (2) 

Del resto Apuleio nell’undecimo libro della sua Metamor/fosi, 
ci ha lasciato un’ampia descrizione dei riti propri al culto alessan- 
drino, i quali consistevano soprattutto in espiazioni e purificazioni, 
non che in severi digiuni. E spesso all’avvicinarsi delle feste pit rag- 
guardevoli vi si aggiungevano rigorose astinenze, cui con molto 
rammarico dei loro amanti, si sottomettevano le Delie e le Corinne. 

E poi da considerare come coll’andar del tempo altri elementi 
orientali s’innestassero pian piano nel culto d’Iside, ove veggiamo in 
vigore e la cruenta cerimonia del taurobolio, sacrificio espiatorio 
il cui effetto era predicato simile a quello del battesimo cristiano, 
e il barbaro costume dei sacerdoti di mutilarsi e ferirsi durante gli 
accessi di furore orgiastico; usi tutti spettanti alle cupe religioni 
siro-fenicie. E nella stessa guisa Iside ebbe al pari della dea Siria, 
i sacerdotes fanatici. 

Di sacerdoti e sacerdotesse d’Iside noi troviamo cenno nella la- 
tina epigrafia; e tanto i marmi funebri quanto le statue, ci offrono 
sovente le immagini d’illustri dame che devotamente ne servi- 
vano il tempio, le quali vestite nella medesima foggia della dea, 
sostengono nella sinistra la si/w/a, nella destra il sistro. Cosi sul 
monumento sepolcrale di un’Usia Prima sacerdotessa d’Iside, tor- 
nato in luce alcuni anni addietro presso la via Appia, insieme col 
ritratto della defunta, vi troviamo scolpito il sistro simbolo del 
suo sacerdozio. (3) 

I sacerdoti in vece, portavano la veste di lino (habitus isiacus) 
con la quale dopo la morte volevano essere sepolti, e Ja cui forma 


(1) Heu quae lingua silet! non illam mille catastae 
Vincebant, nec quae turba Serapin amat. 
IX, 30. 
(2) Un’iscrizione proveniente dall’Iseo campense in Roma, dell’anno 146 
dell’. V., nomina l’ordine sacro dei peanisti di Serapide. C. L. G. 598. 
(3) In Ostia si rinvenne il sepolero di una Flavia Cecilia, essa pure 
sacerdotessa d’Iside. Ann. d. Inst., 1857, p. 306. 
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variava secondo le particolari e diverse attribuzioni di ognuno. Do- 
vevano interamente radersi la barba ed i capelli, donde Plutarco trae 
argomento di dire che, come né la barba né il mantello fanno un 
vero filosofo, cosi né la veste di lino, né il radersi bastano a for- 
mare un vero sacerdote d’Iside, (1) al cui detto si pud opportuna- 
mente paragonare il moderno adagio, /’abito non fa il monaco, E 
di un isiaco parimente di nome Emilio Crescente, fu scoperto il 
sepolcro lungo la via Flaminia, ornato dei distintivi e delle imma- 
gini delle divinita del culto egizio, e spettante, a quello che pare, 
al terzo secolo dell’éra cristiana. 

Dird in fine, che oltre ai predetti sacerdoti isiaci, eranvi 
anche gli anubiaci, cultori speciali del dio Anubi, il Mercurio 
psicopompo degli egiziani, e i pastofori; e di questi ultimi che 
avevano fama di poter sanare le malattie, ve n’era in Roma un 
collegio, la cui fondazione si faceva risalire al tempo di Silla. Essi 
costumavano andare attorno nelle pubbliche solennita, portando 
piccole edicole che contenevano le immagini degli déi, le quali por- 
gevano alla pubblica venerazione; e quindi religiosamente visita- 
vano l’una dopo l’altra alcune cappellette lungo le vie. (2) Né dee 
addurre meraviglia che cotesti sacerdoti fossero tenuti per medici, 
essendo Iside stessa una divinita medica ne’ cui templi si operavano 
miracolose cure e guarigioni. Essa compariva alle volte in sogno ai 
malati, indicando !oro e i rimedi e i medicamenti acconci per ricu- 
perare la salute, e isuoi sacerdoti erano anche coniectores, (3) cioé 
a dire interpreti dei sogni. 

Iside, come molti altri numi pagani, aveva i suoi misteri detti 
sacra, nei quali abbisognava sottomettersi a una serie d’ iniziazioni 
e purificazioni. Tra queste ultime solenne era quella mediante 
l'acqua, che costituiva un che di simile al nostro battesimo; tra le 
prime, solennissima la Grande Veglia, (4) durante la quale il mista 
0 iniziato, nella parte pit segreta del santuario, assisteva a un dramma 
sacro in cui si svolgeva tutta la storia leggendaria delle divinita 


(1) De Iside et Osiride. Giovenale chiama i preti d’Jside grex calvus, 
VI, 526. 

(2) Pausar‘i Isidis, C. I. L., V1, 348; Add., 3692; Orelli, 5835, 

(3) Molte iscrizioni attestano la fede che si aveva che Iside e Serapide 
accorressero a chi li chiamava, e tali iscrizioni hanno le formole ex visu, ea 
monnitu, ec imperio, ecc. ecc.; ché cotesti numi comparendo, ordinavano ai 
devoti o di edificare santuari, ovvero di abbellire i gia esistenti. 

(4) Iavyoyis ; Noctis sacratae arcana; Apuleio. 
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cui si consagrava; e quindi sottoposto nelle tenebre a molte e ter- 
ribili prove, era poco stante subitamente ritornato in un luogo ame- 
nissimo, in mezzo a fantastiche luci ed abbaglianti splendori, tra 
melodie dolcissime e misteriose fragranze di fiori e di aromi. 

In quanto alle feste principali del culto, queste erano due. 
L’una, che cadeva in autunno, era destinata a celebrare la morte 
e la resurrezione di Osiride, fratello e sposo ad Iside, e con lunghe 
cerimonie e sacre pantomime vi si rappresentava la passione di 
cotesto dio, uno de’piii grandi e venerati dell’ Egitto. Venuto il 
giorno della Resurrezione, si il popolo come gli isiaci espandevano 
il loro giubilo con altissime grida, e promulgavano la fausta no- 
vella (1) ripetutamente esclamando: rallegriamoci che lo abbiam 
ritrovato; dopo che nell’ interno del tempio si faceva un lauto ban- 
chetto, cui intervenivano anche gli iniziati. (2) 

L’altra festa grande, conosciuta sotto il nome di Navigium 
Isidis, ed alla quale soprattutto partecipavano nell’ eta imperiale 
gli abitanti delle coste del Mediterraneo, aveva luogo in primavera, 
e si celebrava ad oggetto di rendere propizia la dea ai naviganti. 
Essa consisteva principalmente in una solenne processione, che al 
levar del sole partiva dal tempio d’Iside e Serapide per andare 
sulla spiaggia del mare. Donne bianco vestite con corone pri- 
maverili in sul capo accompagnavano la sacra pompa; delle quali 
alcune gittavano fiori lungo il cammino; altre con pettini di avorio 
movendo le braccia facevano vista di ravviare e ornare i ca- 
pelli d'Iside loro regina; altre portavano specchi rivolti verso la 
dea, accid potesse dentro mirarvi la moltitudine di gente che la 
seguiva; altre finalmente spargendo balsami preziosi e prelibati 
profumi, soavemente ne impregnavano l’aria. Teneva dietro una 
turba di uomini e di donne con lumi, lanterne, e torchi accesi, e poi 
cori di musici, e persone col sistro, e gli iniziati in candida veste- 
di lino col capo raso, e i sacerdotiei ministri del culto che por- 
tavano i sacri e misteriosi simboli della religione egizia. Quindi 
compariva una nave mirabilmente costruita e ornata di belle pit- 
ture e yenerati geroglifici, la quale dopo essere stata purificata 


(1) Exclamare libet, populus quod clamat, Osiri 
Invento. GiovENALE, VIII, 29. 
(2) Coena Serapiaca. Nel quarto secolo si dierono perfino in questa oc— 
casione dei giuochi circensi. 











46 IL CULTO D’ ISIDE IN ROMA 





dal gran sacerdote, e riempita di offerte di ogni specie e di pre- 
giati aromi, con solenni preghiere si dedicava ad Iside, di cui pren- 
deva il nome. E finalmente disciolta dalle funi che la tenevano 
legata, e lentamente sospinta nel mare, era abbandonata al capriccio 
delle onde, fintantoché pian piano si dileguava dagli sguardi del- 
l'attonita e reverente moltitudine. La processione allora tornando in 
citta rientrava nel tempio, dove appresso alle preghiere di rito per la 
salute dell’ imperatore, del senato, de’ cavalieri e del popolo romano, 
tutti con rami di verbena e ghirlande di fiori, andavano a baciare i 
piedi della statua d’argento d’Iside, e con questo aveva termine la 
grande cerimonia. (1) 

Debbo per altro aggiungere, che a cotesta magnificente proces- 
sione si accompagnava una grottesca mascherata, che giustamente 
si potrebbe chiamare un vero carnevale. Perocché vi si scorgevano 
le piu strane fogge di vestire, e gli spettacoli pit curiosi e sva- 
riati, come a modo di esempio, uomini travestiti da soldati, da 
gladiatori, e da filosofi, ovvero camuffati ridicolosamente con 
vesti di donna; e poi orsi, scimmie ed altri animali, i quali coperti 
di pomposi abiti dovevano rappresentare in caricatura personaggi 
e fatti della storia o della mitologia. Le quali bizzarre mascherate 
e fantocciate, che pur si costumavano in altre feste di divinita 
pagane, possono facilmente essere state la primitiva origine di 
quelle feste medievali dette, degli Asini, dei Pazzi, e delle Ca- 
lende di Gennaio, in cui parimente comparivano folleggiando uo- 
mini mascherati perfino da animali mostruosi, e che per la sfre- 
nata licenza che vi regnava, incorsero nel severo biasimo della 
Chiesa. (2) 

Che poi i romani fossero avvezzi a vedere cotali mascherate, 
ce lo persuade il fatto dell’edile M. Volusio, il quale proscritto dai 
triumviri, ad effetto di sfuggire a qualunque vessazione e tormento, 
non trovo miglior mezzo che quello di fingersi un iniziato isiaco. 


(1) Peroeché fu uso pure degli antichi il baciare devotamente i piedi 
de’ venerati simulacri dei loro numi. Cosi, a modo di esempio, il celebre 
Ercole di bronzo del tempio di Agrigento, a furia di baci dei devoti aveva 
il mento levigato e rilucente (CiceronE, Jn Verrem, IV). Lo stesso avviene 
oggigiorno al piede di s, Pietro in Vaticano. 

(2) Veggasi intorno a queste feste medievali il piacevole ed erudito 
articolo del Mancini, Le Maschere, inserito nel fascicolo 1° marzo 1889 di 
questa pregiata Rivista. —Cf. Du Caneg, Glossarium alla voce Kalendae. 
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E con indosso una tunica di lino e col viso coperto da una ma- 
schera di cane, simile a quella che nelle sopraddette sacre pro- 
cessioni solevano portare i cultori d’Iside, ed ora facendo mille 
contorsioni quali si usavan fare nei misteri, ed ora dimandando la 
limosina, poté in cosi fatta guisa traversare inosservato le vie di 
Roma, e impunemente uscire dalla citta. 

Altre feste di minor rilievo si celebravano in onore d’Iside, 
delle quali non accade far qui parola, bastando aver tocche le 
principali. Dird pit presto, come nel culto di questa dea non sem- 
pre tutto fosse casto,e come altresi i suoi templi e i suoi santuari, 
tanto frequentati dalle donne, spesse volte divenissero, per cos) dire, 
luoghi di prostituzione. (1) I suoi sacerdoti e ministri tenendo mano 
ad amorose tresche e ad illeciti convegni, finirono col meritar la 
taccia di mezzani e lenoni; e molte nobili dame sotto specie di 
aver fatto voto di castita per alcune notti, cid che dicevasi in 
casto Isidis esse, e vegliare nel tempio innanzi al simulacro della 
dea, abbandonavano il tetto maritale per darsi in braccio all’amante. 
La seguente storiella narrata da Giuseppe Flavio, verrebbe a farne 
una opportuna testimonianza. 

Era Paolina in Roma, si per la dignita de’ suoi maggiori e si 
per le proprie virtu, venuta in gran fama, e ricca e della persona 
bella e piacevole, nella eta in cui le donne sogliono per lo pil 
insuperbirsi, la sua vita era tutta rivolta alla pudicizia ed all’af- 
fetto del marito suo Saturnino, giovane sotto ogni rispetto di lei 
degnissimo. Ora avvenne che Decio Mundo, fra i cavalieri di quel 
tempo assai ragguardevole, di Paolina fieramente s’innamorasse, 
e sollecitandola con doni e ambasciate e nulla valendogli, ricorse 
ad un’audace astuzia. Mercé la dolosa mediazione di una sua li- 
berta edel sommo sacerdote d’ Iside, egli attird la donna nel tempio, 
ove essa usava a quando a quando recarsi, e la spacciandosi pel 
dio Anubi e credendolo costei, poté in mezzo alle tenebre della 
notte ridurre ad effetto l'amoroso suo desiderio. Ma scoperta ben 
presto la frode, e narrato Paolina il turpe attentato al marito, e 
questi a Tiberio, l imperatore dopo una severa inchiesta, senza frap- 
porre indugio, fece crocifiggere tanto i sacerdoti quanto |’infame 
liberta, e poscia abbattuto il tempio, ordind che nel Tevere si git- 
tasse la statua della dea. In quanto a Mundo, fu solamente condan- 


(1) Isiacae sacraria lenae. GiovENALE, VI, 490. 
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nato all’ esilio, credendo Tiberio che ad impedire un maggiore ca- 
stigo bastasse l’aver egli peccato per amore. (1) 

Lascio a chi é pid di me competente in simile materia, |’ inda- 
gare qual parte di vero possa esservi in tale narrazione, non ram- 
mentata, del resto, da nessun altro antico scrittore fuori di Giu- 
seppe Flavio, e che, a mio avviso, presenta ben poca probabilita. 
Faro pit presto riflettere, che i punti principali di essa si trovano 
esattamente riprodotti in alquante novelle di varie letterature, 
delle quali mi bastera allegare, a modo di esempio, e quella notis- 
sima del Boccaccio, (2) in cui un certo frate Alberto per ottenere 
i favori di una donna, si fa credere l’Angelo Gabriello; e l’altra 
indiana del Panciatantra, (3) ove un giovane tessitore acceso della 
bellissima figliuola del re, per giungere insino a lei, si finge il dio 
Vishniv. 

Le donne, e soprattutto le eleganti etére cantate dai poeti 
dell’eta augustea, erano specialmente devote d’Iside, all’ombra 
della cui facile religione potevano assai liberamente fare cid 
che pit a loro aggradiva. Molte di esse, per avventura le pil 
ricche, spedivano fino in Egitto per avere la misteriosa acqua del 
Nilo (4) e spargerla in sugli altari della dea: altre all’opposto, rav- 
volte in vesti di lino e coi capelli scarmigliati, si ridueevano pro- 
cessionalmente in pellegrinaggio ne’ suoi templi, ove partecipando 
a tutte le sacre cerimonie del culto, volenterose si sottoponevano 
ai severi precetti della legge isiaca. Nemesi, che Tibullo amd dopo 
Delia, era cultrice d’Iside, e cosi pure Cinzia, la bella di Properzio, 
la quale scrupolosamente ne osservava la religione e gli arcani riti. 
Laonde Ovidio, il maestro dell’arte amatoria, consiglia gli ayventu- 
rieri d'amore di frequentare non solo i teatri e gli ombrosi viali 
dei giardini di Pompeo, ma i templi d’Iside eziandio, nei quali 
pure la sua Corinna era solita sovente sedersi. (5) 


(1) Ant. Giud., XVIII. 

(2) Giornata quarta - Novella seconda. 

(3) Veggasi la traduzione tedesca del Benfey, p. 48. 

(4) L’acqua del Nilo racchiusa nell‘idria sacra, era il simbolo vivente 
e il venerato geroglifico di Osiride, padre dei vivi e dei morti. E poichd 
il Nilo e Osiride erano insieme confusi, cosi leggiamo su di alcuni titoli 
sepolcrali, la pietosa acclamazione diretta al morto: che Ostride ti dial’ac- 
qua refrigerante. Cioe a dire l’acqua rimuneratrice del sacro Nilo. Veggasi 
OrELLI, II, p. 358; C. 7. G. n. 6502, 6256, 6267, 6717. 

(5) Artis Amat., I, v.67. 
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Numerosi furono in Roma i templi consacrati ai numi alessan- 
drini e numerosissime le cappelle egizie, queste ultime per la mag- 
gior parte innalzate da Caracalla; ma sopra ogni altro illustre e 
specioso apparve certamente il tempio d’Iside nella nona regione 
di Augusto, detta Circus Flaminius, cui si accedeva per un lungo 
viale fiancheggiato da figure di leoni, di sfingi e di divinita egizie, 
scolpite in basalto o in graniti orientali. (1) Brevi ed oscure notizie 
sono a noi pervenute di cotesto famoso Iseum et Serapeum, né 
si conosce con precisione in qual tempo fosse costruito, né da chi 
fondato: in esso, secondo che gia dissi, Vespasiano e Tito passarono 
la notte innanzi al loro trionfo giudaico. Divenuto poscia centro di 
fanatismo sotto Commodo e Caracalla, é probabile che durasse nel 
suo primitivo splendore fin verso gli inizi del secolo quinto. 

Ma la scarsezza delle notizie, ci é largamente compensata dalla 
mirabile serie di trovamenti avvenuti presso quel tempio dal se- 
colo duodecimo in poi; de’quali non ricorderd se non i due obe- 
lischi presentemente innalzati sulle piazze del Pantheon e della Mi- 
nerva, e le due statue colossali del Nilo e del Tevere; (2) e in 
questi ultimi anni, la bella sfinge di basalto del tempo del faraone 
Amasi,e il piccolo obelisco eretto sulla piazza delle Terme a memoria 
dell’ eroico fatto di Dogali, non che le statue de’due cinocefali. Per 
amore di brevita, tralascio di parlare degli altri molti monumenti 
ivi rinvenuti. (3) 

Credettero alcuni che da questo Iseo campense provenissero 
alquante delle colonne di granito che formano la nave della chiesa 
di s. Maria in Trastevere, per aver esse i capitelli ornati delle 
immagini d’Iside, di Serapide, e di Arpocrate. La quale opinione tut- 
tavia non 6 ciecamente da accettarsi, a cagione che molti altri 
templi d’Iside erano in Roma, cui potrebbero pure aver apparte- 
nuto le dette colonne. 

Un Iseo, sebbene di non grande importanza, sembra che s’innal- 
zasse nella terza regione, donde sara derivato a questa il nome d’ Jsis 
et Serapis che aveva. Ma non ne abbiamo altra testimonianza che le 


(1) Ove & oggi la chiesa di s. Maria sopra Minerva. Detto anche Cam- 
pense perché nel Campo Marzio. 

(2) La prima al Braccio Nuovo del museo Vaticano; 1’ altra a Parigi. 

(3) Veggasi per questi il Bullettino della Commissione Arch. Com., 1883 
p- 33-103. La chiesa di s, Stefano del Cacco, fu cosi denominata da un‘ im- 
magine di cinocefalo ivi un tempo esisteute ed ora al Vaticano. 


Vol. XXVIII, Serie III — 1 Luglio 1890. 4 
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parole di Trebellio Pollione, allorquando a proposito dei due Tetrici, 
padre e figlio, il primo dei quali fu competitore di Aureliano, dice 
che la loro casa era situata sul monte Celio dirimpetto. all’ Iseo Me- 
tellino. (1) Il bassorilievo pertanto del sepolcro degli Aterii, oggi al 
museo del Laterano, che mostra un arco con |’ iscrizione Ad /Jss non 
lungi dal Colosseo sulla Via Sacra, ed alquanti monumenti spet- 
tanti al culto egizio rinvenuti in quei dintorni, ci danno un indizio 
sicuro dell‘esistenza di un tempio d’Iside in quella regione. 

Qui poi stimo conveniente ayvertire, che taluno si pensd (2) 
aver l’anfiteatro Flavio ricavato il suo nome di Coliseo, modificato 
in quello di Colosseuws 0 Colosseum, dalla prossimita appunto di 
cotesto tempio d'Iside (Collis Iseum) della terza regione. La qual 
congettura, oltre all’essere assai ingegnosa, si fonda, a parer mio, 
sopra delle prove abbastanza valide. (3) 

Degli altri santuari d’Iside di minore momento accenneréd solo 
di passaggio. 

L’ Iside Athenodoria in vicinanza delle terme di Caracalla e 
contenuta entro ai limiti della regione decimaseconda, Piscina 
Publica, non si sa bene se fosse un tempio, ovvero una statua mo- 
numentale di quella dea. Perocché immagini di divinita innalzate 
sui canti dei quadrivi e lungo le strade pubbliche, non erano rare 
a vedersi in Roma. 

Un'Iside Patrizia si onorava nel quartiere dell’ Esquilino; e 
sul Campidoglio eziandio vi dovette essere un tempio d'Iside, 
quantunque i Regionari non ne facciano menzione, donde per av- 
ventura ci sara venuto l’obelisco, che oggidi orna la villa Celi- 
montana. Del resto la sua esistenza é confermata non solamente dalla 
storia di Domiziano pil’ sopra narrata, ma altresi da iscrizioni che 
fanno cenno di sacerdoti e sacerdotesse dell’Iside Capitolina. (4) 
Vi furono poi senza dubbio in Roma parecchie statue colossali di 
cotesta dea, simili a quella, per esempio, cui appartenne il gran 
busto marmoreo situato nella piazza di s. Marco, e noto volgar- 
mente col nome di Madama Lucrezia; (5) e dell’altra pure di cui 


(1) Hist. Aug. Trig. Tyr. 24. Donde poi venisse il nome di Metellino 
che aveva il tempio, non si potrebbe dire con certezza, 

(2) Corvisiert nel Buonarroti, V, 1870 p 68-69. 

(3) Cf. Larayg, Op. cit., p. 208-10. 

(4) C. I. L., 1, 1034; VI, 2246, 2247. 

(5) Riconosciuta per un'Iside dal Winckelmann, (Storia dell’ Arte, ed. 
Fea II, c. Ill, § 7) a cagione del nodo che chiude la tunica sul petto, di- 
stintivo particolare di quella dea. 
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fece parte la gran testa velata e ornata del fiore di loto, che é 
custodita nel museo Chiaramonti. 

In quanto al culto d’ Iside, esso si protrasse fin tardi nel mondo 
romano, con le sue splendide feste e pompose cerimonie, co’ suoi 
simboli, co’suoi misteri, e supertiziosi riti, in cui sovente il venerato 
nume ascoso dietro al mistico velo, altro non era che un gatto, o un 
coccodrillu, 0 un serpe, ovvero qualsiasi altro stupido animale. (1) 
Nel quarto secolo esso riapparve ancor pit libero sotto Giuliano, il 
quale volle anche rappresentarne i riti in alquante sue monete; e da 
un carme scritto in quel tempo contro Nicomaco Flaviano, e dotta- 
mente illustrato dal commendatore G. B. De Rossi, (2) impariamo 
come quel fervente difensore della vecchia religione romana, fosse 
egli pure addetto all’isiacismo, donde il suo avversario prende ar- 
gomento a cosi schernirlo: 


Quis te plangentem non risit, calvus ad aras 
Sistriferam Phariam supplex cum forte rogares. 


A ogni modo é indubitato, che la capitale dell’impero vide 
rifiorire per opera di costui e di altri senatori tutte le feste del 
calendario pagano, tra le quali sembra che primeggiassero le Isia 
e le Megalesia della Madre Magna, ossia Cibele, celebrate con gran- 
dissima pompa e con trionfo insultante ai cristiani. (3) E questa é 
ultima memoria che di si fatti riti ci rimanga, i quali pian piano si 
dileguarono e sparirono per non pit tornare. E cosi dopo avere per 
lungo spazio di tempo imperato sul mondo antico, ed aver vinte 
le religioni elleno-latine nella finale lotta della pagana idolatria 
col cristianesimo, ebbe pur termine il culto d’Iside, strano miscu- 
glio di elevata morale e d’impure pratiche, e di nobilissimi con- 
cetti misti a grossolane e folli superstizioni. 


ErsILI4 CAETANI LOVATELLI. 


(1) Luciano (Jmagines, 11) paragona una donna bella che non abbia 
sentimento, a quei templi egizi tutti risplendenti di oro e di gemme, e il cui 
dio non era altro che un animale. 

(2) Bull. d’ Arch. Crist., 1868, p. 55 e seg. 

(3) Sulle pareti della basilica, fondata da Giunio Basso sull’ Esquilino, 
sopra i marmi imitanti i tappeti alessandrini vi si vedeva figurata una pro- 
cessione o cerimonvia di rito isiaco. De Rossi, Bull. di Arch, Crist., seconda 
‘serie, anno secondo, 1871, p. 54-59. 
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VI. 


Al finire del 1823 il processo era chiuso, e la Commissione 
prossima a pronunziar la sentenza; la pena, se fosse ammesso il 
titolo di alto tradimento, non poteva essere che la morte. Teresa, 
l’angelo tutelare del Confalonieri, pensd, per vegliare da presso 
all’andamento de’ casi, di recarsi a Vienna. II fratello Gabrio, che 
ve l'accompagno insieme col vecchio conte Confalonieri e al minor 
figlio di questo, ci ha lasciato una relazione commoventissima di 
quanto occorse. Cortesi accoglienze ebbero, appena giunti, da 
parecchi, e in specie dal gen. Bubna; fredde o nimiche da altri, e 
in specie dall’arciduchessa di Modena, madre del duchino agognante 
alla successione sabauda; premurose ed affettuose dall’ imperatrice 
Maria Teresa. Il 24 decembre i soli uomini, non la contessa, (1) 


(1) Il Cantu scrive nella Cronist., II, 209 e ripete nel Concil. ei Carb. p. 148, 
che Francesco ricevette Teresa, e le disse: Contessa, quanto conto io tenga 
della virtit dileie dell affetto che mostra a suo marito ho voluto attestarglielo 
collannunsiarle io di mia propria bocca, che ho confermata la sentenza di 
sua morte. L’autore degli Studj ecc. p. 181, fa intervenire all’ udienza il 
vecchio conte e la Teresa, e questa sorregger quello all’ udire dalla bocca 
di Francesco: Conte Confalonieri, date retta a queste parole: a quest'ora 
non avete pitt figlio. Tutto cid &¢ molto drammatico, ma noi ci teniamo 
al racconto del Casati. Vedi sulla versione non conforme al vero, pro- 
palata dal Cantu, il Bonrapint, p. 177 e il Poaat, I, 467. Anche secondo 
VAnprvanE (I!, 198) Teresa sarebbe stata ricevuta dall’imperatore, ma 
egli trae la notizia dal diario di sua cognata, anzi che riferirla come avuta 
dal Confalonieri. 
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furono ammessi alla presenza di Francesco I; il vecchio conte 
parld come padre e ricordé i lunghi servizj suoi e della famiglia 
a casa d’Austria. Rispose l’imperatore doversi per necessita di 
esempio lasciar libero il corso alla giustizia, ed egli avere ormai 
sottoscritto la sentenza di morte. Alle vive insistenze replicé in- 
variabilmente e duramente: Non posso. Consiglid che, se voleyano 
rivedere Federico prima dell’estremo supplizio, sollecitassero il ri- 
torno a Milano. La misera moglie, alla quale fu tosto recato dal 
Bubna il ferale annunzio, restd atterrita non inerte. L’ imperatrice 
stessa mandé a chiamarla e seco la trattenne lungo tempo, recan- 
dosi intanto per ben due volte presso al marito ad implorare 
grazia: tornd sempre con un rifiuto. Main Vienna stessa la sentenza 
pareva eccessiva, e la nobilt& vedeva di mal occhio colpito si 
duramente un de’ suoi. Gli infelici si riposero in via per Milano, 
intanto che la buona imperatrice continuayva la benefica sua in- 
tromissione, e conoscendo |’ indole formalista del marito gli ispirava 
qualche dubbio sulla validita delle prove e sulla scrupolosa osser- 
vanza delle norme nel processo. Francesco delibero che |’ esecuzione 
della sentenza si sospendesse finch’egli fosse meglio illuminato su 
cotesti dubbj; spedi percié una staffetta, ma l’imperatrice ne mandd 
di suo un’altra, pel caso, che realmente avvenne, che la prima 
fosse accidentalmente impedita e giungesse troppo tardi; e cosi la 
provvidenza divina si manifestd nell’affettuoso accorgimento della 
donna regale. Giunti i Confalonieri a Verona si recarono presso il 
presidente de] Tribunale per sapere se la sentenza fosse ancora 
0 no promulgata; egli pedantescamente rispondeva nel suo gergo: 
Aver io sagraiento dufficio e non poter parlare. Correndo la 
posta giunsero a Milano alla mezzanotte del 29 al 30 dicembre. 
Furono subito raccolte sottoscrizioni ad una dimanda di grazia, 
che il Casati, insieme con una lettera dell’arcivescovo Gaysruck 
per l’ imperatore, s’incaricd di portare con tutta sollecitudine a 
Vienna, ove giunse il 3 gennaio scendendo all’ albergo ov’era pure 
il fido amico e consigliere general Bubna. Ricevuto dall’impera- 
tore, questi gli disse che per qualche dubbio sulla scrupolosa le- 
galita del processo aveva intanto sospesa la sentenza; che aspet- 
tasse, e se avesse avuto da comunicargli buone notizie, l avrebbe 
fatto chiamare: se no, per risparmiare a sé - non a lui - un di- 
spiacere, avyrebbe mandato ad avvisarlo. II 17 il Casati fu chiamato 
a Corte,e Francesco gli annunzid la commutazione della pena di 
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morte nel carcer duro a vita. Invece di seppellire un cadavere, si 
seppelliva cosi un vivo nell’ orrendo Spielberg. 

Ventitre giorni passd il Confalonieri insieme coi compagni suoi, 
Andryane, Borsieri, Pallavicino, Castillia, Tonelli, Arese, sotto il 
peso dicondanna capitale; soli il Confalonieri e l’Andryane l’ebbero 
commutata nel carcere duro a vita: gli altri a venti, dieci e tre 
anni; per nove contumaci fu mantenuta la pena capitale. Nell’in- 
tervallo fra la sentenza e la commutazione raddoppiarono le pres- 
sioni, le istanze, le lusinghe perché il Confalonieri parlasse: suo 
unico pensiero era invece far un atto di donazione di tutto il suo 
alla moglie, finché gli restava facolta di disporne, e lasciar ai suoi 
concittadini l’esempio di un nome incontaminato. Da due mesi non 
poteva pit alzarsi dal letto; le sincopi, che erano ultime conse- 
guenze della malattia sofferta due anni innanzi, succedevansi !’una 
all’altra, lasciandolo talvolta per pit d’un’ ora con tutte le appa- 
renze della morte. Alle tre dopo la mezzanotte che precedeva il 
21 gennaio un insolito calpestio di persone e uno stridere di chia- 
vistelli annunziO qualche cosa di nuovo: alcuni poliziotti, fra’ quali 
il Bolza, entrati nel carcere gli ingiunsero di alzarsi. Rispose di 
non potere; e quelli non vollero prender sopra di sé di farlo levare 
a forza, sicché si mandd per un medico. Posto alla meglio in una 
carrozza, fu trasportato al Palazzo di Giustizia e nella conforteria 
trovo raccolti i suoi compagni d’infortunio. A mezzo giorno, av- 
vinti di catene le mani, i piedi, i fianchi, vennero condotti innanzi 
alla Commissione stataria, ed ivi fu letta loro la sentenza capitale. 
Dopo una pausa che doveva dar loro agio a meditare e quasi as 
saporare la condanna, si annunzid, con grandi lodi per la sovrana 
clemenza, la commutazione delle pene: indi, a capo scoperto, in 
pieno inverno, furono fatti uscire e condotti fuori su un palco, in- 
fissi colle catene al muro. Si rinnovéd la lettura innanzi a gran mol- 
titudine romoreggiante, tutta circondata di soldatesche straniere. 
Il Confalonieri scorse nella folla molti volti amici e molti occhi 
pieni di lagrime, e insieme ghigni e sorrisi di avversarj implaca- 
bili, ma sulla maggior parte dei volti curiosita come ad inusato 
spettacolo. Poi furono ricondotti in conforteria; e perché, come 
nella maggior parte dei casi umani, il faceto si alternasse col serio, 
il grottesco col pietoso, al Confalonieri si accosté ivi il boia, pro- 
testandogli che incaricato gia « dell’alto onore della sua esecuzione » 
avrebbe fatto in modo, quando siffatta ventura gli fosse toccata 
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ch’ei dovesse dirsi « contento di lui », e tutto sarebbe, se mai, 
« passato a dovere ». Altri, meno importuno, gli recd di soppiatto 
nuove della sua Teresa. Ricondotto poi in carcere, il Torresani, 
notissimo mal arnese di polizia, venne due volte a tentarlo che 
svelasse e con un atto di ravvedimento si propiziasse il sovrano; 
tutto sapersi, ma una spontanea ed ampia confessione darebbe 
prova ch’ei non era ostinato ed incorreggibile. Ne riporté anch’egli 
meritata risposta. 

Ora doveva pensarsi alla partenza. Discordi erano i medici 
sulla possibilita di trasportare l’infermo e fargli fare si lungo 
viaggio: un protomedico austriaco, fatto venire espressamente, de- 
cise che si poteva. Riabbraccidé il misero, e per l’ultima volta, la 
povera moglie: indi con un numeroso codazzo di guardie e di de- 
legati fu messo in via cogli altri, tutti carichi di ceppi. Il commis- 
sario di polizia Tecini che dirigeva il triste convojo, ha lasciato 
una notevole relazione sui casi del viaggio e sul carattere dei pri- 
gionieri. Del Confalonieri @ detto che « conservava sopra i suoi 
compagni una cert’ aria di superiorita, cui essi corrispondevano 
con rispettosa dipendenza, cedendo in ogni riscontro a lui la mano, 
e trascurando ogni proprio comodo e bisogno per procurargli tutti 
i possibili agi, e rendergli meno sensibile la sua situazione. Egli 
sembrava un nume attorniato da tanti devoti adoratori. (1) » Cosi, 
anche in questo triste momento ei serbava quella superiorita, che 
gia notammo a lui propria, e che in altre condizioni avrebbe 
assicurato nella storia ben altro luogo a Federico Confalonieri. 
Colui che, se propizj fossero volti i fati nel °21, se fosse almeno vis- 


(1) Cfr., con cid che a questo punto dice anche l'AnpRYANE: Jmbacuc- 
cato in un ampio mantello, che nobilmente diappeggiaca intorno all'alta sua 
persona e formava ai suoi piedi una massa di pieghe, che non lasciava se non 
travedere un poco qualche anello della sua catena; col capo coperto d'un ele- 
gante berretto di velluto nero, che lasciava interamente vedere la sua fronte 
alta e spasioso, Confalonieri, il cui viso, le cui pupille alzate verso il sole 
parea che, cereandovi la vita, rendessero omaggio al suo creatore, Confalo- 
nieri, dico, cit parve si nobile, si autorevole in quel maestoso contegno, che 
tutti ad un tempo ci arrestammo per contemplarlo. Avevo ben visto re e 
grandi della terra; ma la pompa che li circondara, ma i prestigj della gloria 
e del regale diadema non aveano mai prodotto sull’ anima mia un’ impres- 
stone cosi profonda di stupore e di ammirazione, come Uaspetto commovente 
di quel martire della liberta, consucrato daila sventura con una immarcescibile 
corona! (II, 223). 
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suto oltre il '46 poteva essere il Presidente di un Ministero italiano 
costituzionale, (1) ora era ridotto capo morale di una ciurma di 
galeotti! Un altro tratto é da notare nella relazione del Tecini. 
Poco parlava il Confalonieri, ma il commissario ricorda e regi- 
stra ch’ei soprattutto lagnavasi del torto che gli veniva fatto, 
coll’ accagionarlo dell’ eccidio del Prina. Si dira ch’ egli mentisse 
anche allora, dinanzi a un infimo gregario dell’ Austria, mentre 
si avviava al carcere dove doveva esser per sempre sepolto? 

A Villaco fu necessario fermarsi: le sincopi succedevano alle 
sincopi, e il Bolza, o temesse di non condurre viva la vittima 
alla residenza assegnatale, o, giova il supporlo, per commisera- 
zione, protestd di non volerlo far progredire in quello stato. Un 
riposo di quindici giorni, confortato di cure pietose, lo rimise in 
grado di andar innanzi. Da Vienna intanto erano venuti ordini 
di condurlo con ogni riguardo alla capitale, ove ei fece il suo im 
gresso non pitt circondato di soldati e poliziotti, ma in una co- 
moda carrozza di posta, in compagnia di un commissario espres- 
samente mandato dal Ministro di Polizia, e cortesissimo. Giunti a 
Vienna, gli si assegnd un appartamento nel Palazzo stesso di Po- 
lizia, e parecchi servi furono addetti alla sua persona. Il diret- 
tore e gli accoliti suoi gli ripetevano in coro che S. M. I Impe- 
ratore, sapendolo ammalato, non lo considerava piu come un 
colpito della legge, ma come un infermo al quale voleva conser- 
vare la vita concessagli in dono. Tanta umanita dopo tante sevizie 
meraviglierebbe, se non fosse che speravasi raggiungere colle 
blandizie quel fine a cui non si era arrivati colle angoscie del 
lungo processo e col timore della mannaja sospesa sul capo. Per 
conseguir cid, l’Austria stimava doversi servire non pid di abbietti 
servi, di giudici venduti o di vili poliziotti, ma di eccelsi uomini 
di Stato, e se occorresse, della stessa maesta di Cesare. Le pre- 
meva sapere cid che era il segreto di Confalonieri: le relazioni 
sue con Carlalberto, il vincolo che univa il moto piemontese colle 









































(1) Ci piace recar qui un giudizio sul Nostro, scritto dal GiopERTi 
(Apolog. Gesuit. Moderno, LIV), che lo conobbe di persona (v. Carteggio, 
Torino, Botta, 1861, II, 283, 296-99): F. C. sostenne impassibile un marti- 
rio trilustre senza rimettere della fermezza (che é raro) né della moderanza 
(che é rarissimo) nelle opinioni: womo pieno di calma e di vigore, acconcio 
del pari alle opere di senno e di mano, al pensiero e all’azione, e prode e ma- 
gnanimo egualmente. 
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congiure lombarde, per poter nella successione sabauda sostituire 
il duca di Modena al Principe di Carignano. 

La sera del quarto giorno fu al Confalonieri annunziato un 
altissimo personaggio: era il principe Clemente di Metternich; il 
ministro potente che tanto aveva contribuito alla caduta di Na- 
poleone, il rappresentante pili genuino e legittimo del sistema po- 
litico che ormai regnava in tutta Europa, e al cui mantenimento 
ei vegliava assiduo e fidente. Il gran cancelliere recarsi presso 
un galeotto! Metternich presso Confalonieri! il capo del Gabinetto 
aulico far grazia della sua presenza a un prigioniero co’ ceppi 
a’ piedi! Quale degnazione! avrebbe sclamato un cortigiano. Quale 
avvilimento, diremo noi, della forza onnipotente innanzi al dritto 
inerme e in catene! In quel momento, in quella camera, splendi- 
damente illuminata per l’occasione, non erano due uomini che si 
incontravano, ma due eta e due principj: il Presente colla sua 
effimera violenza, e il Futuro colle sue immortali speranze; sta- 
vano di fronte l'uno all‘altro il simbolo vivente del dispotismo 
con croci e ciondoli sul petto, la vittima co’ ceppi alle mani. 

Fatti i convenevoli d’uso e domandatogli premurosamente 
delia salute, il Principe entrava in discorso col Confalonieri, di- 
chiarandogli prima di tutto che, se avesse avuto ritegno di aprirsi 
a lui, se avesse voluto la soddisfazione di parlare coll’ imperatore, 
questo suo desiderio sarebbe senza difficolta adempiuto. Cosi men- 
tre per sentenza sottoscritta da Francesco stesso, il Confalonieri 
era null’altro che un galeotto morto civilmente alla societa, l'in- 
teresse politico poneva a proprio vantaggio un arbitrario inter- 
vallo e resuscitava per un momento quel morto. Il Confalonieri, 
perfetto gentiluomo, rispose non conoscere miglior intermedio del 
principe di Metternich per ricevere gli ordini del sovrano e far 
giungere fino a lui la propria voce. Allora il Principe entro in 
materia senz’altri preamboli. Era una fine volpe diplomatica, pos- 
sedeva lacciuoli a gran dovizia; ma l’altro aveva scaltrito l’ac- 
corgimento suo naturale nelle quotidiane battaglie sostenute per 
ben due anni col Salvotti, e, abile schermidore, sapeva difendersi 
dai colpi insidiosi dell’avyversario. Metternich prese le cose dal- 
l'alto, portando la discussione nell’astratta regione dei principj 
generali della politica. Ormai il mondo, diceva egli, dopo lungo 
errare, si era rimesso sulla buona via: vario e sanguinoso era 
stato il contrasto, ma la sorte delle armi aveva deciso, sicché gli 
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Stati sconvolti si erano ricomposti negli ordini antichi. Intender 
bene che vi fosse chi avea creduto altra essere la via da prefe- 
rirsi; ma ormai l’esperimento esser fatto e la causa vincitrice ap. 
parire non solo la pit fortunata, ma anche la migliore: persi- 
stere nelle idee erronee, evidente stoltezza; cedere all’evidenza, 
dovere di chiunque volesse il bene. L’ Imperatore desideroso sol- 
tanto del vantaggio de’suoi popoli, chiedeva al Confalonieri di 
cooperar con lui a raffermarlo: avergli dimostrato la propria 
bonta e clemenza donandogli la vita: mostrasse egli la sua gra- 
titudine comunicandogli notizie che servissero ad illuminarlo. Il 
Confalonieri non rispose di non voler dir nulla, il che avrebbe 
significatu ch’egli sapeva; ma con molta semplicita di linguaggio 
e modestia di forme, non scompagnate da somma accortezza, con- 
ferméd quello che sempre avea detto: nulla sapere di recondito, e 
non aver perciO la possibilita di corrispondere agli alti fini di chi 
degnavasi rivolgersi a lui. No, gli replicd il Cancelliere: quello 
che vi chiediamo non sono deposizioni od accuse: questa sarebbe 
materia da giudici non da politici, da tribunali non da gabinetti, 
e il processo ormai esser chiuso né altri volersi inquietare 0 pu- 
nire, sebben si sapessero i nomi de’ fautori di novita rimasti inco- 
lumi: ma, per norma di governo, per amor della quiete dei popoli, 
volersi soltanto meglio chiarire certi punti della storia recente ri- 
masti nelle tenebre. Voi, Conte, sapete tutto; voi capo di tutti, potete 
portar la luce su codesti punti oscuri. Com’é, ad esempio, che, mentre 
voi negate ogni partecipazione ai fatti del Piemonte, il nome vostro 
si trova nelle carte intercettate al Principe della Cisterna, dove ve- 
nite indicato come il pit atto a secondare le mire de’ cospiratori 
piemontesi nella Lombardia? Com’é che essendosi sparsa la voce 
della vostra morte, il Principe di Carignano si lasciéd uscir di bocca 
che codesta era una gran perdita? Com’é che, mentre voi dite 
aver corrisposto con lui per sole faccende d'insegnamento, egli 
mostroé lettere vostre di argomento politico? Negare é fuor di 
luogo; stava bene finché vi trovavate dinnanzi ai giudici: din- 
nanzi a me dovete parlare altro linguaggio: quello che parlasi fra 
persone d’onore, degue di reciproca fiducia. Il Confalonieri prese 
a provare il niun fondamento de’ fatti allegatigli, senza disdire i 
suoi principj liberali, ma negando di averne voluto l’effettuazione 
per congiure e per mezzi violenti. Sappiamo bene, ripiglié l’altro, 
che non dobbiamo confondere voi e i vostri coi demagoghi, coi 
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giacobini, coi rivoluzionarj di mestiere, che ormai non temiamo 
piu. Non é pero altrettanto « dei cosi detti moderati, dei sedicen- 
tisi liberali puri, dottrinali filantropi, associati pel progresso dei 
lumi, della civilizzazione universale, e di tutti gli uomini di simil 
fatta di tutte le specie e categorie, coperti da quanti belli e spe- 
ciosi titoli sanno trovarsi. Questi — proseguiva il Cancelliere con 
molta chiaroveggenza —- questi sono gli uomini, le opinioni, le 
propagande che in tempi tranquilli nocciono ai governi; questi i 
soli che ne’ tempi presenti abbiansi a temere, e a sradicare. Le loro 
opinioni sono dorate, esse vengono ascoltate, s’insinuano lenta- 
mente, seducono, persuadono, corrompono anche quelle persone, 
che pit abborrirebbero dalle idee rivoluzionarie se fossero fatte 
sotto men seducente apparecchio: anche quelle della classe chia- 
mata ad essere il pid naturale e saldo sostegno degli stati. E gli 
stati cosi vengono segretamente e sordamente minati, e preparati 
alle bramate mutazioni, ai nuovi riordinamenti, alla decantata ri- 
generazione. I vostri partigiani sono orai soli nostri nemici. Voi 
avete creduto di fare la vostra apologia, ed avreste perorato la vo- 
stra condanna, se ci aveste potuto insegnare qualche cosa che gia 
non sapessimo. (1) » E terminé il suo dire con una profezia, che un 
futuro non remoto ma del quale il nobile martire pote solo scor- 
gere gli splendori antelucani, e il Cancelliere vide invece il pien 
meriggio, doveva del tutto sfatare: « Io oso farmi mallevadore, che, 
un po’ d’anni ancora, e |’ Europa sara si tranquilla come non fosse 
mai stata perturbata, come non sara mai stata in alcun tempo 
di pil. (2) » 

Dopo cid il ministro venne alla perorazione, alla mozione de- 
‘gli affetti; pose innanzi agli occhi del prigioniero l’avvenire suo 
proprio, la famiglia, la moglie, il vecchio padre, niun de’ quali 
avrebbe pit riveduto: volle dimostrargli che non aveva dritto di 
cosi improvvidamente sagrificarsi: lo assicurd che dalle sue confes- 
sioni i compagni d’infortunio non riceverebbero niun danno, anzi 
la loro sorte sarebbe migliorata; riprotestd che non volevasi pu- 
nire ma conoscere, e che su tutto sarebbe mantenuto il pid pro- 
fondo segreto; ripropose che, se il Confalonieri non voleva a lui 
confidarsi, potrebbe farlo coll’imperatore. Ma il Confalonieri ripeté 


(1) M, p. 173-4. 
(2) M., p. 175. 
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di nuovo, esser egli dolente di non poter dare altrui cid che non era 
in poter suo. (1) 

La partita era ormai perduta pel Principe, e l’ostinarsi davanti 
a tanta saldezza, sarebbe stato avvilirsi di soverchio. Il Principe 
cavoO fuori l’orologio, e si mostrd sorpreso che |’ora fosse cosi 
tarda. Il ministro di polizia conte Sedlinsky, che mentre durava 
il colloquio — e duré tre ore — era rimasto in una prossima cu- 
cina, non sapremmo dire se ad attender gli ordini del cancelliere 
o ad origliare sbirrescamente, aveva gid mandato a chiedere al 
Metternich se dovesse ancora attendere, e gli era stato risposto 
che andasse pure. Si alzO dunque il Metternich, dicendo di essere 
aiteso a un ballo, e dover partire; intanto il Confalonieri riflet- 
tesse, e a suo tempo, persona di fiducia sarebbe venuta a trovarlo 
e a sentire se fosse sceso, nella dura scuola dello Spielberg, a piu 
saggi consigli. 

Tutto questo episodio (2) ha una grandezza, che diremmo tra- 
gica: e che ci riduce a mente una scena del Prometeo d’Eschilo. I] 
Potere e la Forza, ministri di Giove, si sono impossessati del Ti- 
tano, colpevole di aver voluto il bene degli uomini, e seco lo trag- 
gono ai confini della Scizia, ove con ceppi adamantini lo legano 
ad una rupe; ivi mai non vedra volto d’uomo né udra umana voce: 


(1) Una parodia, diremmo quasi, di questo colloquio é l’abboccamento del 
febbraio 1827 fra il duchino di Modena e il generale Zucchi, dopo che per 
questo fu terminato il processo fattogli dall’Austria. Francesco IV chiese 
imperiosamente al generale ulteriori schiarimentt e soggiunse: Ella non 
ha voluto dire quanto é a sua cognizione del Principe di Carignano: eppure 
bisogna che si disponga a parlare con sincerita: questo é il solo modo di farst 
merito, di ben servire il proprio sovrano: ma lo Zucchi ripeté costantemente 
di non aver nulla da dire, sicché il duca lo guardd arcigno, e senza ag- 
giungere parola, lo licenzid: v. N. Biancul, Memorie del g. Zucchi. To- 
rino, Guigoni, 1861, p. 96. 

(2) ll capitolo delle Memorie che contiene questo colloquio fu gia stam- 
pato dal Tasarrini, Gino Capponi, Firenze, Barbéra 1879, p. 155. Il Cantu, 
Concil. e Carbon. p. 152 e 192, mette fuori qualche dubbio sull’esattezza 
sterica del colloquio: si capisce: il Confalonieri ci fa troppo buona figura. 
Ostenta di chiamarlo una tradizione, come a dire una fiaba, una storiella: 
quando, come osserva il Bonrapini, p. 183, gid e l’‘Andryane e il Gualterio 
e il Capponi ne avevano parlato, e il Tabarrini aveva stampato l'intero 
capitolo delle Memorie. E curioso perd che il Cantt stesso nella Cronist.n, 
211 ammetta la realta del colloquio, e concluda che Ja risposta di Federico 
[u da italiano! 
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invano mandera fuori sospiri e gemiti: il cuore di Giove é@ ineso- 
rabilmente chiuso a pieta. Ma all’occhio di Prometeo é aperto quel 
futuro che a Giove, nella sua onnipotenza, é nascosto: e Giove 
sa che Prometeo prevede e conosce colui che lo balzera di seggio. 
Roso dal desiderio di saperne il nome, manda all’ immobile prigio- 
niero Mercurio suo messo, a trargli di bocca l’arcano fatale. Il dio 
dell’eloquenza or blandisce or minaccia Prometeo: lo consiglia, 
ch’ei ne ha ancor tempo, a diventar saggio; ma quegli persiste 
nel suo silenzio, e il mellifluo ministro del Nume si allontana senza 
aver riportato vittoria; gli elementi mossi dall’ira di Giove, si sca- 
tenano, ma l’animo del Titano resta imperterrito, ed egli invoca la 
terra e l’etere a testimonj dell’ ingiustizia ond’é vittima. 

Nume terreno circa que’ tempi i poeti cortigiani chiamavano 
Francesco primo; il Principe di Metternich, per le blandizie della 
sua parola, potrebbe nel Riforno di Astrea del Monti parere adom- 
brato in Mercurio: ma il Confalonieri in possesso di quel segreto 
che l’austriaco Giove vorrebbe strappargli e ch’ei gli contende a 
costo del proprio martirio, ha qualche fattezza dell’antico eroe 
mitico. Sarebbe esagerazione, da cui rifuggiamo, un perfetto rag- 
guaglio fra un Semidio e un uomo, fra chi largi ai mortali tutti il 
benefizio del fuoco avvivatore delle cose e chi alla patria non pote 
dare se non l’esempio di una virtu incrollabile: ma, in certe con- 
dizioni di casi e in certi conflitti anche le pit umili creature pren- 
dono figura di simbolo; e appunto nel caso nostro scorgiamo la 
Forza costretta ad inchinarsi al Diritto ed impotente a strappargli 
l’arcano che valga a prolungarle la vita; ma, ogniqualvolta il con- 
trasto fra la Forza e il Diritto si incarna in due uomini, in siffatto 
sublime spettacolo si riproduce, in maggiore 0 minor misura, 
un’ immagine della tragedia eschilea. 

Il giorno dopo questo memorando colloquio, il Confalonieri 
era rimesso in viaggio per lo Spielberg, dove giungeva il 6 marzo 
del 1824, e dove ei fu chiuso, non raggiunto ancora il suo qua- 
rantesimo anno, senza sperare di uscirne se non per l’abborrita via 
del disonore. 


Vil. 


Ben tredici anni passé egli sull’infame rupe, chiuso entro un 
carcere lungo otto passi, largo quattro, sotto una volta massiccia, 
che dava immagine di tomba. Un solo e breve pertugio con 
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duplici sbarre di ferro vi introduceva un fioco raggio: dal cadere 
del sole al sorgere, per lunghe, interminabili ore, nessun lume: 
un pancaccio per letto, una coltre per coprirsi, una brocca per 
bere, un cucchiaio per mangiare, uniche suppellettili. Giunto allo 
Spielberg tuttavia ammalato, gli fu per grazia concesso un paglie- 
riccio: un cuscino, lavoro di Teresa e bagnato dalle lacrime di 
lei nell’angoscioso viaggio a Vienna, gli fu tolto dopo qualche 
tempo, perché non ammesso dai regolamenti. Il giorno dell’arrivo 
era trascorsa |’ ora del pasto, e solo il di appresso gli vennero 
portati pochi legumi secchi bolliti nell’acqua: annunzio e mostra 
del cibo quoticiano scarso e nauseabondo. Un decreto imperiale, 
visto il suo stato di salute, e per istanza del medico, gli con- 
cesse il privilegio giornaliero di una tazza di caffé: un succes- 
sivo decreto gliel ritolse: Deus dedit, Deus abstulit. Fu vestito 
di ruvide ed aspre vesti, e avvinto i fianchi di ferri di otto 
libbre. Unico moto permesso, oltre l’aggirarsi torno torno nel 
carcere, come fiera in gabbia, una breve passeggiata su una piat- 
taforma, ove i prigionieri eran tratti a due a due, sotto la ferza 
del sole cocente nell’ estate, sotto quella della tramontana e della 
neve nel verno. Consunti daila fame — e un d’essi, |’ Oroboni, 
davvero ne mori, e altri vi stettero ben presso —; distrutti da 
malori antichi, aggravatisi nel carcere, o ivi sopraggiunti; vago- 
lanti nelle tenebre, ma frastornati nel sonno da visite improvvise 
di aguzzini e dal gridare d’ogni quarto d’ora delle sentinelle; co- 
stretti all’ozio, finché non fu loro concesso, anzi ingiunto, di far calze 
e lilacce di cenci sporchi dell’ospedale: privati di libri, perché, 
come diceva l’imperatore, fosser puniti in cid che avevano peccato, 
nell’abuso cioé della scienza e della ragione; coll’assillo continuo 
e tremendo del pensiero, colla lima sorda delle memorie de’ Jor cari, 
dei quali pid nulla dovevan sapere, colla tremenda sentenza ch’essi 
eran morti al mondo e il mondo morto per loro; domo ogni vigore 
del corpo, ogni energia della mente, ¢ miracolo che gl’ infelici pri- 
gionieri dello Spielberg non perdessero tutti ivi entro o la vita o 
l’intelligenza. Ogni anno ivi trascorso, dice a ragione il Confalo- 
nieri, (1) ne valeva e ne logorava dieci della vita ordinaria: ogni 
anno invero si portava seco un residuo di speranzae di salute, un 
brano d’ intelletto e d’anima, e le tenebre si addensavano via via 


(1) 44, pag. 243. 
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intorno ad essi, simboleggiate da quel muro che l’imperatore fece 
alzare dirimpetto alle celle, togliendo ai miseri l’aria libera e 
l’'aspetto della campagna, perché, diceva egli, non vedessero che il: 
cielo, non pensassero che al cielo. (1) 

Unico conforto, concesso dopo qualche tempo dal tenace sire, 
che si era riservato di vegliare sui suoi prigionieri, e dello Spiel- 
berg erasi fatto fare un disegno, mercé il quale regolava ogni 
atto della vita di quei meschini, unico conforto l’essere insieme 
accoppiati. Col Confalonieri fu messo l’Andryane, che ebbe per 
lui devozione filiale: finché, per raffinamento di sevizie, non fu- 
rono separati, col proposito che ogni prigioniero politico fosse ac- 
compagnato da un galeotto; e se cid non si esegui, si fu perché i 
galeotti dimostrarono esser la loro condizione men dura di quella 
dei politici, e che percid ne verrebbero ingiustamente gravati. Altri 
conforti poi, coll’arte, e per un senso di commiserazione e di ri- 
spetto, che seppero ispirare ai loro custodi, da per sé trova- 
rono i prigionieri, comunicando fra loro col picchiar delle nocca 
sui muri, e perfino col mezzo di lettere. Riuscirono con sottile in- 
dustria a fabbricarsi ¢arta, penne, inchiostro: e Silvio Pellico man- 
dava ai compagni ampolline del proprio sangue, col quale scrives- 
sero. Poté anche il Confalonieri spedire e ricevere lettere di fuori 
del carcere; ma cid costava avvedimenti e precauzivni indicibili, 
che spesso riuscivano vane. Tre sono le lettere ancora esistenti 
di Federico alla moglie, scritte in inchiostro simpatico, e 1’ unica 
tuttavia leggibile termina col dire: « Teresa mia, ci abbracceremo 
ancora. (2)» Essa é datata del 3 febbraio 1831; ma per difetto di 
seguitata corrispondenza, quando il misero scriveva codeste pa- 
role, ignorava che gia da oltre quattro mesi Teresa era morta. 

Non pietoso conforto, ma insidia poliziesca, fu, sul principio 
almeno, l’invio nel carcere di un sacerdote. Primo ad esservi man- 
dato fu un abate Paulovich, villanzone da Spalatro, tristo arnese, 
che aveva sbagliato mestiere: e che delle confessioni di alcuni 
carbonari da lui rivelate al Governo, si era fatto scala a favori 
e dignita. Costui nella sua coscienza, pili crassa della persona, 
opinava che al principe si dovesse cieca obbedienza. Anche in cid 
che fosse contrario alla legge divina? gli obbiettd un giorno il Pal- 


(1) Anpryane, m1, 264, 
(2) L. p. 142. 
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lavicino. Anche! replicd egli; e soggiungeva che in tal caso il Principe 
ne dovrebbe rendere stretto conto al tribunale di Dio, ma il sud- 
dito avrebbe fatto il proprio dovere. (1) Cosi si accomodava ai 
richiesti servizj questo sciagurato, che per gradire e insieme per 
salire, faceva tutt’una mescolanza di politica e di religione, e agli 
occhi del quale non vy'era differenza fra liberali ed atei. Ei giunse 
allo Spielberg dopo essersi abboccato coll’ imperatore, che gli rac- 
comando la coscienza de’ prigionieri, lasciando ipocritamente che 
gli aulici ministri gli chiedessero pit’ mondani uffizj. Su ciascun 
condannato politico aveva avuto speciali ragguagli, e sembra che 
avesse anche carte dei loro processi. (2) Parlé con tutti, da 
tutti cercando notizie di fatti politici, scrivendone anche il ri- 
cordo; e a tutti fece conoscere la recente Bolla con la quale 
papa Leone XII scomunicava quanti appartenessero a societa 
segrete. (3) Al Confalonieri chiese specialmente i suoi complici: 
ed ei rispose, che la sentenza dava per tali quelli con lui con- 
dannati. Lo ayverti il Paulovich che della confessione era in ob- 
bligo di riferire alla Sacra Penitenzieria di Roma. (4) Partito dopo 
due mesi, lasciando lusinghe di grazie e di alleviamenti di pene, 
ch’ ei solo avrebbe potuto ottenere, tornd l'anno appresso, e al 
Confalonieri disse che l’imperatore erasi particolarmente infor- 
mato di lui e avevalo incaricato di partecipargli nuove della mo- 
glie. Ma Francesco era sempre fermo nel suo proposito, e per mezzo 
del confessore voleva sapere cié che al Metternich non era riuscito. 
Il dialogo fra Francesco e il Paulovich é curiosissimo. Saputo che il 
conte si era confessato, |’imperatore mostrossene soddisfatto, e sog- 
giunse: « E che cosa avete da dirmi da sua parte? — Nulla, come 
vostra Maesta vedra dal mio rapporto. — Come nulla, se gli re- 
stano ancora da nominare i suoi complici? Dunque non si é rayve- 
duto? — Maesta, come sacerdote non posso dirne di pil. — Bene, 


(1) Patiavicino, Memorie, 1, 87. Su di lui vedi anche Maroncett, pa- 
gina 238 e segg., ANDRYANE, IIT, 119, 158, 215, 244, 1\, 45 e segg. Questi dice 
che fra tutti i mali provati nello Spielberg, il pir grave per lui fu senza 
dubbio quello d'esser costretto a sentire la parola di Dio da una beca cosi 
impura e dt veder profanato in tal modo il piit sacro di tutti & ministeri. 

(2) M., p. 195. 

(3) Sub poena excomunicationis per omnes ut supra contrafacientes, eo 
ipso, absque ulla declaratione incurrenda. Bolla Quo grariora mala del 1825. 

(4) M., p. 194. 
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bene, rispetto il vostro ministero, né altro domando. » Dopo qualche 
giorno, letto il rapporto, l’imperatore si mostré molto malcontento, 
e disse al Paulovich: « Se il Confalonieri non vuol nominare i suoi 
complici, che mi sono, del resto, ben conosciuti, ma che non com- 
paiono in processo, é segno ch’egli non pud essere né ravveduto, 
né emendato. » L’altro replicé che la parte politica della confessione 
era contenuta nel foglio spedito alla Penitenzieria, e che solo da 
Roma poteva aversi qualche ragguaglio. Aspetteremo dunque, con- 
chiuse il sovrano. (1) La risposta di Roma giunse poco appresso, e 
recava, che la parte politica delle confessioni de’ prigionieri, do- 
vesse comunicarsi ai rispettivi governi, tacendo pero il nome del 
confessante, s’egli espressamente non l’assentisse. Il] Paulovich di- 
mando al Confalonieri, s’ei cid permetteva. Rispose questi, che la 
confessione l’'aveva fatta solo a fine religioso; ma che nulla avendo 
detto che gia non resultasse dagli atti del processo, non sapeva che 
cosa mai potesse egli permettere di riferire. 

In questo indegno modo Roma e Vienna collegate, servendosi 
a’ loro fini della religione, tormentavano gli infelici abitatori dello 
Spielberg. Tanta costanza irritava l’imperatore, che si era posto 
in capo di migliorarli, ei diceva, di convertirli a pili sane dottrine, 
di indirizzarli dall’errore all’eterna salute, facendosi educatore dei 
poveri traviati, castigandoli con buon amore di padre e zelo di di- 
rettore spirituale; e intanto, fino a perfetto ravvedimento, tenen— 
doli ben custoditi in quelle mude, che avevano insieme dell’ in pace 
di un chiostro e delle owb/iettes di un castello medievale. (2) Non 
era feroce l’'animo di Francesco, sebbene cosi infierisse contro i mi- 
seri prigionieri di Stato: ma pit che arido il cuore, aveva, come 
suol dirsi, secca la testa, nel vuoto della quale era penetrato uno 
sproporzionato concetto dell’autorita propria e del proprio valore. 
Pedante come l’ultimo impiegatuccio de’suoi dominj, fanatico quanto 
un frate inquisitore, si credeva, specialmente dopo che la fortuna lo 
aveva fatto trionfare di Napoleone, al quale pure in altri momenti 


(1) M4, p. 199. 

(2) Un ferraccio dell’antica polizia toscana, un tal cav. Primo Roncui- 
veccu!, noto per le sue gesta in Livorno e altrove, ardi fare e stampare una 
specie di elogio dello Spielberg da lui visitato nel’43 (Sulla prigione de'lo S. 
e sullo stato attuale di alte prigioni, Firenze, Fabris, 1844). Vero é che nel ’43 
le cose non erano come nel ‘24, e che nelle ispezioni si pud far vedere e cre- 
dere quel che si vuole. 


Vol. XXVIII, Serie IIIT — 1 Luglio 1890. 
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aveva concesso la propria figlia, che la Provvidenza a lui, proprio a 
lui, avesse affidate le sorti della societa, e ch’egli dovesse rimetterla 
su’ veri suoi cardini, né solo nell’ordine della politica, ma in quello 
della morale. Di qui, e non da feroce animo, il modo freddamente 
inumano col quale trattava i condannati dello Spielberg: e a lui solo, 
meno assai che ai suoi ministri (1) deve risalirne il biasimo: tanto 
vero che alla sua morte fu subito rallentato il freno. 

Lo spionaggio coperto del manto della religione irritd per modo 
il Confalonieri, ch’ei risolse di astenersi d’ora innanzi da ogni pra- 
tica esterna di fede, e in tal risoluzione si mantenne fermo, finché 
altri pi degno dell’ufficio sacerdotale non venne a sostituire quel- 
l"indegno, che ai servizj del padron suo metteva la religione, come 
il Salvotti vi aveva messo la legge, e n’ ebbe in rimerito il vesco- 
vado di Cattaro. 


(1) Quello che narrano l’Andryane ed altri fa vedere che il Bubna, il 
Pachta, e sopratutto il principe di Metternich, appunto perché avevano pit 
testa dell’imperatore, davan mostra di miglior cuore, e non credevano che 
gl italiani dovessero esser governati col terrore. Quanto al Metternich giova 
leggere una sua relazione del 1813 all‘imperatore, fatta su altra relazione 
indirizzatagli da Tito Manzi, dopo che questi per suo incarico, ebbe visitato 
varie parti d'Italia. In codesto scritto il Metternich concludeva, quanto al 
Lombardo-Veneto, esser necessario faire disparaitre au plus tit les défectuo- 
sités et les vices de ladministration dans ceite partie si interessante de la Mo- 
narchie, d’introduire plus d'activité dans la marche des affaires, de faire des 
concessions a l’esprit public et a l'amour propre de la nation, en donnant a 
ces provinces une administration, qui prouve aux italiens qu'on ne veut pas 
les traiter tout a fait sur le méme pied que les provinces allemandes de la 
monarzhie et pour ainsi dire les fondres avec elles, ete. (Mémoires, Paris, 
Plon, 1881, III, p.92). Proponeva anche di promuovere I’ invio in Toscana di 
fanciulli di agiate famiglie, dai 12 ai 16 anni, per impararvi la lingua, et 
faire leur humanit! en Toscane. Nel ‘19 dopo un viaggio in Italia scriveva: 
Je ne crois pas qwil y ait rien qui se ressemble moin que [Allemagne et 
UItalie, et pourtant nos sages de Vienne veulent, cotite que covte, faire des 
italiens des allemands. Aussi cela leur reussit-il @ merveille! In una lettera 
a Fiquelmont del 23 genn. ‘48 ripete esser neceszario che le provincie ita- 
liane sieno governate dans ces provinces mémes, e raprresentate presso 
il governo centrale: aver di cid pregato e supplicato l' imperatore nel 1815, 
né mai aver cessato d’insistervi pel corso di 36 anni: e dice che tutto il 
male é derivato dall’aver annoiato i lombardo-veneti, invece di governarli 
con mano ferma.E sperava che nel ‘48 si facesse cid che invano aveva pro- 
posto nel’l5. Ma nel '48 era troppo tardi. Ad ogni modo, ei vedeva pit giusto 
dsi barbassori del Consiglio aulico e deJl’ imperatore Francesco. 
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Ma appunto in siffatto tempo giunsero alle mani del misero 
du? libri: le Confessioni di Sant’Agostino ed i Pensieri di Pascal: 
e dopo ch’ei l’ebbe letti e meditati, parvegli che la Provvidenza 
stessa glieli mandasse. Da cotesto martirio quotidiano del carcer 
duro, dice a ragione il Confalonieri, non si esce se non disperati 
o santi. (1) Mafrai due estremi vi ha una via di mezzo,e fu quella 
ch’ei tenne. Silvio Pellico, natura muliebre, nato alle vaghe im- 
magini della poesia, usci dal carcere asceta; il Confalonieri, natura 
virile, nato alla vita operativa, ne usci credente. « Non credermi 
divenuto un bigotto, scriveva egli a Teresa, non credermi pro- 
strato dall’avversita... (2) Io sono, ed esser voglio, cristiano... Ma 
se il ravvedimento, i propositi, l’abiura, le oblazioni esigonsi del- 
l’ipocrita, dello sleale, del vile, insino che mente e cuore vorra 
conservarmi Iddio, da me chiederannosi invano. (3) » 

Sorrida altri, se vuole, di questa professione di fede religiosa; 
ma perché nata nello squallore del carcere, non dovremo dirla 
figlia d’animo infiacchito, né del resto sihanno prove che per lo 
innanzi il Confalonieri fosse irreligioso, se anche i casi della vita 
avessero altrove rivolto i suoi pensieri e le sue cure. Trovo scritto (4) 
che un giorno, dopo la caduta del regno italico, Federico andato 
a trovare il Melzi, il quale, disingannato del mondo, abitava una 
villa del lago di Como, vedesse presso al letto ove l’onorando ve- 
gliardo giaceva, un libriccino, e curiosamente lo aprisse. « E 1’ Jmi- 
tazione di Tommaso a Kempis, gli disse subito il Melzi. Voi pro- 
babilmente sarete chiamato, come me, al governo della cosa pub- 
blica: ma quando, come me, vi troverete stanco e sfiduciato, della 
vita attiva vi riposerete allora e conforterete ne’ pensieri con- 
templativi, e niun libro vi sara miglior amico di questo. » La pro- 
fezia del Melzi si adempi solo in parte: ché della vita pubblica il 
povero Confalonieri provd soltanto i disinganni ei dolori. Ma 
quando, a quarant’ anni, |’ avvenire fu chiuso per lui, e a lui 
limitati nel breve ambito del carcere, moto e pensiero, sicché 
la vita ei sentiva soltanto nelle amare reminiscenze del passato; 
mentre il Sovrano, che de’sudditi dicevasi padre, pensava a lui 
sol per rendergli pi dure le pene o costringerlo a disonorarsi, non 


(1) M., p. 247. 
(2) L., p. 142. 
(8) M., p. 248. 
(4) MaronceE.ul, p. 242; Metz, Mem., 1, 338. 
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parra strano che, allora, nelle tetre mura della prigione scendesse 
eonsolatrice la fede, e alle angustie de] presente il misero con- 
trapponesse pe” conforti di quella le speranze di un futuro ad umano 
arbitrio non sottoposto; che la ferocia del dritto caduco si lenisse per 
lai nelle consolazioni di una legge imperitura; e dalla durezza del 
monarca terreno ei facesse richiamo alla bonta del comun Padre degli 
uomini. A sensi siffatti il Confalonieri si addusse da per sé; e poiche 
un volgar delatore, camuffato da sacerdote, gli nascondeva la vera 
effigie di Dio, egli, respingendolo sdegnoso, e da mani impure ri- 
nunziandv di ricevere il dono della grazia, fra il Padre e sé non 
volle altro umano intermedio; anzi, della mente propria e della 
prepria coscienza soltanto si fece scala per ascendere in alto. 
Cid avveniva nel 1827, quarto anno di carcere: e cosi, soffrendo 
serenamente, egli durava senza mutamenti, finché due anni appresso 
parve che in quel fosco cielo della sua esistenza si aprisse uno spira- 
ghio di luce: ed ei cosi ne scrive misteriosamente nelle Memorie: 
« Egli era scritto che quest’anno aprir si dovesse con una si strana 
meteora, da portare il turbamento fino nel pitt profondo del mio 
animo, e da ritorlo a lungo a quella sorta di pace, o piuttosto sonno o 
torpore delle tombe, che ultima risorsa ancor resta a chi ad ogni bene 
é morto. Quale inesplicabile combinazione di vicende, di tempi, di 
fenomeni abbianla determinata, misterioso velo a’ miei occhi il ri- 
copre. Il giorno 20 gennaio, vidi sorgere, o Teresa, questa meteora, 
e dileguossi ad un tratto, senz’altro lasciare dietro sé che pit fu- 
nesta e cupa tenebria. Vorra, certo, questo di annoverarsi fra i 
nefasti. Egli era l'anniversario di nostra sentenza! (1)» Eviden- 
temente si allude qui aun tentativo di fuga, al quale accennano 
anche le Memorie dell’ Andryane. Ma Federico non intendeva la- 
sciare ei solo il careere, e prima voleva trarre seco tutti i com- 
pagni, poi almeno l’Andryane, (2) Gia da qualche tempo erasi potuto 
tra luie Teresa stabilire un carteggio per apprestare i mezzi della fuga, 
merce la connivenza del buon vecchio Schiller, custode del carcere. (3) 
Forse si ebbe qualche sentore della cosa, e lo Schiller fu allonta- 
nato. (4) Anche vennero separati i due compagni; ma poco dopo una 


(1) ., p. 235. 
(2) Anprrang, III, 219. 
(3) Id., Ill, 190, 
(4) Id., Ill, 226. 
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lettera del Confalonieri all’Andryane lo avvisava che il disegno di 
fuga era prossimo a venir ad effetto. (1) Senonché nulla accadde : 
e quando i due amici furono rimessi nella stessa cella, il Confalo- 
nieri dichiaro all’altro ch’egli aveva rinunciato a quel sogno « per 
non compromettere alcuno, » e brevemente gli espose « come la 
sua coscienza gli avesse fatto un dovere d’abbandonare quell’ ul- 
tima ancora di salvezza. (2) » Ma il tentativo pid serio sembra 
veramente esser stato quello del '29, al quale si riferisce il passo ci- 
tato delle Memorie del Nostro. Il custode nuovo, al quale il vecchio 
Schiller partendo, aveva raccomandato i suoi diletti prigionieri, 
una sera trové modo di avvisare che era giunto a Brinn un uomo, 
latore di una lettera al Confalonieri, e questa ei gli porse soggiun- 
gendo che la mattina sarebbe venuto per la risposta, e che tutto era 
pronto dal canto suo per mettere in esecuzione il disegno nel do- 
popranzo. La notte il Confalonieri si raccolse e medito in silenzio: 
la mattina la sua deliberazione era presa, né la cambid per pre- 
gare che facesse l’Andryane. Non volle abbandonar lui, non gli 
altri compagni di sventura: non volle potesse dirsi che Confalo- 
nieri, giovando a sé stesso, avesse aggravato la sorte altrui, « Il 
domani, Confalonieri fece sapere a colui che era venuto a pren- 
derlo, a traverso a tanti pericoli, che non poteva seco partire; e 
compié cosi con ammirabile semplicita, nel mistero d’un carcere, 
ove tutto faceva presumere che terminerebbe i suoi giorni, il pit 
gran sacrifizio che un uomo onorato possa fare ai suoi compagni 
di sventura. (3) » 

Il cuore di Teresa non resse a tante delusioni. La liberazione 
del marito, sia impietosendo l’animo dell’imperatore, sia adoperando 
l'astuzia, era stato il suo pensiero quotidiano. Nel 1825, quando 
Francesco venne in Italia, gli si era presentata chiedendo grazia; 
ma egli le aveva risposto: « Suo marito sta bene, e fa esercizj 
spirituali per la salute dell’anima; dunque si consoli. (4) » La forte 
donna né si consold, né disperd: e ogni via tentava per raggiun- 
gere il suo fine. Nel ’27 si recd a Venezia per vedervi il governa- 
tore, certo Inzaghi, che di la era tramutato a Brinn. Probabil- 
mente a questa gita si riferisce una confidenziale senza indirizzo, 


(1) I, IV, 33. 
(2) ld., IV, 124. 
(3) Ibid. IV. 147. 


(4) Poaar, Stor. d’Ital. dal 1814 al 1846, Firenze, Barbéra, 1883, I, 486. 
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senza data e senza sottoscrizione che trovasi nel Museo Civico di 
Venezia, donde vennemi gentilmente comunicata, e che sta fra le 
carte della polizia austriaca raccolte da Manin: « La contessa 
Confalonieri... venne a Venezia... E buona, amata dalla serviti che 
l’'adora... Accompagnata dal fratello e dal suo cacciatore, uomo 
vecchio, si portd questa mattina in chiesa S. Marco, e vi stette 
ascoltando due messe con edificante devozione. » Pregava certa- 
mente perché |’Inzaghi passando da Vienna volesse efficacemente 
interporsi presso I'Imperatore. N’ebbe buone parole, e nessun 
fatto: soltanto, andato I’ Inzaghi a visitare lo Spielberg, reco al Con- 
falonieri notizie della moglie, e questa fu l’unica volta che al mi- 
sero se ne recassero da ufficiali governativi. (1) Dileguatasi ogni 
speranza, essa mori ai 26 settembre del 1830, consunta, come 
scrisse il Manzoni sulla sua tomba, ma non vinta dal cordoglvio. (2) 

Dal duro carcere erano gia usciti il Solera e il Fortini; poi 
nel 1830 il Pellico e il Maroncelli; nel '32 l'Andryane; nello squal- 
lido cimitero, frammiste a quelle dei galeotti, posavano le stanche 
ossa del Moretti, dell’Oroboni, del Villa. Nel 1836 finalmente, morto 
il tenace imperatore, le porte dello Spielberg si apersero, per or- 
dine del nuovo Cesare, agli ultimi avanzi di quella gloriosa schiera 
di martiri. Venivano deportati in America, e restavano sottoposti 
alla perdita dei diritti civili. (3) 

Ma uscendo dal tetro carcere, il Confalonieri stimava se stesso, 
secondo scriveva all’Andryane, comme l’ombre d’un trépassé, er- 
rant sur la terre, élranger aux joies, aux agitations et presque 
a lous les intéréts de la vie (1). Invero, tornando nel mondo, ei 
non trovava pit l’affettuosa compagna della sua gioventi, colei che 


(1) M, p. 223. 

(2) Lo scritto di Gabrio Casati, amorevolissimo fratello, intitolato Le 
sventure di mia sorella Teresa, cui accenna anche una lettera del Confalo- 
nieri, L., p. 281, non contiene, come mi assevera il vivente conte Gabrio, 
nulla pit della lettera pubblicata dal Gualterio. 

(3) E assai notevole una lettera di Metternich diretta al vecchio conte 
Vitaliano Confalonieri. Questi, non certo per durezza di cuore, ma per so- 
verchio ossequio alla legge e serviti all’Austria, aveva scrupolo di passare 
a Federico, uscente di carcere, un sufficiente assegno. Il Gran Cancelliere 
dové fargli notare ch’ei non poteva essere pit rigoroso della legge, la quale 
toglieva al condannato il dritto di ereditare, non quello di ricevere dona- 
zioni: L., p. 146. 

(4) L., p. 178. 
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tutto aveva per lui sagrificato, e che a buon diritto chiamava 
cetle sainte qui mourdl pour mot. (1) La ferale notizia egli l’aveva 
saputa, e in modo crudele, poco dopo che il fido Andryane era 
stato separato dal suo fianco e restituito in libertad. (2) Mal pote- 
vano compensare l’immensita di tanta perdita, le felicitazioni degli 
amici, quali ad esempio il Capponi e il Manzoni, (3) e le festose 
accoglienze fattegli dalle libere cittadinanze del nuovo mondo, che 
in lui salutavano un martire pel miglioramento deill’umanita. (4) 
« No, scriveva egli al Borsieri, no, un avvenire lieto e felice non 
é pit: fatto per noi. (5) » 

Ad onta della minaccia che, tornando egli in Europa, e se fosse 

ghermito, sarebbe ricondotto nello Spielberg, lascid l’anno appresso 
l'America e si condusse in Francia. Ivi sperava quietare, ma il 
Governo d’allora, per gradire all’Austria, lo sfrattava da Parigi: 
riparo prima in Belgio, poi ottenne di dimorare nel mezzodi della 
Francia. Il massimo dolore ch’ei provd in quel tempo gli venne 
dalla pubblicazione delle Memorie dell’Andryane; non perché in 
esse fosse detto alcun male di lui, ma perché troppo gli pareva 
d‘esservi lodato, e perché certi ragguagli sulla sua magnanima 
Teresa gli sembrava profanazione esporli in pubblico. Chiese dunque 
al suo compagno di carcere che nei successivi volumi temperasse 
le manifestazioni dell’amor suo e della sua ammirazione, ma con 
cid non riusci a placare quelli che da codesta pubblicazione sen- 
tivansi offesi. Ne nacque percid, prima una certa freddezza; (6) 
poi, quando |’Andryane non mantenne la promessa, una vera rot- 
tura; (7) ma cid gli appariva dovuto agli altri compagni suoi, al 
(1) L., p. 159. 
(2) L., p. 178: J’ appris peu de temps apres, et par quelle cruauté, mon 
Dieu! que Thérése était morte. Leggo in qualche libro, senza perd averne 
testimonianza autorevole, che un giorno ei venne chiamato dal direttore 
dello Spielberg, il quale gli disse queste semplici parole: S. M. ’ Imperatore mi 
ha ordinato di annunciarvi la morte di vostra moglie; e senz’altro aggiun- 
gere lo rimandd nella sua tana, Le Memorie essendo disgraziatamente in- 
terrotte all’anno 1829 non contengono nulla di cid. 

(3) V. nelle L., p. 147 le parole colle quali Manzoni accompagnava il 
dono di un libro di filosofia religiosa. 

(4) Z., p. 169. 
(5) L., p. 231. 
(6) L., p. 216. 
(7) L., p. 396, 
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rispetto di sé stesso, al culto delle pit sacre memorie, e non esitd, 
Nel 1841 gli fu finalmente concesso di recarsi per qualche tempo 
a Milano, ove il padre ottuagenario era stato colto d’apoplessia: 
poi fu anche a Venezia e a Firenze, sempre tenuto d’occhio dalla 
polizia: (1) visitd l’Algeria, la Grecia, l Egitto in cerca di salute 
e di pace: sopratutto di sole, che riscaldasse le sue membra asside- 
rate nello Spielberg. Ai primi albdri del nostro risorgimento stava 
per ripassare le Alpi e fermarsi a Milano, ove voleva poter dire 
hic requies mea, (2) quando Il’ idrope, dalla quale, fra altri malori, 
era da pill anni travagliato, lo uccise alle falde del Gottardo, ad 
Hospenthal, I’8 decembre 1846. Anche questa volta, come in tan- 
t’altre vicende della sua vita, il destino crudele gli faceva vedere 
lultima méta dei suoi voti, senza permettergli di raggiungerla. 

Prima di finire vogliamo ancora fermarci su un ultimo epi- 
sodio della sua vita. Leggendo alcune lettere sue ad altri e di altri 
a lui, pud fare, anzi diciamo che fa subita e penosa impressione 
il trovarvi menzionata una donna, una Sofia, che poco appresso 
ricomparisce col nome di moglie. (3) Come? dopo la morte di Te- 
resa, vittima dell’amor coniugale, altra donna prese il suo posto? 
Cid pud urtare certo senso delicato e poetico: ma é pur forza scen- 
dere dall’idea alla realta della vita, e riconoscere che altra donna, 
dopo Teresa, fu contessa Confalonieri. Costei fu Sofia O’ Ferral, la 
quale, con quell’entusiasmo di devozione, con quella tenacia di sa- 
crificio, onde ci danno parecchi esempj le forti e gentili donne del 
Nord, per alto senso di pieta e di ammirazione si consacroé al 
Confalonieri, esule, malato, qua e 1a errante colla sola compagnia 
de’ suoi dolori e delle sue memorie. Fu amore d’anima ad anima, 
del quale veramente potrebbe dirsi col poeta: 


Ella l’amo per Je sventure sue 
Ed ei l’amo per la pieta che n’ ebbe: 


(1) Fra le carte del Museo Civico di Venezia vi sono due lettere di 
polizia del 1843 riguardanti il Confalonieri. Il direttore generale scrive da 
Venezia ai Commissari di Padova, Vicenza e Verona essere il C. gia con- 
dannaio per titolo d’alto tradimento e quindi meritevole della piis accurata 
politica sorveglianza. 11 Commissario di Venezia informa che il conte fu og- 
getto di comune curiosita negli astanti, entrando egli in teatro. 

(2) L. p. 276. 

(3) In una lettera al Capponi del 1841 Federico dice di lottare nella 
pi crudele irresoluzione (Lettere, Firenze, Succ. Le Monnier, 1890, VI, 223): 

fia si parla come di moglie in altra del ‘42 (Ibid., p. 249). 
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ma che pero agli occhi del mondo non poteva affermarsi se non colla 
legittimita del nodo coniugale. 

Una lettera del Confalonieri al Maroncelli che fortunatamente 
si @ conservata, e che siamo lieti di poter comunicare ai lettori, (1) 
narra la genesi di questa seconda unione e ne spiega appieno la 
natura. 

« Ti ringrazio, scrive Federico, delle tue cordiali felicitazioni 
sullo stato che, dopo matura riflessione e non lieve trepidanza, mi 
son deliberato ad abbracciare. Ma davvero che, meno il sempre 
gravissimo rischio, e nel caso mio e alla mia eta assai maggiore, 
di una tale determinazione, io non ebbi mai sentore né saprei tam- 
poco immaginare per qual motivo possasi da taluno su di un tal 
fatto male dire. Il fatto si é ch’esso é anzi per me ogni giorno sog- 
getto di benedizione; e per darti un’ idea del perché mi sia tale, ec- 
coti un eenno sulla persona che la Provvidenza ha voluto ancora 
largirmi a dolce compagna dei giorni che mi avanzano. 

« La mia Sofia, d'origine irlandese (della famiglia O° Ferrall, gia 
signora di Annally in Irlanda, per guerre di religione trapianta- 
tasi da un secolo in Danimarca) fu da me conosciuta per due anni 
prima del mio rimpatrio, in Parigi, presso d’una vecchia sua zia, la 
cont. de Bourlk, ove era venuta in visita. Soltanto al mio partire 
da Parigi m’accorsi a prove non dubbie di una inclinazione ch’ ella 
nutriva per me e mi aveva sempre nascosto ; cid che diede luogo ad 
un carteggio prolungato fra noi per un anno, a capo del quale cre- 
detti di poter risolvermi a farla mia. La sua adorazione per |’ an- 
gelica mia Teresa, di cui non mi domandava che di poter compiere 
presso di me qualche vece, non ti tacerd che fummi possentissimo 
impulso alla determinazione: e, quasi a consacrazione dell’ epres- 
somi suo voto, il giorno che le impegnai la mia parola, le cinsi anche 
un braccialetto dei capegli di Teresa, ch’ella serbera qual reliquia 
per tutta la vita. A te non fa bisogno ch’io cenni tutti i misteri di 
dolore e d'amore, di legame fra il passato, il presente e l’avvenire, 
che in se racchiude questo semplice rito. Né il voto di Sofia, benché 
arduo, mostrossi mai temerario. Io passai tutto questo verno fra 


(1) Questa lettera del 26 giugno 1842, con due altre, si conserva nella 
Pinacoteca di Forli, ove pervenne con altre carte del Maroncelli, per lascito 
della vedova di quest’ultimo al municipio. Della copia favoritamene rendo 
grazie al bibliotecario prof. Giuseppe Mazzatinti. 
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letto e casa, fra malattia, larvate convalescenze e ricadute per in- 
fiammatoria-reumatica affezione di petto: e la mia buona Sofia non 
usci in quattro mesi, alla lettera, una sol’ ora di casa; mi fece ogni 
giorno cinque o sei ore di lettura italiana o francese, o dall’inglese 
o dal tedesco traducendo. Essa conosce il mondo assai bene, avendo 
trent’anni ed avendone vissuti dieci alla corte di Danimarca, e 
senza disprezzarlo, n’é al pari di me disingannata ed aliena. Dessa 
ama la lettura, la campagna, la vita tranquilla e ritirata al pari di 
me, se non anche maggiormente. Ha ingegno ed istruzione assai, né 
quasi si accorge di averne: scrive bene in pili lingue, e mi fa spesso 
da segretario, né le mancano le qualita che bastarono all’elogio fu- 
nebre di quella romana: /anam [fécit, domum servavit. Oltre a cid 
bisogna anche, ond’essere ritrattista fedele, che ti aggiunga ch’ella 
ha di avvenenza femminile quanto basta per poter piacere anche a 
chi ne fosse pid di me curante, e che mi ama di un amore che 
non avrei mai pensato poter ancora, alla mia eta, toccarmi in sorte. 
Quelli che s’interessano a me davvero, vedranno che il cielo ha 
voluto ancora accordarmi in questi ultimi giorni pit di bene che 
non mi fosse mai dato di aspettarmi quaggil: a quelli che m’invi- 
diano non fo che augurare io altrettanto di cuore: a que’ poi che 
mi malediscono, cosa per me inconcepibile, se non é originata da 
qualche errore di fatto, io desidererei di buon grado maledizione alla 
mia somigliante. (1) » 

Sofia O’ Ferral, che il Pellico, riferendo la comune opinione, 
chiama « degnissima » del Confalonieri, a lui, senza sorriso sul 
labbro e senza giocondita nella vita, fu compagna nella solitudine, 
sostegno ai passi malfermi, infermiera ne’lunghi e varj malori: 
« ministra, ei dice al Capponi, di tutta quella dose di felicita, che 
ormai poteva essermi serbata su questa terra. (2) » Niuno, cono- 


(1) Il rimanente é notevole per altri riguardi. Tra le altre cose si 26- 
cenna anche al beccarsi fra loro dei capponi di Renzo... volevamo dire dei 
compagni di sventura. Notevole é anche il cenno sul Pallavicino, che forse 
non parlava di lui con altretiania equanimita: Duolmi i! sentire che tu abbia 
motivi di lagnarti de’ nostri compagni di sventura. Oh vergogna, vergogna, 
tergogna! esclamerd io pure col nostro Manzoni. Quelli che sono fra noi si 
conducono in genere assai bene e fratellervolmente. Il solo Pallavicino non 
socia con nessuno, ma eqgli 6 comyzatibile poiché assai afflitto da’ malonni pro- 
prii e della moglie, e perché vive quasi sempre alla campogna. 

(2) Cappont, Lett., VI, 262. 
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sciute le cose, vorra rimproverare al Confalonieri questa seconda 
unione, né gettare il menomo biasimo su quella pietosa. Essa, come 
abbiamo visto dalle parole stesse di Federico, non mai s’interpose 
fra lui e Teresa: ma, contenta a’secondi onori, orgogliosa di al- 
leviare le pene dello sventurato, di abbellirne di un sorriso gli 
ultimi giorni e poi chiudergli gli occhi, ricevé da Federico morente 
la raccomandazione di esser sepolto accanto a Teresa; e curd che 
questa sua volonta fosse adempita. 

Ma al Confalonieri, nel chiuder gli occhi alla luce del mondo, 
per riaprirli, com’ei fermamente credeva, alla luce della seconda 
vita immortale, un’altra visione, oltre quella di Teresa, 1a sul con- 
fine della patria, dette, senza dubbio, segcreto conforto: la visione 
d'Italia, giunta anch’essa al limitare di una vita novella: e a far- 
vela giungere ei doveva con nobile sodisfazione sentire di aver 
cooperato coll’amore ardente, coi sofferti dolori, colla costanza im- 
perterrita. 


(Fine). 


ALESSANDRO D'’ANCONA. 
























TA PERMA DEL SOLDATO IN TEMPO DI PACE 


I fautori della riduzione della ferma del soldato sotto le armi 
in tempo di pace, possono dividersi in due grandi gruppi: gli uni 
la invocano esclusivamente come provvedimento atto a diminuire 
il carico onde, per le eccessive spese militari, le popolazioni si 
sentono piegate e stanche. Gli altri invece la chieggono come 
sagace e provvida riforma per la quale, risparmiando quello che 
non é utile, si possa pit agevolmente provvedere a quel ch’é pit 
urgente. I primi hanno in vista uno scopo puramente finan- 
ziario immediato, e purché fosse raggiunto il fine dello spender 
meno, accetterebbero, indipendentemente dalla maggiore o minor 
durata della ferma, qualunque partito, compresa una mutazione so- 
stanziale nei quadri dell’esercito. I secondi invece, se anche si 
allietano al prospetto d’una possibile e ragionevole economia, in- 
sistono nel domandare che la ferma del soldato in tempo di pace 
sia ridotta a due anni, perché sono convinti che il prolungarla al 
di 14 di questo tempo, oltre allo spreco del danaro pubblico, noc- 
cia al tutto insieme dell’'apparecchio dell’esercito e ritardi la edu- 
cazione militare e la preparazione viva, gagliarda e continuata di 
tutto il paese a fronteggiare qualsiasi pid arduo o minaccioso 
evento. Quelli del primo gruppo non sono alieni, e l’ha provato 
testé una frazione importante del Parlamento Tedesco, dall’acque- 
tarsi e dal cedere quando o abbiano altri compensi nel campo fi- 
nanziario o temano per sé o pel loro partito maggiori guai di quelli 
che possono scaturire dallo spender troppo e dal malcontento, 
dalla irritazione che ne deriva. Per lo contrario quelli del secondo 
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gruppo, si rassegnano per ora dinanzi al maggior numero degli op- 
positori perché in realté non potrebbero fare diversamente, ma 
non rinunziano a nessuna delle loro opinioni, e perduta appena 
una battaglia, si apparecchiano a ricombattere. Hanno una fede 
cosi illimitata e sicura nella bonta della tesi che sostengono, da 
non dubitare di vederla un di e fra non molto trionfare univer- 
salmente. 

Essi considerano la riduzione della ferma del soldato a due 
anni in tempo di pace, come una conseguenza necessaria ed in- 
scindibile dei nuovi ordinamenti militari moderni, in questo mi- 
gliori dei medioevali, che ripongono, come in antico e pit corret- 
tamente d’allora, la difesa del paese nelle mani di quasi tutto il 
popolo. La considerano come un avviamento graduale e lento, in- 
telligente e pensato ad un tipo nuovo di nazione armata che pur 
escludendo ogni moto tumultuario ed improvvisato da farsi cla- 
morosamente alla vigilia e al momento della guerra, é la méta 
verso cui la societa é tratta irresistibilmente e che raggiungera 
senza dubbio. La considerano come un’occasione propizia e da co- 
gliersi a volo per togliere dall’esercito quel tanto che ancor resta 
di privilegio pei pochi e pit ricchi; e finalmente la considerano 
come il mezzo pit acconcio per rendere men malinconico e pauroso 
il passaggio dai campi alla caserma, e poscia, meno increscioso e 
fastidioso il ritorno immediato dalla caserma ai campi, dal fucile 
leggerino ed elegante, alla falce che non si maneggia se non a 
schiena curva, dalla manovra di piazza d’armi che svaga, alla mie- 
titura del grano e alla spaccatura dei solchi che rompono le ossa 
e inzuppano di sudore il contadino. 

Questo secondo gruppo di fautori della riduzione della ferma 
a due anni é forse il men numeroso, ma é eziandio il pil tenace 
e pugnace. E poiché é mosso, non gia dalla bramosia di far fronte 
ad esigenze finanziarie transitorie e variabili, ma da considera- 
zioni di fatto permanenti ed immutabili, procede sicuro ed impa-- 
vido nel suo cammino, non lasciandosi sgomentare da nessun osta- 
colo, nemmeno se questo si personifica e divien vivo e parlante 
nelle persone gigantesche del maresciallo Moltke e dei gloriosi 
generali tedeschi che lo circondano. Chiede e vuole che la ferma 
sia ridotta a due anni, perché, nel suo concetto, prolungarla al 
di la di questo limite serve a nulla, nulla aggiunge alJa probabi- 
lita di vincere, nulla toglie al pericolo di perdere. Quando pure le 
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casse dello Stato fossero rigurgitanti d’oro e una meta delle impo- 
ste abolite, non per questo i fautori della riduzione della ferma 
a due anni desisterebbero. Anziché domandarla a sollievo dei 
contribuenti, la chiederebbero a conforto del buon senso: non essen- 
dosi mai veduto, fuorché forse nei manicomii, gettare, per méra 
ma consapevole sbadataggine, il danaro o l’equivalente del danaro 
dalla finestra. Tutte le somme che non gia soltanto I'Italia, ma la 
maggior parte degli Stati d’Europa spendono per mantenere in piena 
pace soldati sotto le armi al dila di due anni, sono somme sparpagliate 
al vento, ed incapaci di produrre frutto qualsiasi. Gli eserciti non 
ne diventano né pil forti né meglio agguerriti né pit adatti a 
vincere, conciossiaché la ferma sotto le armi in tempo di pace al di 
1a d’una certa misura, non ebbe giammai nelle guerre passate, e non 
l'avra verosimilmente nelle avvenire, alcuna importanza reale e po- 
sitiva, non determind giammai, secondo che fu pi o meno lunga, 
né la vittoria né la sconfitta. 

Eserciti con ferma brevissima, videro talvolta fuggire dinnanzi 
al loro cospetto truppe educate pazientemente, studiosamente 
per lunga serie di pacifici anni negli esercizii, nelle manovre e 
nella disciplina; e se accadde, come avvenne pur troppo pili volte, 
che truppe con ferma breve (qui non si parla di quelle leyate a un 
tratto per insurrezioni popolari), fossero sgominate, lo furono di 
rado da truppe con pili lunga fermain tempo di pace, o manife- 
stamente ed inconfutabilmente lo furono per cause indipendenti 
dalla ferma: sproporzione numerica, difetto di artiglierie, rivalita 
di capi, inettezza di quadri, disordine nel servizio viveri, assenza 
completa di ricognizioni nel campo nemico, e via dicendo. 


Un esame, e sia pure come lo consente il breve spazio rapi- 
dissimo, della storia militare, prova che quanto qui sopra si af- 
ferma é conforme alla verita. Lasciando da parte i Greci o i po- 
poli ad essi anteriori che non conobbero ferma in tempo di pace 
é€ pur compierono imprese militari grandiosissime, é fuori di dubbio 
che i fasti pit memorabili, le pi svariate e gloriose vicende delle 
guerre di Roma repubblicana ed imperiale, non offrono alcuna prova 
sicura, e nemmanco alcun indizio che consenta d'attribuire l’esito 
delle campagne, non pure alla durata della ferma in tempo di pace 
che non esisteva, ma a quella in tempo di guerra che ha ben altra 
importanza. 
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Uomini ammaestrati negli stessi ordini, educati alla stessa 
scuola, tirati su con le stesse discipline ora vincono ora per- 
dono, secondo che la guerra é diretta e la battaglia guidata in 
questo o quel modo. Appartengono alla stessa stoffa di soldati, 
allo stesso organamento d’esercito tanto le legioni che, per ca- 
gione della baldanza cieca e della imprevidenza audace di Sempro- 
nio si fanno sbaragliare e tagliare a pezzi da Annibale, quanto 
quelle che sotto la prudente condotta di Fabio ne fronteggiano 
le schiere e spesso le obbligano a furgire. Scipione in Spagna vince 
con Romani che non erano stati sottv le armi pit tempo di quello 
che v'erano stati i Romani debellati a Canne; Cesare, nelle sue 
prime e pid stupefacenti campagne, vince con legioni che dalla 
decima in fuori, erano giovani ed inesperte: laddove Antonio con 
truppe relativamente pit vecchie fu sbaragliato e disfatto. Allorché 
Mario slarga la legione, v’ include i popolani minuti e getta forse le 
prime basi d’un esercito permanente, la potenza militare romana 
non cresce, ma da anzi i primi segni di decadenza. Le legioni di Varo 
erano tra le pid fiorenti e le meglio agguerrite di Roma; e non- 
dimeno accadde ad esse quello che alla nostra eroica schiera di Do- 
gali, la quale, per difetto d’una ricognizione in tempo ordinata, 
fu potuta circuire e massacrare dai soldati di Ras Alula, come 
quelle dalle orde di Arminio e Segimero. Si poco valore ha per sé 
medesimo il servizio militare in tempo di pace, che bastarono turbe 
feroci o rozze di barbari, prive di qualsiasi tirocinio, a comporre 
nella bara il vecchio e morente Impero, non pit difendibile dagli 
avanzi d'un esercito, tenuto insieme anche durante la pace, ma 
privo oramai di qualsiasi spirito vitale. (1) 

Che se, saltando i secoli, si pon mente alle guerre del primo 
principio del medio evo, veggonsi non di rado milizie popolari le- 
vate ed armate di fresco, tener testa a schiere di soldati che eser- 


(1) «...Con la riforma di Mario crebbe la solidita tattica delle legioni 
senza. scemar molto la sua agilitéa, tanto che nelle mani di Cesare compi 
grandi imprese. Ma il milite povero non ritornd pid cittadino dopo la 
guerra; rimase soldato per mestiere, e fu soldato di un generale, di un im- 
peratore, non pit della patria. L’esercito andd diventando una casta, mentre 
la legione si appesantiva. 

« Divenuta greve di corpo e povera di anima virile, i Barbari Ia mina— 
rono prima eppoi la ruppern, abbattendo insieme ad essa l’impero di cui 
era immagine. » — MarsE.ui, La guerra e la sua storia, 
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citavano la milizia per mestiere e vi s’agguerrivano quotidiana- 
mente. 

La pil breve o pid lunga ferma dei soldati non esercita alcun 
influsso, non produce nessun effetto visibile ed accertabile nelle 
guerre civili e religiose di Francia, ed in quelle interminabili tra 
Francia ed Austria, tra Francia e Spagna. Men che meno la eser- 
cita, massime ove si parli di ferma in tempo di pace, durante le 
guerre incessanti, sempre finite e ricominciate sempre, dei se- 
coli XVI e XVII. Luigi XIV vince ed é@ potertissimo quando le 
sue schiere son guidate da capitani pid abili, pil’ pronti, piu au- 
daci di quelli del nemico; ma pii tardi, quando, o questi mancano 
o gli avversari, se anche han soldati pit giovani, hanno capitani 
pit valenti e pil pertinaci, perde Luigi, malgrado che le truppe 
sue sieno ora invecchiate nelle armi. I Turchi, quando non ave- 
vano ancora ordini militari stabili ma reputavansi chiamati dalla 
voce del Profeta ed erano tenuti insieme dal fanatismo, percorsero 
vittoriosi un terzo d’Europa; ma furono sbaragliati prima dinanzi 
a@ Choczim e poscia dinanzi a Vienna, non gia solo da truppe appa- 
recchiate di lunga mano, ma altresi dalle nuove, raccolte in fretta e 
capitanate da Sobiesky. Da Emanuele Filiberto in poi, i Duchi e 
Re di Casa Savoia, non rifuggirono dall’affidare la difesa dello 
Stato e della Corona eziandio a truppe con ferma brevissima. 
Certo non sempre vinsero. ma neanche perdettero sempre, ap- 
punto perché la ferma in tempo di pace al di 1a d’un certo limite, 
non ha influenza reale sull’esito delle battaglie. Quando il Re Giorgio 
d’Inghilterra, confortato dall’ostinato partito conservatore, volle 
con raddoppiate forze domare la insurrezione d’ America, furono 
spediti 14 50,000 soldati regolari, di cui 18,000 assiani, truppe di 
mestiere, dalla lunghissima ferma sotto le armi. Battaglie grosse 
si combatterono, ma gli Americani, usciti appena dalle confusioni 
impotenti della nazione armata all’ i:nprovviso, vinsero e dei 18,000 
assiani quei che sopravvissero, tornarono senza gloria in Inghilterra. 
Nei quattro distinti periodi della guerra dei Trent‘anni, non un 
solo fatto d’armi importante e conclusivo fu attribuito, in bene 
0 in male, alla mageiore o minor durata della ferma dei soldati 
combattenti sotto diversi duci e con diverse insegne, qua per la 
Riforma, la pel Vaticano e la sua supremazia. 

Allorché Carlo XII di Svezia fu disfatto a Pultawa aveva con 
sé, a non parlar dei cosacchi, 18,000 svedesi invecchiati nelle armi 
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assai pit di quelli coi quali merité, dopo la vittoria di Narva, 
il titolo di primo capitano dei suoi tempi. Sebbene Federigo il 
Grande (1) inalzasse quasi a sublime magistero l’ammaestramento 
dei soldati in tempo di pace, niuno scrittore o filosofo di storia 
militare, attribuisce i successi cospicui conseguiti da lui ad altro 
che alla sua grande arte di capitano, al suo andare e venire ver- 
tiginoso, al suo batter forte quando poteva, ed al suo parare ra- 
pido, magari fuggendo lontano, quando doveva. I suoi soldati senza 
di lui, malgrado il lungo, paziente e minuto tirocinio, sarebbero 
stati buoni a nulla, perché l’anima era lui, non la ferma in tempo 
di pace né le esercitazioni minutissime di piazza d'armi. 

La grande epoca rivoluzionaria e napoleonica di Francia, é, 
chi ben la studii, la pit completa la pit esauriente riprova della 
tesi da me propugnata; non per le vittorie conseguite da Napo- 
leone e le quali, come gid quelle d’Alessandro o di Cesare, pos- 
sono essere attribuite esclusivamente al genio del duce supremo; 
ma primo, per quelle anteriori di Hoche, il Dumouriez, di Moreau, 
di Pichegru, che vinsero con soldati giovani, i quali senza questi 
capitani, furono poco dianzi battuti; secondo, perché giammai 
coloro che stettero a fronte di Napoleone trassero alcun positivo 
giovamento dall’avere sotto i loro ordini truppe rimaste sotto le 
armi pit lungo tempo delle francesi, e finalmente perché duranie 
quel quarto di secolo di guerra continua, quando i francesi, per 
irreparabili errori, ebbero la peggio, la ebbero ancorché traessero 
in campo soldati rimasti sotto le armi per molti anni, né solo in 
pace, ma in guerra e vittoriosa guerra il pit delle volte. 

Dati i tempi, é difficile immaginare un esercito, meglio pre- 
parato durante una lunga pace, di quello che fu l’esercito prus- 
siano di Jena. Vivevano ancora rispettatissime le tradizioni «di 
Federigo e la manovra di piazza d’armi era sacra. Lo stesso 
Napoleone era titubante ed inquieto, né senza timore che la caval- 
leria prussiana, addestrata stupendamente, battesse la sua. E non- 


(1) Val la pena di miferire un‘opinione di Federigo il Grande. Sul prin- 
cipio dell’ [struzione militare per t swoi generali, parlando del danno delle 
diserzioni nell’esercito, dice: « Si un homme bien dressé deserte, et qu’il 
soit remplacé par un autre bien dressé aussi, la chose est égale. Mais si 
un soldat que l'on a formé PENDANT DEUX ANS au maniement des armes, 
pour lui donner un cervain dégré d’agilité, etc. » Da queste parole é lecito 
dedurre che Federigo reputava bastanti due anni per istruire il soldato. 


Vol. XXVIII, Serie III — 1 Luglio 180, 6 
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dimeno il magnifico esercito ando tutto a pezzi, sbaragliato e disfatto, 
prima che dal genio di Buonaparte, dalla folle jattanza con cui 
un’aristocrazia giovane e presuntuosa spinse alla guerra trascinando 
fin la Regina sul campo di battaglia e dalla assoluta mancanza e 
confusione di comandi e di obbedienze. 

In cento occasioni Napoleone si loda dei suoi coscritti, in cento 
ne parla con entusiasmo nei bollettini, negli ordini del giorno, nella 
corrispondenza. Egli non ebbe ripugnanza ad incorporare negli 
eserciti combattenti ed a servirsi subito di soldati con meno di un 
anno di ferma, e anche con questi vinse; laddove, quando i grandi 
principii furono negletti, quando ogni alta considerazione morale 
fu calpestata, e fu smarrito totalmente ogni senso di misura, si 
liquefecero, eziandio sotto la mano poderosa di Napoleone, i superbi 
reggimenti della Grande armata con nove o dieci campagne. Chi 
non sa quale partito egli seppe trarre dai coscritti di Napoli, di 
Toscana, di Lombardia, dell’Emilia, e con che slancio e perseve- 
ranza essi pugnarono sotto di lui o dei suoi Marescialli! Che se 
nel 13, lesercito, rifatto dopo il ritorno di Russia, andé a pezzi a 
Lipsia, giova por mente, per lo studio che stiamo facendo e per la 
verita che vogliamo dedurne, a due cose: la prima é che tutti i ser- 
vizi di quell’esercito, specie quello dei viveri erano in sofferenza (1) 
e che tra i marescialli di Napoleone, non solo non erano pit né 
slancio né concordia, ma stanchezza, gelosia, animosita e bramosia 
di finirla; e la seconda é che le truppe vincitrici, massimamente 
prussiane, erano in gran parte truppe giovani, non gid apparec- 
chiate come quelle di Jena con una lunga ferma in tempo di pace, 
ma spinte, trascinate, infiammate da un gran sentimento di patria 
e d’indipendenza. 

La genuina opinione di Buonaparte rispetto alla ferma del 
soldato, oltreché dal suo franco e costante adoperare truppe di 


(1) Fu notata nei soldati una grande tristezza; Napoleone durante l’ar- 
mistizio ordind che, per tenere i soldati di buon umore, si facessero tiri 
al bersaglio e premiassero i migliori tiratori. Ricevuto l’ordine, Ney scrisse: 
«Je pense que ce qui produirait le mieux un pareil effect, serait d'ali- 
gner sa solde et surtout de le nourrir plus abondamment. La ration n'a pas 
toujours été complete, et les hommes qui composent mon corps d’armée 
sont dans l’age ou l'on mange le plus et ow la ration entiére n'est pas 
méme suffisante. > 

Uguali lagnanze sulla insufficienza del pane, scrissero Victor e Mar- 
mont, V. Rousset, Campagne de 1813. 
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fresco levate, schizza fuori da questa rampogna mandata da lui 
ad Augereau, durante la titanica e forse militarmente insuperata 
lotta del 14: 

« I sei battaglioni di Nimes difettano, voi dite, di vesti e di 
corredo e sono senza istruzione! Qual povera ragione mi date 
voi, Augereau! Io ho distrutto 80000 uomini con battaglioni di 
coscritti senza giberna ed a mala pena vestiti. Le guardie na- 
zionali, dite voi, fanno pieta. Io ne ho ora qui 4000 venute dalla 
Bretagna e da Angers, con cappelli tondi e senza giberna e ne ho 
tratto buon partito...Siate il primo dinanzi alle palle... Quando 
« i francesi vedranno il vostro pennacchio agli avamposti e vi ve- 
dranno esposto il primo ai colpi di fucile, voi ne farete quel che 
« vorrete...» 

Ben si pud dunque affermare che Napoleone, e chi mai lo ag- 
guaglid in guerra? annetteva un’importanza limitata alla ferma 
del soldato, sopratutto in tempo di pace. Egli, il minuzioso scru- 
tatore di tutti i servizi, egli che pensava ai viveri, prima che alle 
armi, egli cosi severo nel rampognare i suoi generali, anche i pit 
cari, anche Murat, anche Bernadotte quando o commettevano al- 
cuna leggerezza o offendevano il senso morale dell’esercito, sapeva 
che si pud vincere con soldati giovani e si pud perdere con sol- 
dati vecchi, giacché la vittoria tis’ accosta o ti fugge per benaltre 
cause che per la durata della ferma in tempo di pace. [1 genio del 
capitano supremo (Alessandro, Cesare), e se manca il genio, la sua 
perseveranza o la sua industria (Fabio); la superiorita numerica 
sul punto e nel momento decisivo (Annibale al Trasimeno e Moltke a 
Sadowa); la diligenza, puntualita, prontezza e chiarezza degli or- 
dini (Grant e Shermann nell'ultimo periodo della guerra di Seces- 
sione); la sorveglianza assidua minuta del campo e delle mosse 
del nemico (Scipione in Africa, Weilington in Spagna); la persi- 
stenza nel combattimento fin quasi all’esaurimento totale delle forze 
(Garibaldi a Calatafimi); la cura massima nel servizio viveri si che 
i soldati non vadano alla pugna affamati (Annibale alla Trebbia, 
Napoleone sempre), ecco, caso mai, fattori indispensabili di vit- 
toria. Essi rifulgono traverso i secoli con invariata costanza, ap- 
punto perché la guerra, lotta essenzialmente morale, é governata 
da leggi morali, invariabili come la natura umana, da Adamo in poi. 
Ma la ferma sotto le armi in tempo di pace non risponde a nessun 
principio, non da origine e fondamentoa nessuna legge, non merita 
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davvero l’onore di esser considerata, se lunga, come fattore essen- 
ziale di vittoria, se breve, come inevitabile cagione di sconfitta. Nep- 
pure le grandi guerre moderne vaigono a darle la importanza che 
alcuni vorrebbero attribuirle. Nel 59 vincono francesi e piemontesi, 
con ferma gid pitt breve degli austriaci d’allora; nel 69, Garibaldi 
vince i borbonici; nel 66, i prussiani vincono gli austriaci; nel 70, 
i francesi, con cinque anni di ferma, sono battuti dai tedeschi, 
parte con tre, parte con due: nel 78, i rumeni si fanno piu onore, 
si battono meglio degli stessi russi; e poco dopo i bulgari, ancorché 
gid abbandonati dagli ufficiali russi, battono i serbi che avevano 
forse tra le loro file ufficiali austriaci. Cosi é : innegabilmente, in- 
contrastabilmente e sempre. 

Non si tratta adunque d’una dottrina nata da speculazioni fan- 
tastiche di cervelli vaghi di novita; ma bensi d’una vera legge sto- 
rica, che si riproduce traverso i secoli con forme costanti, e dinanzi 
alla quale, appunto perché é una legge, ogni discreta e ragione- 
vole persona deve inchinarsi. Quante credenze che durarono per 
eta lunghissime, senza che nessuno osasse neppure metterle in 
dubbio, svanirono totalmente non si tosto ne fu dimostrata la va- 
nita! Cosi accadra indubbiamente di quella con tanto vigore oggi 
sostenuta da molti, vale a dire che per apparecchiare un esercito 
alla guerra, é mestieri tenere durante la pace i soldati sotto le 
armi almeno 3 anni, o 33 mesi. Si finira per intendere ch’ é neces- 
sario tenerveli soltanto il tempo necessario per istruirli meccani- 
camente nel mestiere dell’armi. E intanto, per fare un primo passo, 
in tutt? Europa la ferma del soldato sara ridotta a due anni. Sono 
cosi convinto che si arrivera a questo, che l’aspettare non mi grava, 
giacché ho la certezza che l’aspettativa durera poco. 








































In Italia, i fautori della riduzione della ferma a due anni deb- 
bono, per vincere, superare alcuni ostacoli speciali, nascenti per la 
pi parte o da reminiscenze di fatti superficialmente esaminati ed 
erroneamente interpretati, o da pregiudizii che hanno profonde ra- 
dici nell'animo d’ alcuni nostri uomini militari principali ed ascol- 
tatissimi. Giova adunque riprendere in pit attento esame quei fatti, 
ed affrontare con qualche fermezza quei pregiudizi, si da scoprir bene 
il vero dei primi e da mostrare la vanita e la inconcludenza dei 
secondi. 

Gli oppositori della riduzione della ferma a due anni, sosten- 
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gono tenacemente che, a distogliere I Italia dall’accettarla, dee ba- 
stare il ricordo della campagna nostra del 1848-49. Chiusi o ne- 
gletti i volumi di quasi tutta la storia militare europea, eziandio 
quelli nei quali sono scritti i pit gloriosi ricordi delle forti e va- 
lorose milizie sabaude, non tolgono in mano e non citano che quelli 
in cui é malamente e senza alcun discorso critico narrata la cam- 
pagna del 48-49. E vi leggono dentro e pretendono che altri vi 
legga la condanna assoluta ed inappellabile della ferma breve. Nel 
48-49, dicono, le armi nostre furono soverchiate e vinte perché 
al nucleo delle truppe d’ordinanze dell’esercito sardo furono ag- 
giunti i Provinciali, soldati con un solo anno di ferma e chiamati 
dalle loro case al momento della guerra. Fino a che gli eventi ar- 
risero alla nostra bandiera, aggivngono, non fu grave il danno di 
questa mala composizione dell’esercito; ma non si tosto volsero 
al peggio, tutto andd a rifascio. Sicché, concludono, La Mar- 
mora, testimone del male, nominato poscia dal Re ministro della 
guerra, per prima cosa riformo la legge sul reclutamento, e portd 
la ferma del soldato a 5 anni in tempo di pace. Cosi prepard 
quel piccolo e superbo esercito subalpino, che nel 59 si cuopri di 
gloria ed illustré splendidamente le armi italiche. 

Lasciando d’investigare onde e come nacquero le vittorie del 
59, non perché abbiano poco pregio ma perché, quanto all’argomento 
della ferma, sono vulnerate dal fatto dell’arruolamento nell’esercito 
di 20,000 e pit volontari condotti al fuoco dopo soli 40 giorni di 
ferma, il vero é che niente é@ pid ingiusto, niente pii contrario al- 
lesattezza storica, quanto |’ attribuire gl’insuccessi del 48-49 alla 
presenza dei Provinciali nell’ esercito sardo. Noi italiani siamo 
talvolta turbati e commossi da pudori irragionevoli, e nelle loro 
conseguenze dannosi. Temiamo che il dire la verité nuda e cruda 
sia grave pericolo, scuota il principio d’autorita, diffonda la sfi- 
ducia. Preferiamo o tacerla o sostituirvi una verita fittizia e con- 
venzionale che non sa di nulla, non ammaestra, non corregge in 
nulla. Cosi per timor di nuocere dicendo la verita sulla campagna 
del 48-49, si disse, s’accreditdé un’ ingrata leggenda e si attribui alla 
brevita della ferma d’una parte dell’esercito combattente la respon- 
sabilita dei non lieti eventi militari di quei due anni. 

Quest’opinione, surta in Piemonte nel 50-51, s’é, come chi di- 
cesse inchiodata nella mente di alcuni, incuriosi d’ogni altro studio o 
ricerca, e rimane ancor viva e sola, in quella dei gloriosi e rispetta- 
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bili ayanzi dall’esercito sardo, oggi primissimi ufficiali dall’ italiano. 
Preme assolutamente correggerla, sbarbicarla quell’opiuione, non 
tanto perché é in sé medesima erronea, quanto perché, in quella 
fermandosi e di quella appagandosi, non si fa pil nessuno studio 
accurato, nessuna fruttuosa meditazione sulla campagna 48-49, e 
quindi nessuno sforzo gagliardo, nessuna preparazione morale ed 
intellettuale per cansare in avvenire davvero e risolutamente gli 
errori di quel tempo e di molti dei quali, penoso ascriverlo! fu ve- 
duta la genuina e desolante ripetizione nel 66. 

Invero, niuna pagina, nella ‘storia della campagna 48-49 é 
yergognosa o umiliante per le armi nostre; ma nel tutto insieme 
essa dimostra una cosi grande imperizia nell’arte di condurla, una 
cosi grande assenza di cautela, di previdenza, d’energia, di per- 
severanza, da indurre nell’animo di chicchessia la persuasione che 
quando pure i soldati avessero avuto dieci anni di ferma in tempo 
di pace, l’esito finale della guerra non avrebbe potuto esser di- 
verso. (1) La improvvisa e ancor nebulosa ragione politica, nuovis- 
sima per tutta Italia e pit per Re Carlo Alberto il Magnanimo, 
cacciossi fin da principio e con immenso danno nella direzione 
delle operazioni militari, distogliendole dal loro obiettivo essen- 
ziale, e turbandole quando scoccava l’ora preziosa di raggiun- 
gerlo. Manco sino da principio ogni vera ed indiscussa autorita 
nel comando. Irresoluto e titubante il Re, straziato nell’anima ge- 
nerosa da mille dubbiezze; rivali e discordi Bava e Franzini, tal 
quale come 18 anni dopo Cialdini e La Marmora, e prima di loro, 
a distanza di secoli, Paolo Emilio e Varrone: non organato in nes- 
suna guisa, né diligente mai il servizio di esplorazione; difettoso 
sempre e manchevole quello dei viveri, anche perché il Re, per 
delicatezza, (povera e male impiegata delicatezza!) proibi le requi- 


(1) « Dal punto di vista militare, la campagna del 48 fa onore agli Ita- 
liani, pel valore che seppero dimostrare nelle battaglie, nei combattimenti, 
nella difesa delle cittad.... Il metodo prescelto dallo stato maggiore sardo, 
risuscitd il tipo della guerra disseminata e risolutiva, che scompone la massa, 
la distende in lungo cordone, la sparge attorno alle fortezze, e non la sca- 
glia opportunamente sul campo di battaglia, con risoluzioni pronte e 
marce rapide... Né il cattivo sistema fu abbandonato al 1849, quando l’eser- 
cito piemontese fu disteso come un arco dal Lago Maggiore a Parma... » Vedi 
Marse.ul, La guerra e la sua storia. 
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sizioni, »anu-militari sulle terre dei fratelli lombardi. (1) L'esercito 
non fu mai concentrato in guisa da averne sotto mano e portarne 
sul punto decisivo la massa preponderante, sicché, sebbene il totale 
delle forze mobilitate soverchiasse quelle dei nemico, in ciascun 
fatto d’arme fu sua la superiorita numerica. La battaglia, se anche 
propizia, non fu mai proseguita in modo da cayarne il maggior 
frutto: (2) la trasmissione degli ordini non fu mai fatta puntualmente; 
le operazioni militari furono non di rado ritardate o sviate da 
cerimonie religiose che avrebbero potuto farsi in altra ora o non 
farsi sul campo di battaglia. Fu possibile al Radetsky d’uscire con 
forte nerbo di truppa (36,000 uomini) da Verona, di far limpresa 
di Vicenza, e di rientrare nella fortezza, senza che il nostro Stato 
Maggiore ne avesse notizia, o tentasse alcunché per molestarlo al 
ritorno. A furia di disseminare la guerra dappertutto, si ebbero 
piuttosto fazioni che battaglie. dovecché una grande battaglia pre- 
parata, meditata con discernimento e vinta con risolutezza indo- 
mabile prima che il Radesky avesse ricevuto il rinforzo dal Tirolo, 
lo avrebbe forse cacciato fin d‘allora di la dalle Alpi e per sem- 
pre. Due o tre volte si presentd l’occasione di darla siffatta bat- 
taglia, e la sera gloriosa di Goito parve dayvero che ne fosse 
spuntata l’occasione! Ma non fu afferrata mai, anzi fu lasciata 
sfuggire, non per vilta, no, ma o per incorreggibile titubanza o 
per insanabili discordie fra i capi, o per assoluta ignoranza della 
situazione del nemico, o per guastatrice intromissione di politica 
inconcludente e chiassosa. 

Dalla campagna del 48-49 tutto pud dedursi, tutto apprendersi 
fuorché sia necessario, pel buon apparecchio d’un esercito, una pro- 


(l) «.. Mal’esercito era stauco e affamato; non poteva muoversi finché 
non fosse un poco rinforzato e nutrito, e i viveri mancavano, e difficilissimo 
riusciva a procurarseli, essendosi gia scompaginato quel meschino servizio di 
approvvigionamento che aveva sino allora provveduto a quel bisogno, L’eser- 
cito insomma pativa la fame, nella grassa Lombardia. » Corsi, Storia militare. 

(2) 11 generale Corsi, e cito lui a preferenza di ogni altro, perché egli 
é caldo fautore delle ferme lunghe, scrive anche a proposito della battaglia di 
Goito: 

«1 battaglioni mancanti di Acquie Cuneo, il 12? Reggimento, il reggi- 
mento Savoia Cavalleria, la brigata Regina, erano stati lasciati inutilmente 
e improvvidamente a Villafranca, Custoza, Sommacampagna e Valeggio e 
verso Peschiera. Erano circa 10,000 uomini di meno sul punto decisivo. » 
Corsi, Storia militare. 
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lungata ferma del soldat» sotto le armi in tempo di pace. Anche 
coi soldati che avemmo allora la vittoria pili volte fu nosira; e 
talora, come a Pastrengo e Goito, segnalatissima. Scontri san- 
guinosi, come quello di Curtatone, provarono che eziandio uomini 
cerniti in fretta e condotti subito al fuoco, possono diportarvisi 
eroicamente e tener testa per lunghe ore a schiere agguerrite e 
tre volte pid numerose. Tutta la difesa del Cadore, per quello ch’é 
dell’'uomo-soldato, attesta la menoma importanza della ferma in 
tempo di pace. Che se i 15 mila difensori di Vicenza non valsero a 
custodirla, vuolsi avvertire che contro di loro piombarono 36,000 
austriaci con 118 cannoni, contro soli 40 cannoni dei difensori. In 
condizioni siffatte, quando pure i 15 mila di Vicenza avessero avuto 
dodici, quindici anni di ferma, avrebbero dovuto soccombere. Che 
piu? nemmeno la campagna di Novara, chi ben la studii, conforta 
i fautori della lunga ferma, giacché l’insuccesso delle armi nostre, 
a tutto pud essere ascritto, fuorché a mala prova dei soldati. Quanti 
di quella giornata scrissero imparzialmente e serenamente e tanti 
avvertirono che dato pure, ed é@ molto discusso, che la posizione 
di Mortara e Novara fosse bene scelta; le truppe nostre furono mal 
poste; (1) l’esercito del Re non tutto portato sul campo di battaglia 
ove di vita o di morte trattavasi, ma disseminato per politici intenti 
fino a Parma e verso Toscana. Per giunta, quello sul campo, non 
adoperato tutto esubito contro al nemico. A Novara, durante le prime 
ore e fin verso le tre pomeridiane, avemmo sul terreno della lotta 
un’assoluta superioritaé numerica sul nemico; ma non tutte ahimé! 
le divisioni nostre farono chiamate ed entrarono nell'azione subito, 
non tutte oprarono, subito, col vigore massimo, consentito dalla loro 
forza. Se cid fosse avvenuto, mentre il generale D’Aspre lottava au- 
dacemente quasi solo col suo corpo contro ai nostri; questi avrebbero 
potuto schiacciarlo prima che il 3° Corpo austriaco e la divisione di 
riserva sopraggiungessero ad aiutarlo. D’Aspre, dicono gli storici, 
sarebbe stato gettato in disordine sulle colonne sopravvegnenti dei 
suoi e su quelle innumerevoli del carreggio in marcia. Ne sarebbero 


(1) « Durando schierd la sua divisione a b:eve distanza da Mortara. Era 
una pessima posizione senza campo di vista, facilmente attorniabile da si- 
nistra, cogli impacci della citta alle spalle, e per giunta tagliata in due 
da un canale che separava appunto le due brigate. Per cagione di questo 
canale la brigata Regina non pote essere assecondata dalla brigata Aosta, 
quando d’Aspre |’attaccd. » Corsi, loc. cit. 
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nati uno scompiglio ei un macello, e la campagna si sarebbe svolta 
tutta a nostro vantaggio, a gloria nostra. La perplessita e la len- 
tezza del comando. ereditata dal 48 e non corretta certo dalla no- 
mina d’un generale in capo straniero all’Italia ed al suo esercito, 
la dimenticanza del grande ad immortale principio che, ogni attacco 
dev’essere fatto col massimo della forza disponibile, tutta e con 
impeto gettata sul punto decisivo; queste si, non certo la ferma 
breve d’una parte dell’esercito, furono le cause della sconfitta di 
Novara. Diciamolo una buona volta, sicché quello che v’é di buono 
in noi si sappia, e quello che v’é di cattivo si corregga. I soldati 
nostri, anche a Novara, dettero prova di valore e costanza. Cuori 
di ferro ed anime d’acciaio dovettero avere quelli che, ogni mag- 
gior pericolo disprezzando, tanto si travagliarono attorno alla Bi- 
cocca e quelli che attorno ai Duchi di Savoia e di Genova, riten- 
tando gli assalti fin dieci volte, pugnarono ad oltranza sino al ca- 
dere del giorno. Che se pid tardi, a battaglia finita e perduta, 
i soldati si sbandarono ed atti d’indisciplina commisero, cid non 
dipese punto dacché manco loro una lunga ferma in tempo di pace, 
ma dacché pur troppo non fu mai umanamente possibile di tenere 
insieme un esercito, dopo un atroce disinganno ed una amara scon- 
fitta. Si sbandarono i nostri come in altre congiunture sbanda- 
ronsi e tumultuarono altri eserciti, pure educati da lunghe ferme: 
come gli austro-russi dopo Austerlitz, come i tedeschi, dopo Jena, 
come gli austriaci, dopo Sadowa, come i francesi dopo Worth e 
Spickeren, e da capo i nostri dopo Custozza nel 66, ove le scarse 
truppe che anche li opponemmo al nemico (e potevamo schiac- 
ciarlo con forze preponderanti) avevano quasi tutte cinque anni 
di ferma in tempo di pace. 

Arbitraria é dunque ed affitto priva di qualunque valore sto- 
rico la supposizione che nel 48-49 le cose nostre volsero al peggio 
perché traemmo in campo i Provinciali con soli 12 o 14 mesi di 
servizio. La loro presenza non ci tolse modo di vincere a Goito 
ed a Pastrengo, e ci avrebbe dato la vittoria eziandio in altri 
scontri, se non fossero stati commessi errori irreparabili, negligenze 
funeste, dimenticanze insanabili nella direzione suprema d’una 
guerra. Lungi dallo sviare il pensier nostro in fallaci congetture, 
importa che quegli errori, quelle negligenze, quelle dimenticanze, 
sieno studiate, meditate, scolpite nella memoria di quanti avranno in 
avvenire supremi comandi nell’esercito. Nel 48-49, in quel primo, 
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subitaneo inebriante scoppio d’ indipendenza, in quella prima guerra 
italiana, sopraggiunta all’improvviso dopo 30 e pil anni di pace 
letargica, non fuvvi onta per noi se non riuscimmo. II valor pre- 
zioso delle truppe, l’eroismo indomito degli ufficiali, sanarono le 
sfortune ; e risvegliando la coscienza italica, prepararono gli splen- 
didi fatti del 59-60. Ma se errori, negligenze, dimenticanze simili 
a quelle de] 48-49 si rinnovassero in una futura e grossa guerra, 
se attendessimo la vittoria da cid che non puo darla, cioé dalla 
pit lunga o pil breve ferma del soldato, e nun la cercassimo dove 
dayvvero si trova e si acquista, niuna pena, per quanto severa ed 
umiliante, sarebbe pari alla nostra colpa! E Iddio ci aiuti a non 
meritarla giammai. 


Ma si dice ancora: Non @ possibile pensare alla riduzione 
della ferma a due anni, perché qualora fosse adottata, l’esercito 
sul piede di pace, verrebbe in cosi misere proporzioni ridotto, da 
non essere pit un esercito,ma lombra di esso. Con due sole classi 
sotto le armi, levate a 82,000 uomini, che forza mai rimarrebbe 
alle compagnie? Solo mantenendone tre, si pud arrivare alla com- 
pagnia d’almeno cento uomini, pur di tanto inferiore a quella 
francese ed alla tedesca. E solo con una compagnia di cento uo- 
mini a ruolo si possono fare le istruzioni militari, specie chi con- 
sideri che i cento uomini, non possono esser tutti condotti ogni 
giorno in piazza d’armi, gran parte di loro essendo distratta dai 
servizii di guardia e di quartiere. Aggiungono che una certa tal 
quale forza sotto le armi é@ mestieri averla anche in tempo di 
pace, conciossiaché la guerra pud scoppiare da un giorno all altro, 
anzi quasi da un’ora all’altra. Ed i nostri vicini tenendo ben forti 
e numerose le loro guarnigioni alla frontiera, palesemente mani- 
festano il proposito di saltarci addosso, se potessero, tutto in un 
tratto, non fosse che per impadronirsi subito d'alcune posizioni, 
il possesso delle quali pud notevolmente influire su tutto lo syol- 
gimento della guerra. . 

Siffatte obbiezioni, a prima giunta sorprendono ed hanno 
senza dubbio importanza. Vogliono essere attentamente esaminate 
da chi intende vedere il fondo del problema militare italiano ; ma 
neppure esse valgono a provare che non si possa, o piuttosto non 
si debba ridurre la ferma in tempo di pace a soli due aani; anzi, 
considerata la questione nel suo tutto insieme, appar manifesto 
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che soltanto la ferma a due anni pud permettere all’ Italia d’ ap- 
parecchiare un esercito, in tempo di pace, poco meno numeroso 
dell’attuale, ma certo migliore pel tempo di guerra. 

Si é visto a prova, eziandio per quello ch’é accaduto questo 
anno, che I'Italia, per far che faccia, non ha la forza finanziaria 
indispensabile a mantenere costantemente tre contingenti di leva 
di 82,000 mila uomini ciascuno sotto le armi. Gid sono ema- 
nate le disposizioni per licenziare, principiando dal mese di ago- 
sto, la classe anziana, e la nuova, non sara chiamata che in gen- 
naio. Sicché non si esagera punto affermandoche solo per pochi mesi 
dell’anno, riusciamo a mantenere le tre classi, una delle quali, la pit 
fresca, non istruita punto. Quando saremo a settembre avremo sotto 
le armi due sole classi di 82,000 uomini, e con queste due rimarremo 
sino a gennaio, epoca nella quale sara incorporata la nuova classe. Ma 
tranne la materiale presenza numerica degli uomini, l’esercito non 
potra dirsi pit: forte, durante i tre mesi indispensabili ad istruirla. 
Sicché le tre classi a 82,000 uomini le avyremo solo efficacemente 
(per quanto efficace esser possa una classe con soli tre mesi di 
elementare istruzione) durante i mesi di maggio, giugno, luglio e 
forse agosto. A settembre dell’anno prossimo principiera il licen- 
ziamento della classe anziana, e torneremo da capo con due classi 
sole fino al 31 gennaio del 92. Si aggiunge un altro guaio davvero 
di grande importanza per quello che sia cella totale composizione 
dell’esercito per la guerra, La testarda mania di voler conservare 
ipoteticamente, pid per parvenza che per realta, la ferma a tre 
anni nominali, ci vieta di levare ogni anno pit che 82,000 uomini. 
Di che avviene che gli altri 23,000 che sopravanzano di ogni classe 
(per lo pit sono meno) passano alla seconda categoria, e non 
ricevono altra istruzione fuorché quella fugacissima dei 40 giorni. 

Or tutto questo sistema di ripieghi, di espedienti, di congedi 
anticipati e di ritardi nella chiamata, di seconde categorie lasciate 
a casa, prova innanzi tutto che la dottrina dei tre anni, ancorché 
professata a parole con molta inflessibilita, é poi molto accomodante 
nei fatti e molto elastica negli adattamenti, e secondariamente da 
a tutta la composizione dell’esercito un non so che di mal defi- 
nito, di facilmente mutabile, di continuamente precario, e percid, 
non fosse che per l'effetto morale, di molto men solido. In tutti i 
negozii umani, ma in quelli militari segnatamente, la perplessita ge- 
nera debolezza e confusione; e il dissidio fra quello che si dice e 
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quel che si fa, ispira il sospetto che non si sappia quello che si 
vuole, o piuttosto che nulla si voglia per deliberato e maturo pro- 
posito, ma tutto a seconda dei casi e mutabilmente. 

Di qui una grande sfiducia, una dubbiezza grande sull’esito 
delle pit ardue prove, quelle che richieggono maggior sicurezza 
di volonta e di comando. La dottrina della ferma a tre anni in- 
dispensabile parrebbe pili accettevole, se i suoi fautori fossero 
invitti a sostenerla e non accettassero mai nessun temperamento 
per essa. Posto che affermano che tre anni sono il meno che oc- 
corra per istruire 0, come dicono, per educare il soldato, non do- 
vrebbero consentire che un solo uomo di quelli cui sara affidata la 
difesa della patria, stesse sotto le armi un mese meno di 36. Ma 
tuttii fautori dei tre anni, niuno eccettuato, enunciata appena la 
teoria, si arretrano dinanzi alla impossibilita materiale d’attuarla, 
e€ vengono innanzi con mille espedienti e ripieghi, sottilmente pen- 
sati tutti, ma tutti dal pid al meno, se non materialmente, moral- 
mente dannosi. Non in due si trovano d’accordo mai, nei tempe- 
ramenti che suggeriscono. Vale adunque molto meglio prendere 
alla fine un partito risoluto, chiaro, ben definito nelle sue linee, 
commensurabile nlle sue conseguenze uniformi, proporzionato 
alle esigenze del paese non sopprimibili, tale insomma che, preso 
una volta, sia possibile mantenersi in esso invariabilmente. O 
io m’inganno, o il pil prudente e ragionevole é quello di rom- 
perla arditamente con tutti i pregiudizi non sorretti da alcun prin - 
cipio scientifico e non confortati da nessuna esperienza accertata, 
e di ridurre per tutto l’esercito la ferma a due anni. 

A parte il rimanente, questo partito é il solo che puo consen- 
tirci d’incorporare ogni anno tutto il contingente di leva, 105,000 uo- 
mini circa e di dare con minor difficolta a ciascuna arma gli uomini 
che le sono pid adatti, non pid sacrificando la fanteria come si fa 
adesso, ed assegnando finalmente alla cavalleria i pi idonei per essa. 
L’esercito sul piede di pace consterebbe, migliaio piu migliaio meno, 
di 210,000 uomini, pid i sott’ufficiali e i carabinieri, alla perma- 
nenza dei quali per 5 anni sotto le armi si dovrebbe pensare con 
speciali provvidenze di cui altrove, non qui, potrd pid partitamente 
discorrere. Non sarebbe piu necessaria la lunga, fastidiosa e co- 
stosa estrazione a sorte degli inscritti e dieci o quindici giorni 
basterebbero per cernere la nuova leva ed incorporarla. Si po- 
trebbe abolire il volontariato d’un anno che insomma non é che 
un avanzo d’antico ed odioso privilegio, e finalmente si ‘porrebbe 
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la questione fondamentale del reclutamento dell’esercito sopra un 
terreno fermo, da cui per lunga serie d’anni non occorrerebbe pir 
muoversi. 

Ma il vantaggio massimo della ferma a due anni si avrebbe 
in tempo di guerra. Con l’ordinamento attuale, |’ esercito di prima 
linea @ costituito da 8 classi. Basterebbero sei a formarlo, qua- 
lora ogni anno s’incorporasse tutto il contingente di leva, Da- 
rebbero fra le due sotto le armi e |e quattro in congedo 630,000 
uomini, dai quali fatta la riduzione del 15 per cento (trattandosi 
di classi giovani non v’é ragione di adottare un coefficiente 
pid alto), si avrebbero 516,000 uomini, pid che bastanti, credo, 
a cavarne fuori, per la fanteria, al principio della guerra, i 250 
fucili per compagnia che il general Ricotti con tanta insistenza 
e con tanta ragione domanda. Inestimabile beneficio sarebbe 
avere l’esercito combattente in prima linea composto di gioventu, 
tra la quale pochi sarebbero gli ammogliati, pochii padri di fa- 
miglia. Per quanto assegnamento si possa e debba fare sul senti- 
mento dell’onore e del dovere e sulla potente voce del patriottismo, 
é fuor di dubbio che chi lascia dietro a sé una famiglia é men di- 
sposto a cimentar la vita di chi questo legame non ha. Sara certo 
per noi e per tutti in Europa una difficolta immensa quella di dover 
trarre in campo ed al fuoco migliaia di soldati con moglie e figli. 
La ferma a due anni, consentendo, non pur senza danpo ma con 
vantaggio, una diversa composizione dell’ esercito di prima linea, 
attenuerebbe codesta difficolta. Basterebbe questo suo pregio, per 
rendere ad essa propizi quanti studiano il problema militare, 
non sotto un solo ma sotto tutti i suoi svariatissimi aspetti, 
tra i quali quello sociale ed umano, merita, non forse il primo, 
ma certo il secondo posto. 


Combattere la riduzione della ferma a due anni, come alcuni 
fanno, affermando che per essa mancherebbe modo di radunare alla 
frontiera truppe sufficienti per opporsi, in caso di subito attacco, 
ad un colpo di mano del nemico, é argomento poco valido. E valga 
il vero. A buon conto, incorporando tutto il contingente di leva, 
com’io propongo e desidero, la forza dell’esercito sul piede di pace 
sarebbe di poco inferiore a quella che per pochi mesi abbiamo 
adesso, con tre classi di 82,000 uomini. In secondo luogo, per re- 
pentina ed improvvisa che scoppii la guerra, é poco probabile che 
ci manchi il tempo ed il modo di radunare alla frontiera la forza 
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indispensabile per tener testa al nemico quivi d’un subito adunato, 
o per entrargli in casa quando si possa, e molestarlo tanto quanto 
esso potrebbe molestar noi. Rispetto alle primissime vicende d’una 
guerra tra Italia e Francia tendono a pigliar piede, se mal non 
mi appongo, alcune credenze fantastiche le quali, se non a tempo 
sfatate e ridotte a zero, potrebbero produrre tra gente nervosa 
ed eccitabile come siam noi le pit funeste conseguenze. Giova 
adunque discorrerne con molta calma, non per dissimulare il peri- 
colo, se c’é, ma per ridurlo alle sue pil giuste e verosimili pro- 
porzioni. 

Si dice adunque che il giorno in cui la Francia si risolvesse 
a far la guerra (ed é noto che se l’iniziativa non sara presa da 
lei, non lo sara da nessuno), tenendo, come fa, poco meno che mezzo 
milione di soldati sotto le armi in piena pace, potrebbe iniziare 
le operazioni militari senza nemmanco attendere d’aver compiuta 
la mobilitazione di tutte le sue forze: oggi la dichiarazione di 
guerra, e domani la prima battaglia. Ma previsioni di tal natura, 
facili assai nel campo sterminato delle ipotesi, quasi mai si confer- 
mano in quello rigoroso dei fatti. A buon conto, questa guerra che 
scoppia in 24 ore, date le presenti condizioni d’ Europa e I’ intenso 
desiderio di mantener la pace il pit lungo tempo possibile, é affatto 
fuor di verosimiglianza. Nessuna delle guerre di questo secolo, dal 
30 in poi, divamparono cosi all’ improvviso; anzi, il maggior nu- 
mero, 48-49, 54-55, 59, 66, 77-78 furono precedute da lunghi ne- 
goziati diplomatici. E la guerra del 70 che parve fulminea, non 
iscoppid punto da un’ora all’altra. Fu il3 di luglio, importa tener 
conto delle date, che lAgenzia Haras dié al mondo il primy an- 
nunzio della offerta fatta al Principe Hohenzollern della corona di 
Spagna; ma ancorché i fatti si svoigessero con precipitazione ver- 
tiginosa, la dichiarazione di guerra fu presentata a Berlino solo il 
19 di quel mese. 

Vuolsi notare che gia alcuni giorni prima la Francia aveva 
iniziato i suoi preparativi, chiamate le riserve, chiesti ed ottenuti 
dai due rami del Parlamento 1 crediti militari. E nondimeno le 
prime e vane fucilate di Saarbriicken furono tirate il 2 agosto, 
31 giorni adunque dopo il bagliore della prima scintilla di guerra. 
E dunque fuori d’ ogni umano calcolo la guerra che scoppia da 
un di all’altro, e che in 24 o 36 ore porta in campo per com- 
battere, ingenti masse di truppe. Certamente gli attuali prepara- 
tivi della Francia sono dayvero giganteschi, e mirano tutti a cor- 
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reggere i fatali errori del 70; la mobilitazione delle sue forze, grazie 
ai pid recenti ripieghi, é per essere alquanto pit celere della no- 
stra. Nondimeno, anche alla Francia alcuni giorni, e sieno pur 
pochi, occorreranno per passare dal piede di pace al piede di 
guerra, specie dacché il giorno in cui deliberera d’ affrontare la 
lotta, dovra condurre e schierare il suo esercito su due, anziché 
sopra una sola frontiera. Per quanto i nostri valorosi e gagliardi 
vicini sien forse il popolo pil audace e intraprendente della terra e 
non di rado dalla loro stessa audacia abbiano tratto fortune grandi, 
tuttavia le immense ruine del 70 sono ancor troppo scolpite nella 
lor mente, per consentire il sospetto ch’essi o vogliano o possano 
gettarsi, come allora, da spensierati e da folli in una guerra grossa 
contro due dei loro vicini, dei quali uno inflisse loro cosi terribili 
castighi. Faranno presto, non c’é dubbio; il pid presto che sia 
umanamente possibile, ma non tanto che non passino otto, dieci 
giorni da quello in cui la prima saetta di guerra traversera l'oriz- 
zonte a quello in cui nell’un campo e nell’altro si dara di piglio 
alle armi, sia pure per primissime scaramuccie, intese a conquistar 
posizioni. Quegli otto o dieci giorni sono sufficienti, nessuno ne du- 
bita nel nostro Stato Maggiore, per radunare alla frontiera gli al- 
pini tutti, 50,000 uomini, e rinforzarli, occorrendo, con qualche 
reggimento di bersaglieri dei corpi d’armata pit prossimi. E allora 
chi sara pi abile, piu pronto, pil gagliardo sfidator di pericoli, pit 
astuto macchinatore di sorprese senza scrupoli, quegli prendera 
le posizioni migliori. E sara certo un vantaggio; ma anche piu 
certamente, non sara la soluzione della guerra. Delle due I’ una: o 
i francesi tentano un colpo di mano con le poche forze che li per 
li han pronte e disponibili, e nulla vieta a noi d’avere per lo meno 
forze uguali alle loro: o vogliono, ch’é pit verosimile, iniziare re- 
golarmente la guerra grossa, ed allora é mestieri ch’ essi dieno a 
noi il tempo onde essi medesimi han d’uopo e che noi dal canto 
nestro, se anche volessimo, non potremmo, malgrado ogni maggior 
diligenza, toglier loro. 

Cosi é, 0, per usar pit modesto linguaggio, cosi mi par che 
sia in modo inconfutabile. Data una lotta armata tra la Francia 
e noi (sciagurata ipotesi che Iddio tenga lontana!), non sono pos- 
sibili, sia sul nostro territorio sia sul francese, battaglie campali 
e formidabili, combattute da 150,000 uomini per parte, se non 
alcune settimane dopo la dichiarazione di guerra. Le Alpi sono 1a, 
per noi e pei francesi, ed oppongono un ostacolo insormontabile, 
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non alla guerra grossa, ma alla rapidissima azione che alcuni im- 
maginano folleggiando. Senza dubbio da Annibale in poi le Alpi 
furono superate sempre, e lo sarebbero, o dai francesi o da noi, 
anche in una prossima guerra; ma col tempo. Non fuvvi forse 
mai al mondo un capitano piu diligente, pit attivo, pil ricco negli 
espedienti e nell’azione pit pronto di Napoleone Buonaparte; e tut- 
tavia, nel passaggio del San Bernardo, diretto sorvegliato da lui, 
egli non poté far passare che una divisione al giorno. Niuno 
pud concepire l’entrata d’un esercito francese in Italia fatta in 
condizioni pid propizie di quelle ch’ebbe l’esercito del 59, aiutato 
in mille guise da noi; e non di meno, la relazione ufficiale di quella 
campagna, scritta dallo Stato maggiore francese attribuisce poco 
men che a prodigio l’aver potuto portare 100,000 uomini in 25 
giorni sul teatro della guerra. (1) Vede adunque ognuno che dal 
dire al fare c’é di mezzo il mare e che sognano ad occhi aperti 
tutti coloro i quali credono che un esercito, e sia pur piccolo, 
30 o 40,000 uomini, si muova con la stessa facilita con cui una 
comitiva d’ amici, preso il biglietto alla ferrovia, parte da Roma 
ed arriva, pid o meno in orario, a Parigi, a Berlino, a Londra. 

Certo dall’epoca napoleonica alla nostra attuale, dal 59 a oggi, 
le cor.dizioni sono mutate, gli apparecchi divenuti dieci volte tanto 
pit: poderosi, e porzione delle truppe che dovrebbero passare, gia 
sono alla frontiera, a due passi da casa nostra. Ma anche le difese 
sono dieci volte tanto cresciute, e di qua dalle Alpi é una nazione 
di 30 milioni d’uomini che prima non esisteva e che a niuno, nem- 
meno a’ francesi (se non si tratti d’alcuni giornalisti) pud venire in 
mente d’affrontare con leggerezza. Che sarebbero oggi contro la 
potenza militare italiana 100,000 uomini? E che le 6 divisioni con- 
dotte da Napoleone pel San Bernardo? Qual nemico nostro esser 
potrebbe tanto temerario da presumere di poterci debellare e so- 
praffare con si piccolo sforzo? Né noi contro la Francia, né la 
Francia contro di noi possiamo pensare a far guerra con meno 
di 300,000 uomini per parte in prima linea: ma per portarveli, 
essa di qua dai monti, o di la noi, dovremmo gli uni e gli altri du- 
rare aspre fatiche e consumar tempo lungo. 


(1) On aura peine & comprendre qu'il ait été possible, en moins de 
vingtcing jours d’amener des points les plus réculés soit de l’'Algerie soit 
de la France, une armée de plus de 100,000 hommes des toutes armes et 
pourvue de tout le matériel qui lui é‘ait nécessaire.— Relation redig¢e au 
depét de la guerre. 
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Non per difetto di questo, si riduca o no la ferma a due anni, 
potremmo aver danno: ma piuttosto e pil verosimilmente, data la 
indole italiana cosi facilmente eccitabile, le cose nostre potrebbero 
d’un subito volgere al peggio, per difetto di calma nei frangenti 
nuovissimi della guerra, e di consapevole fiducia negli ordini sta- 
biliti Non la riduzione della ferma, lo intendano bene quelli che 
la combattono, pud nuocerci nel passaggio dal piede di pace al 
piede di guerra o nelle prime operazioni della campagna; ma la 
mancanza di sangue freddo e di risolutezza nel fare quel che dee 
farsi, la confusione degli ordini, la mutazione repentina e tumul- 
tuaria delle istruzioni gid date, le commozioni stravaganti della 
mal guidata opinione pubblica, l’allarme esagerato per non serii 
pericoli o per prime e contraddittorie notizie, e l’abito all’ indisci- 
plina e al capriccio di capi supremi, ognuno dei quali non ricono- 
scendo in coscienza, non ammettendo in buona fede la superiorita 
dell’altro, stima sé solo degno d'essere il primo, e vuol fare a modo 
suo. Malgrado della riduzione della ferma a due anni (né da ultimo 
si potra fare diversamente), se comandera uno solo, se ogni mor- 
bosa e loquace impazienza di pubblico irresponsabile sara tenuta 
a freno col rigor della legge, se per far pil presto non si fara peggio 
mutando e rimutando, potremo certo in caso di guerra anche su- 
bitanea radunare alla frontiera una forza uguale a quella con cui 
un nemico potra muovere ai danni ed alle offese contro di noi. Cid 
é tanto vero che i piu tra coloro che di queste materie parlarono o 
scrissero, affermarono che, nel caso d’una guerra tra Francia e 
Italia, per un periodo abbastanza lungo di tempo, le grandi masse non 
potrebbero essere adoperate né dall’una parte né dall’altra. « Sulle 
Alpi, dovremo battagliare sei mesi, » disse un giorno, il gen. Ago- 
stino Ricci alla Camera, egli che le ha studiate meglio di tutti, pid di 
tutti. Fu forse dir troppo; ma la supposizione di coloro che reputano 
probabili grandi battaglie dopo sei giorni dalla dichiarazione della 
guerra e gia gia le temono o le esigono, ¢é un méro sogno. Pertanto, 
si pud con sicurezza affermare che la riduzione della ferma, ancorché 
avesse per effetto di diminuire l’effettivo di pace di 20 0 25,000 uo- 
mini, non potrebbe produrre nessun danno sensibile sulla mobilita- 
zione dell’esercito e sull’andamento e sviluppo della campagna. 


Se non che, la riduzione della ferma a due anni, oltre quelli gia 
indicati, pud produrre altri vantaggi d’inestimabile pregio. Io la cal- 
Vol. XXVIII, Serie III — 1 Luglio 1890. 7 
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deggio con tanta insistenza, perché veggo in essa lo strumento pit 
adatto ed efficace, anzi oramai il solo che possa aver virtu di cor- 
reggere, di sradicare finalmente sostanziali difetti che pur troppo 
permangono nell’apparecchio del nostro esercito. La ferma di due 
anni — ed essa sola oramai — estirperebbe la mala usanza di far 
servire il soldato a tutto, fuorché all’ufficio suo, di cittadino che 
si addestra alle armi ed alle fatiche per la salute della patria. 
Quanti anni che si lotta contro questa usanza pessima! In quanti 
atti del Parlamento fu condannata, da quante voci stigmatizzata! 
Quanti campioni, in ogni altra questione ascoltati e seguiti, scesero 
in campo e pugnarono con intelligenza e fermezza! E tutto fu 
indarno, o quasi. Si danno soldati per tutto ed a tutti: abuso 
di guardie, di sentinelle, di picchetti armati, di servizi di quar- 
tiere, di attendenti, di piantoni, di distaccamenti. Questi servizi 
di pace consumano e logorano tanto il soldato, che par quasi 
smarrita l'idea della preparazione dell’esercito per la guerra. Non 
prendonsi nemmeno le cautele pi elementari per effettuarla meglio 
fin dal principio, e per un esempio, l’ultima cosa alla quale si 
pon mente nella scelta degli uomini per la cavalleria, é la loro 
attitudine, previamente acquistata, a montar a cavallo. Poiché 
fin qui, questi inveterati e deplorati malanni non poterono esser 
tolti di mezzo mai, vuolsi adoperare un rimedio radicale, che, 
pur nella sua semplicita ed evidenza, s'imponga con irresistibile 
forza. La riduzione della ferma a due anni @ il pit adatto e sicuro. 
Per essa, dal Ministro della guerra al semplice capitano, si acuirebbe 
in tutti il sentimento vivo della cresciuta responsabilita. Oh i due 
anni sarebbero impiegati tutti ad istruire il soldato, con ogni mag- 
gior diligenza ed industria! Accanita e formidabile diventerebbe la 
resistenza del ministro della guerra contro le altrui esigenze, princi- 
piando da quelle dei suoi colleghi; e pi attenta ed acuta la sorve- 
glianza dei comandanti i corpi d’armata nella istruzione delle truppe, 
frenando e vietando severamente ogni loro impiego ingiustificato 
fuor di caserma. Con due anni di ferma ogni scialacquo d’ uomini 
parrebbe, a occhio nudo, siffattamente censurabile e pericoloso, che 
diventerebbe per pudore e per necessita impossibile. Oggidi lo spreco, 
sciaguratamente entrato nelle consuetudini, non é@ nemmeno ay- 
vertito, e i piu, rassegnati, vi si adagiano. Domani, con la ferma 
a due anni, il pensiero assiduo e tormentoso della salvezza e dell’onor 
della patria, lo renderebbe incomportabile. 

Mettiamo che le compagnie in tempo di pace sarebbero ridotte 
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a 80 uomini; ma 70, ad ogni costo, andrebbero ogni giorno in piazza 
d’armi; e grandi manovre non si farebbero, se non quando i corpi 
fossero previamente ingrossati con le classi che ogni anno, per 
istruzione, si chiamano sotto le armi. E un errore il credere che 
la riduzione della ferma a due anni nuocerebbe all’ istruzione del- 
l’esercito. Indirettamente, essa le gioverebbe, in pil guise, ma tutte 
efficaci: la renderebbe pit concentrata, piu diligente, pit appro- 
priata al fine supremo della guerra. Provvedimenti sostanziali che 
non si prendono mai, si prenderebbero subito e parrebbero age- 
voli e piani, quando la ferma fosse ridotta a due anni. 

Si avrebbero altri vantaggi. Una vera, diligente, paziente e 
disciplinata educazione militarmente virile della gioventu, allora sol- 
tanto sara possibile, quando la necessita di essa parra manifesta 
all’ universale. Per questo rispetto, fin qui e malgrado 30 anni 
di vita libera, non fummo in verita buoni a nulla, fuorché ad emet- 
tere voti e speranze, 0 a sciogliere il pit spesso a fin di tavola 
nei banchetti politici e popolari,inni di lode sperticata alle buone 
tendenze di qualche sforzo accademico. Salvo qualche saltuario ten- 
tativo in alcuna delle grandi citta, niente si é concluso, e nelle cam- 
pagne, i giovani crescono ed arrivano all’eta della leva cosi goffi 
e disadatti come mezzo secolo fa. Laddove non vi dovrebbe essere 
pit coscritto, il quale, quando giunge al distretto, gid non sapesse 
porsi in rango, mettersi alla posizione, allinearsi, romper per quattro 
e marciare sufficientemente bene di fianco e di fronte, la meta, a dir 
poco, vi giunge (ed é umiliante!) senza nemmeno sapere quale é la 
destra e quale la sinistra. Molti dicono: Allorché la gioventi no- 
stra sara educata cosi come voi vagheggiate, potremo ridurre la 
ferma. Ma sono 30 anni che cid si ripete, senza che mai dalla pa- 
rola si proceda ai fatti. Il rossore ed il rammarico di questi tren- 
tanni perduti dovrebbero dunque indurre, anche i pil pensosi ed 
i pit cauti, a capovolgere la sentenza e ad invocare la riduzione 
della ferma, si,che, conseguenza indispensabile, ne nasca, piu nelle 
campagne che nelle citta, una seria, virile, pertinace educazione 
di tutta la gioventu adatta alle armi. 

E che sia necessario di promuoverla, deve intenderlo chiun- 
que freddamente consideri la reale condizione dell’ Italia rimpetto 
agli altri Stati d’Europa. Presentemente essa pud giovarsi senza 
disdoro delle pattuite alleanze e trarne compenso alla sua ma- 
teriale e non colpevole inferiorité di territorio, di uomini, di 
ricchezza, Ma le alleanze non durano eterne, e pud perfino diventar 
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giovevole lo sciogliersene spontaneamente. Pud venire un giorno 
in cui I'Italia si trovi sola in Europa, a contatto di due Stati cia- 
scun dei quali ha maggiori forze delle sue; pud venir quello in 
cui, malgrado d’ogni maggior prudenza e cautela, possa doverne, 
sola, fronteggiare una e difendersene. In tal caso, non un piccolo 
esercito come quello che abbiamo adesso, ma Dio soltanto e tutta 
la gioventi in armi, preparata di lunga mano con severa disci- 
plina, potrebbero salvarla! Ma dove e come la troveremo questa 
gioventi, se non diamo opera fino da ora ad apparecchiarla? 


Ma é tempo diconcludere. Non ho la pretesa d’avere esaurito 
tutto l’argomento, anzi pud dirsi che per la parte storica mi sono 
limitato ad accennarlo di volo. Credo bensi d’aver dimostrato che la 
ferma del soldato in tempo di pace, al di 1a d’un certo limite, non 
influi mai sull’esito delle battaglie. Vittorie e sconfitte dipesero 
da cause indipendenti da quella. La ferma deve esser dunque pari 
al tempo indispensabile ad istruire il soldato nel mestiere dell’armi. 
Esempi irrefragabili e giudizi autorevoli provano che due anni 
sono sufficienti. Si pud dunque adottare con tranquillo animo la 
ferma a due anni, senza alcun fondato timore che ne sia scossa o 
turbata la saldezza e la compagine dell’esercito, la sua attitudine 
a vincere. In Italia se ne otterrebbero vantaggi inestimabili: la 
composizione dell’esercito permanente o di prima linea ne sarebbe 
tutta migliorata e resa pil omogenea; ai giovani, parrebbe meno 
aspro il passaggio dai campi alle caserme, e pit facile il ritorno 
da queste a quelli; la mobilitazione non ne avrebbe danno, né pid 
difficile, per cagion d’essa, sarebbe il parare i primi scontri vero- 
simili e le sorprese probabili del nemico alla frontiera; l’istruzione, 
sebbene per vie indirette, ne sarebbe rinvigorita; una virile e 
gagliarda educazione delia gioventi, imposta dalla necessita, ne 
sarebbe la prima e pit felice conseguenza. 

Non ho la superbia di credere che questo breve scritto valga 
a disarmare gli avversari della ferma a due anni; ma mi par le- 
gittima la domanda che coloro i quali vogliono combatterla, ab- 
bandonato l'impiego d’ affermazioni rancide e inconcludentemente 
autoritarie, si valgano quind’innanzi d’argomenti proporzionati 
all’ importanza del problema e alla necessita di risolverlo. 


EDOARDO ARBIB, 
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abitazione, sorridenti sprazzi di sole. 











Patrizio Moro-Lanza si sentiva da tre mesi cosi pienamente 
felice, che gid cominciava a provare un senso di superstiziosa paura, 
quasi presentisse che la sua cattiva sorte stesse in agguato a tra- 
margli qualche crudele sorpresa. Gli pareva impossibile che la dis- 
detta, da cui era stato perseguitato sin dalla fanciullezza, fosse 
ora cessata d’improvviso, appena entrata in casa di lui la bella 
e gentile persona divenuta da tre mesi la dolce compagna della 
sua vita. Aveva notato con grande meraviglia che, dal giorno del 
suo matrimonio, tutto gli era riuscito bene. Fin le circostanze 
che da prima gli avevano prodotto un sentimento di stizza e di 
dispiacere, come |’ improvviso traslocamento all’Agenzia delle Tasse 
di Marzallo e il vasto ex-convento destinato da quel municipio per 
ufficio dell’Agenzia e per abitazione dell’Agente; fin queste circo- 
stanze si erano aun tratto mutate in favor suo e contribuivano a 
rendergli pia deliziosa la cara soiitudine della sua vita, fra la 
madre malaticcia sempre e sofferente ela giovane moglie che pa- 
reva gettasse attorno, per le malinconiche stanze della loro strana 








102 







PROFUMO 






Il viaggio da Siracusa a Marzallo era stato tristissimo. Una 
giornata nebbiosa e piovosa, da fare apparir brutte anche le ma- 
gnifiche campagne per le quali serpeggia la strada provinciale; un 
freddo straordinariamente intenso, che prostrava, in fondo alla 
carrozza mal difesa, la povera signora Geltrude avviluppata 
nella pelliccia e mezza sepolta sotto la coperta da viaggio e 
gli scialli pesanti; un rumoroso e continuo sobbalzare del legno 
che produceva un grave sconcerto ad Eugenia, diventata cosi 
smorta in viso come se dovesse di tratto in tratto svenirsi. E 
lungo l’interminabile viaggio soltanto poche parole scambiate a 
voce bassa, quasi che tutta quella tristezza del cielo e della terra 
impedisse di parlare anche a lui che non soffriva, e che avrebbe 
voluto diminuire, con qualche motto allegro, la noia e la stanchezza 
di tante ore di carrozza. Alla domanda: — Mamma, come ti senti ? 
— la signora Geltrude rispondeva con un lieve cenno degli occhi 
socchiusi, rendendo pit dura la espressione di quella ruga della 
fronte che la inesplicabile diffidenza di lei verso la nuora pareva 
segnasse, da qualche settimana, con maggiore energia. Patrizio 
dissimulava a stento il dispetto prodottogli dal contegno di sua 
madre; e a quella muta risposta, che forse intendeva ripetergli 
tant’altre cose sentitesi dire e ridire prima che il suo matrimonio 
avvenisse, subito, come per compensarsi, rivolgevasi ad Eugenia 
con l’identica domanda: — Come ti senti? 

— Non mi far parlare; é peggio - ella rispondeva con un fil 
di voce. 

E tornava ad appoggiare lassamente la testa sul braccio sor- 
retto da uno dei bracciali pendenti ai due lati del legno. 

Allora tacevano tutti e tre, oppressi dall’uggia e dall’ indispo- 
sizione fisica; intanto egli premeva pil forte le esili mani di lei 
abbandonate fra le sue, sotto la coperta stesa sui loro ginocchi, e 
le diceva a quel modo tutte le affettuosissime cose che le avrebbe 
dette se si fossero trovati soli, o se sua madre non gliele avesse 
fatte morir su le labbra, con quel broncio che le si era fissato sul 
volto a guisa di maschera. 

Come mai non aveva pensato a provvedersi d’un liquore esi- 
larante o calmante ? Se lo rimproverava. Invece aveva messo tanta 
cura nel far preparare la cestina che conteneva la colazione e che 
rimaneva intatta in un angolo della carrozza, perché la vista delle 
due signore sofferenti toglieva l’appetito anche a lui. Tre o quattro 
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volte aveva insistito per indurre sua madre o Eugenia a prender 
qualcosa da ristorarsi; ma il loro ostinato rifiuto non gli dava pit 
animo d’ insistere. 

A intervalli pareva che il cielo stesse per rasserenarsi, e che 
la nebbia si sarebbe presto dileguata ai raggi del sole affacciatosi 
fra le nuvole squarciate dal vento. Le cime dei monti lontani ap- 
parivano come accennanti con un sorriso, dorate sopra un lembo 
di azzurro: gia s’intravedeyano, fantasticamente sfumati, alberi, 
casolari e ville, in mezzo alla densita opalina della nebbia qua e 
la iridata di riflessi. 

— Guarda, - egli diceva allegro, - guarda, Eugenia, che bel- 
lezza | 

Ma, quasi lo facessero apposta, e il vento riammassava subito 
le nuvole diradate, e la nebbia tornava a nascondere fra le rinva- 
denti ondate alberi, ville, ogni cosa, e la pioggia riprendeva a scro- 
sciare sul cielo della carrozza, a sbavare sui cristalli degli spor- 
tellini mal connessi, facendo penetrare gli spruzzi fin dentro la 
vecchia carcassa, che cigolava e rumoreggiava di pit, portata via 
dal trotto dei cavalli spazientiti e imbizziti dal quel sopravvenuto 
rovescio. 

Finalmente, a un nuovo intervallo di serenita, la voce del coc- 
chiere che si era chinato e voltato verso i cristalli a cui volgeva 
le spalle, diede il lieto annunzio: Ecco Marzallo! 

Anche Eugenia accostdé la faccia allo sportello per guardare. 
In alto, in cima a una roccia che scendeva a picco, scorgevansi 
illuminati dal sole i campanili, le cupole delle chiese, le facciate 
bianche e i tetti scuri di un gruppo di case affacciato proprio al- 
lorlo del precipizio e come minacciante di buttarsi gi; e, lucide 
macchie verdi, alberi e cespugli arrampicati fra le sporgenze dei 
massi immensi, drizzantisi minacciosamente su la pianura. Non si 
capiva in che modo la carrozza avrebbe potuto salire lassi, tanto 
roccia, campanili, cupole e case sembravano vicine, quasi da po- 
tersi toccare con Ja mano. 

Le tristi impressioni del viaggio s’erano dileguate rapidamente 
dall’animo di lui a quell’apparizione luminosa che si levava sul 
cielo purissimo, col fascino d’un paese orientale per quei cam- 
panili, per quelle cupole disegnate sul fondo azzurro nel loro netto 
contorno, per tutta quella bianchezza di case che contrastava 
col rossiccio delle rupi e il verde degli alberi e delle macchie. E gli 
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parvero interminabili le due ore e mezzo di salita che la carrozza 
impiego a strascinarsi, irritante per la lentezza, su pei continui ser- 
peggiamenti della strada tagliata nel vivo masso, dove si spalan- 
cavano a ogni svoltata enormi, nere bocche di grotte trogloditiche, 
su la soglia delle quali stavano, ritte o sedute, strane figure di 
contadini abbrustoliti dal sole, o donde scappavano larghe spire 
di fumo come da fucine di giganti. 

Egli aveva sentito cosi accosto il tepore della guancia di Eu- 
genia, che per poco non s’era voltato a imprimervi un bacio: l’abi- 
tuale pudore della sua casta giovinezza e il pensiero che gli occhi 
severamente socchiusi della madre stessero li a sorvegliarlo con 
la sua gelosa diffidenza contro la nuora, lo avevano trattenuto; ma 
le sue mani stringevano pit forte quella di Eugenia, ed ella gli ri- 
spondeva con un sorriso a fior di labbra dolce e stanco, e lo rin- 
graziava con lo sguardo, un sorriso anch’esso. 

No, ora la grand’uggia di quella giornata piovosa e nebbiosa 
non gli pareva piu un cattivo presagio pel loro avvenire nella 
nuova residenza, dove il Ministro lo aveva sbalzato all’ improvviso 
con una lettera molto lusinghiera e promettente. 

Ad Eugenia lallontanarsi dai parenti, che avevano fieramente 
osteggiato il suo matrimonio, non era costato un gran dolore, Patri- 
zio le aveva detto che andavano inuna cittaduzza ospitale, come gli 
assicuravano tutte le persone che la conoscevano bene e che gli 
avevano dato parecchie lettere di presentazione e di raccomanda- 
zione piene di affettuosa cortesia. Non se ne sarebbe avvalso; non 
amava di conoscere molta gente: ma potevano servire, in qualche 
occasione, La essi avrebbero rifatto stabilmenteil lor nido, e avreb- 
bero ripreso a vivere appartati, felici di volersi bene, senza disper- 
dere fuor di casa, in mezzo a chi non aveva nulla di comune 
con loro, le giovani forze del cuore; 1a, nella pace della loro in- 
timita, avrebbero dimenticato tutti i dolori, tutti i contrasti che 
si eran frapposti cosi duramente per due anni fra lei e lui, da far 
ora sembrare un deliziosissimo sogno la realta della loro unione. 

Pero, il giorno dopo, quando egli vide il vasto e solitario con- 
vento che doveva servirgli da ufficio e da abitazione, si senti strin- 
gere il cuore, pensando che mai Eugenia si sarebbe adattata a 
vivere in quel casamento dai larghi corridoi echeggianti al cupo 
rumore dei tacchi delle persone che venivano e andavano per gli 
affari di ufficio, con quella doppia fila di usci sempre chiusi che 
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prendevano un sinistro aspetto di abbandono e di desolazione alla 
scialba luce delle grandi finestre dei due capi, dai vetri polverosi 
e dalle imposte coperte di ragnateli. 

— Potra occupare quante stanze vorra, — gli aveva detto l'as- 
sessore destinato dal sindaco ad accompagnarlo.—II posto é un 
po’ fuori di mano, ma arioso, salubre e ben conservato. Il Co- 
mune spende molto per questa manutenzione. Una magnifica vi- 
sta... E anche la selva, se il signor Agente ama gli alberi e i fiori 
come il suo predecessore. Vi sono piante di arancie e di limoni, 
di nespole del giappone, di melagrani... I frati pensavano a tutto, 
all’utile e al dolce. Il suo predecessore non comprava frutta; col- 
tivava ogni cosa da sé; passava la giornata pi nella selva che 
in ufficio, lasciando che i commessi sbrigassero gli affari; e per- 
cid le cose dell’Agenzia delle Tasse sono andate a rotta di collo... 
Ci ha rimesso del suo, pare; e si é attirato addosso un processo, 
poverino. Brava persona, amabile, servizievole... 

Patrizio non gli badava, oppresso dalla vastita dell’edificio 
dall’aspetto’ desolato di quei corridoi e di quelle stanze, una volta 
celle di frati domenicani, ora nude, vote e silenziose e perd im- 
presse d’ un sigillo cosi caratteristico da far sospettare che qual- 
cosa della vita monastica fosse rimasta appiccata alle pareti, agli 
usci, al pavimento, alle imposte; qualcosa di cui si sentiva il sordo 
fermento, come se ne percepiva lo speciale odore; il tanfo di rinchiuso, 
forse, — pensava Patrizio —, per attenuarsi la cattiva sensazione, 
pur sospettando che nulla sarebbe valso a farla affatto sparire. 

— E se il luogo da una cosi penosa impressione di giorno, 
rallegrato dal sole, animato dalla frequenza delle persone che vanno 
e vengono, figuriamoci di sera, di notte!... 

Egli non avrebbe avuto paura. Anni addietro appunte aveva 
abitato con la madre in un convento, esso pure destinato dal 
municipio ad ufficio dell’Agenzia delle Tasse e ad alloggio dell’Agente. 
Pero quello era situato nel centro del paese, in una delle vie pid 
frequentate; sua madre non era uscita nemmeno una volta dalla 
cella di cui aveva fatta e la sua camera e il suo salotto e la 
sua sala da pranzo, costretta com’era, dalla infermita, di passare 
settimane e settimane senza lasciare il letto, svagata nella soli- 
tudine soltanto dalle occupazioni di dirigere la donna di servizio, 
dalla quale faceva aiutarsi ad apprestare il facile desinarino di 
ammalata che suo figlio si adattava a spartire con lei, e ch’ella 
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in gran parte preparava di propria mano, seduta sul letto, appog- 
giata a una pila di guanciali, con in testa la bianca cuffia di donna 
matura che non smetteva mai, coperto il busto di un pesantissimo 
scialle appuntato con uno spillo, molto accostato, sotto i] mento. 

Egli era rimasto due anni volontario prigioniero in quel con- 
vento, passeggiando per sgranchirsi le gambe lungo il corridoio, 
tenendo in quell’ora aperto l’'uscio della camera di sua madre, che 
cosi poteva vederlo passare e ripassare dal fondo della stanza dove 
era coilocato il letto e fargli un cenno e chiamarlo, se aveva bi- 
sogno di luj. E in quei due anni di volontaria prigionia, se la 
pelle del suo volto s’era sbianchita proprio come quella dei pri- 
gionieri, la sua salute non aveva sofferto, la sua mente si era 
giovata di tante lunghe ore di studio non rubate ai doveri d'uf- 
ficio. Né il buon umore gli era venuto meno, né il carattere gli 
si era arrozzito per lo scarso contatto con la societa. 

Quella tranquilla solitudine aveva anzi prodotto un gran bene 
al suo intelletto e al suo cuore: ed egli era rimasto buono, sin- 
cero, facilmente entusiasta, con un gran tesoro di energia accu- 
mulato nel petto, quel gran tesoro che ora profondeva ai piedi 
della sua Eugenia, davanti a cui godeva di sentirsi assai pil gio- 
vane che non fosse di anni: toccava quasi la trentina. 

Ma allora era un’altra cosa! Eugenia, ahimé! si sarebbe ras- 
segnata a vivere da prigioniera in questo gran casamento deserto? 
Non era vecchia e inferma come la madre di lui; aveva altri gu- 
sti, altre abitudini, altri bisogni; la immaginazione vivissima, i 
nervi sensibilissimi, ahimé |... 

E intanto che |’Assessore, un ometto bruno, sbarbato, dallo 
scilinguagnolo molto sciolto, lo conduceva di quae di 1a, nell’an- 
tico refettorio, nella piccola cappella interna pei frati infermi, 
nella selva, com’egli chiamava con fratesco vocabolo, il giardino, 

e all'ultimo sull’ampia terrazza che affacciavasi dal picco della , 
roccia su la fertile pianura digradante fino alla spiaggia, dove un 
gialliccio argine di dune infrenava la invadente forza del mare; 
e intanto che questi additavagli una nuvoletta, laggii, sull’estremo 
limite dell’orizzonte dove l’azzurro del mare confondevasi coll’az- 
zurro del cielo, soggiungendo tosto: E l’isola di Malta. — Patri- 
zio ruminava il miglior modo di presentare la cattiva notizia ad 
Eugenia, per cosi prepararla alla disaggradevole impressione che 
egli supponeva dovesse farle l’ex-convento dove, la notte, sareb- 
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bero stati in tre soli ad abitare, sperduti in quella vastita di corridoi, 
di stanze, di selva, addossata alla chiesa,su quel picco a cui ac- 
cedevasi per uno stretto passaggio che, unendolo alle altre roc- 
cie, lo riduceva une specie di penisola aerea. 

— Si, il luogo é@ bello — egli disse — cercando di congedarsi 
dall’Assessore ed entrare nell’ufficio dove il reggente provvisorio 
e i commessi lo attendevano pel verbale di consegna. Ma I’As- 
sessore non volle lasciarlo prima di averlo messo in relazione col 
sagrestano della chiesa. 

— Un buon diavolaccio! Potra farsene un servitore attento 
ed onesto; anche un cuoco, se lei e la sua signora non hanno 
grandi pretensioni. 

E affacciatosi alla finestra della stanza dei commessi, gridd, 
accompagnando la voce con un gesto della mano: 

— Padreterno! Padreterno !... Lo chiamano cosi. 

Ma né I’ allampanata figura del Padreterno con la barba 
bianca, di otto giorni, sul viso lungo, né il noioso lavoro della 
consegna, né le parole con le quali i commessi lodavano anche 
loro la comodita dell’ ufficio e tentavano di rallegrare la figura 
troppo seria del nuovo Agente, raccontando Je manie coltivatrici 
del suo predecessore, riuscirono ad alleviare il grave peso che Pa- 
trizio si sentiva sul cuore. Come il cattivo tempo del giorno avanti, 
quella tristezza di ex-convento abbandonato gli pareva un gran 
mal augurio, ora che doveva servire a seppellirvi il gaio sorriso 
della sua Eugenia. Oh, avrebbe piuttosto rinunziato al benefizio 
dell’alloggio gratuito! Ma non si fermé su quest’ idea. La vita forse 
sarebbe parsa pil insopportabile ad Eugenia, se avesse dovuto 
passare le sue giornate solo in compagnia della suocera, che non 
si mostrava gran fatto espansiva con lei; e Patrizio sapeva quanto 
l’amasse poco, anzi quanto le fosse ostile, anche dopo di aver 
avuto, nei tre mesi vissuti insieme, sufficientissime prove per vin- 
cere |’ istintiva ripugnanza del suo cuore materno. 

Giacché la signora Geltrude non aveva nulla da ridire contro 
di Eugenia: e a tutte le diverse ragioni che suo figlio le addu- 
ceva perché smettesse la diffidenza con cui aveva accolta la nuora, 
sin da quando la conosceva appena di vista, opponeva sempre una 
unica ghiacciata risposta: 

— Il cuore delle madri non s’ inganna! 
Percid, ad ogni piccola circostanza che gli pareva dimostrasse 
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la bonta del carattere di Eugenia, ad ogni atto di deferenza o di 
affetto verso di lei che non la incoraggiava davvero a diventare 
pia espansiva, egli le ripeteva trionfalmente: 

— Vedi ? Il tuo cuore t’ inganna. 

Ma la signora Geltrude scrollava il capo e alzava le spalle, con 
un gesto di dolorosa rassegnazione, che per Patrizio era peggio di 
qualsiasi rampogna. 

Avendo Il’ ufficio e l’abitazione nella stessa casa, fosse stato 
pure in quell’ex-convento pieno della gran malinconia delle cose 
morte, |’ immediata vicinanza non le avrebbe fatto scorgere (come 
non lo aveva scorto finora) quel che c’era di duro, di avverso, di 
spietato nel contegno della mamma. Egli avrebbe potuto interve- 
nire ad ogni istante per impedire uno scoppio, per deviare un ma- 
linteso, quantunque fidasse molto nella discretezza di sua madre, che 
non conosceva soltanto incapace di eccedere, ma tale da tenersi 
chiusi e nascosti nel pit profondo del petto i suoi sentimenti, perché 
sapeva di fare, col darli a vedere alla nuora, molto dispiacere al 
figliolo. 

E, invece, non era ayvenuto niente di quello ch’egli aveva so- 
spettato e di cui s’era con anticipazione afflitto tanto! 

Eugenia aveva accettato allegramente la strana avventura di 
dover’abitare in un ex-convento di frati cosi spazioso, cosi iso- 
lato da parere un castello medioevale in cui mancava appena il 
ponte levatoio per render intera la illusione. E il giorno che ave- 
vano lasciato l’albergo, era stata una festa per lei e Patrizio il 
percorrere a braccetto quei lunghi corridoi, il visitare le stanze 
vote, che il Padreterno veniva aprendo una dietro all’altra, dando 
delle spiegazioni: 

— Queste erano le stanze del padre guardiano; questa era la 
cella di padre Tommaso da Lipari: questa era la cella di padre 
Inghirami, il predicatore, che faceva tremare la gente alla sua 
predica dell’ inferno. Ecco il refettorio. Vi si mangiava bene: il 
convento era ricco ei frati se n’ intendevano di pappatoria. Quando 
veniva il provinciale per la visita, essi invitavano a pranzo tutti 
i signori del paese... Questa é l’infermeria: l’ultimo frate che vi 
mori fu padre Anselmo di Adernd. Saputo che doveva lasciare il 
convento, disse: Io ne usciré morto... E infatti.. Un santo: lungo 
lungo, magro magro: lo chiamavano padre Stendardo... Da qui si 
scende nella selva... 
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La selva non era grande, ma fitta d’alberi diversi, con pa- 
recchi viali, un pergolato, una fontana in mezzo dove spillava un 
sottil getto d’acqua dalla pancia vota d’una statuetta di terra- 
cotta spezzata chi sa da quanto tempo, forse sin da quando c’erano 
i frati. Rimasta la selva da due mesi in abbandono, da che I'ultimo 
agente era andato via, alberi, arbusti, aiuole avevano bisogno di 
esser ravviati, ripuliti. 

— Me ne occuperéd io, — progettd Eugenia. 

Il Padreterno si offerse per lavorare sotto la direzione di 
lei; ma occorreva pure un contadino. L’altro agente aveva fatto 
cosi; perd zappava, potava, innestava anche lui meglio d’un con- 
tadino; perdeva tutto il suo tempo li. Era mezzo matto, povero 
uomo ! 

— D’estate sara una delizia! — esclamé Eugenia. — Pranze- 
remo qui, all’ombra degli aranci o sotto il pergolato; anche la 
mamma potra venirci. 

E a questo richiamo della mamma uscito dalla bocca di lei 
Patrizio, sentitosi intenerire, le strinse il braccio per ringraziarla. 

Poi ritornarono su. Egli volle mostrarle la terrazza. 

— Come si respira bene qui! I polmoni si dilatano! — esclamd 
Eugenia. 

E vi erano tornati a sera avanzata, dopo che la signora si 
era chiusa nella sua camera per mettersi a letto. 

Una serata dolcissima, irradiata dal plenilunio che segnava 
una stria luminosa sul mare cosi tranquillo laggii, che sembrava 
un immenso terso specchio messo li per riflettere il cielo azzurro 
cupo, tutto scintillante di stelle. Si distinguevano benissimo i di- 
versi toni del verde della campagna, quantunque molto scuriti, e 
i serpeggiamenti delle vie, e il biancore delle case villarecce, dove 
tremolava un lumicino, che spariva e riappariva nella crescente 
oscurita della notte. Attorno attorno un gran silenzio, interrotto 
di tanto in tanto dal malinconico stornello di un contadino dalla 
melodia monotonae strascicante, che si estingueva in lontananza. 
E, sotto il parapetto della terrazza, l’abisso nero nero, pieno di 
sordi rumori: stormire di frondi, scorrere d’acque, stridi di uccelli 
notturni. A intervalli, una calma profonda, come se tutte le 
cose tacessero e volessero lasciar sentire a quei due sposi inna- 
morati, che si tenevano con le braccia attorno alla vita e si scam- 
biavano baci, i rapidi battiti dei loro cuori. 
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— Mi par di sognare! 
Patrizio non sapeva dir altro per esprimere la intensa pie- 
nezza di felicita che provava. 

— A me pare, invece, che sia stato sempre cosi, che sara sem- 
pre cosi! — rispose Eugenia con la voce rotta dalla viva commo- 
zione di quel momento. 

— Non ti annoierai di questa solitudine? 

— Quando ti annoierai tu! 

Gli cinse le braccia attorno al collo, reggendosi su la punta 
dei piedi, e gli porse la bocca sorridente con tal abbandono pieno 
di grazia infantile, che Patrizio, sentendo riempirsi gli occhi di 
lagrime, per arrestare la piena del sentimento, bacié rapidamente Eu- 
genia e si affrettd a dirle: — Guarda! — additando un vapore che 
in quel momento traversava, impennacchiato di fumo, la tremo- 
lante stria lumosa del mare. Pareva un giocattolo, cos) rimpicco- 
lito dalla distanza. 

— Oh! —rispose Eugenia, visibilmente scontenta di quella 
diversione. 

Patrizio stentava a vincere il profondo turbamento che lo 
assaliva a certe carezze di lei; e intanto voleva almeno nascon- 
derlo, non per sé, ma per lei. Egli aveva osservato come la commo- 
zione di lui la sovraeccitasse maggiormente, e temeva ch’ ella non 
dovesse soffrirne, e che la delicata compagine di quel gentile or- 
ganismo non si guastasse per una tensione soverchia dei nervi. 
Aveva osservato che la giovinetta timida e pudibonda stretta fra le 
braccia con pari timidezza e pudore nei primi giorni del matri- 
monio, veniva ogni giorno inattesamente trasformandosi; e la 
inesperienza di lui, vissuto casto per natura, per educazione e per 
le circostanze d’una vita agitata e piena di tristezza, gli faceva 
guardare con un misto di stupore e di terrore quello che ad ale 
tri sarebbe parso una cosa ovvia e naturale. 

Perd, accorgendosi dello scontento di Eugenia, rimasta muta 
con gli occhi fissi laggii, verso il mare, dove il vapore filante a tutta 
corsa scorgevasi appena, avendo gia sorpassata la tremula stria 
del riflesso plenilunare, Patrizio l’accarezzé col braccio che la cin- 
geva alla vita, e ripeté la sua frase prediletta: 

— Non ti par di sognare? 

Dall’abisso sottostante montava ora un pil forte stormire di 
fronde; i lumi si erano spenti per la campagna; la monotona 
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melodia dello stornello arrivava al loro orecchio, affievolita e a 
intervalli, dispersa dal vento che la portava via per l’opposta 
direzione: gli stridi degli uccelli notturni tacevano tra le rocce; 
in fondo alla vallata, il rumore delle acque si confondeva col fre- 
mito degli alberi. E, siccome ella non rispose, Patrizio continud; 

— Quattro mesi addietro, quando le difficolta del nostro ma- 
trimonio parevano proprio insormontabili, ed io cominciavo a 
disperare, se qualcuno fosse venuto a dirmi: Abbi fede, fra non 
molto, tu sarai lontano da questi luoghi dove hai tanto sofferto; 
starai, abbracciando per la vita la sospirata persona, su la ter- 
razza di un antico convento, all’ombra proiettatavi dal campanile 
della chiesa al lume di luna: e 1a inaugurerete, un sotto cielo di- 
vinamente splendido, di faccia alla terra addormentata ¢ al mare 
lontano, la vostra vita di innamorati solitarii, facendo scoccar 
baci dove i frati non sognavano mai che baci si sarebbero po- 
tuti scambiare senza offesa a Dio; se qualcuno fosse venuto a 
dirmi questo, io avrei creduto che costui volesse farsi beffe 


di mel... sd 
— Rientriamo, — disse Eugenia. 
— Hai paura? 
— Si. 
— Di che? 
— Non lo so. 


Aveva paura anche lui, ma sapeva benissimo di che; della sua 
cattiva sorte, che superstiziosamente credeva stesse in agguato a 
tramargli una crudele sorpresa. FE da pit settimane ruminava come 
scongiurarla, con qualche sacrificio' a modo degli antichi, offrendo 
alla malvagia deita un’ostia che la placasse. Ne rideva talvolta, 
ma non cessava di pensarvi. E mentre Eugenia si stringeva a lui 
lungo il corridoio che doveano traversare, quasi temesse l’appari- 
zione dello spettro del frate morto ultimo nel convento, egli tor- 
nava a ripensare quel sacrifizio che oramai gli pareva urgente, se 
voleva sviare in tempo il pericolo da cui si sentiva minacciato. 

Entrati nella cella che avevano scelta per loro camera, accanto 
a quella della mamma, il primo oggetto che gli venne sotto gli occhi 
fu un antico vasetto arabo, di cristallo iridato, un cimelio prezioso 
ereditato dal padre e del quale non aveva voluto disfarsi neppure 
nei momenti pit difficili della sua vita, quando la somma offertagli 
da un amatore inglese l’avrebbe liberato da molti impicci. Eugenia 
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aveva collocato il vasetto su una mensolina, in evidenza; piaceva 
anche a lei per la stranezza della forma, per la leggerezza, per quel 
luccichio di colori che pareva lo facesse formicolare come cosa viva 
fra le mani di chi ’osservava, ad ogni pit lieve movimento. 

Fu un lampo; non esitd: staccatosi rapidamente dal braccio di 
sua moglie, si lanciéd verso la mensolina, prese il vasetto e levatolo 
in alto, con un gesto di offerta,lo scaglid con violenza contro il 
pavimento.... 

— Lo scongiuro é fatto! — egli disse, traendo un gran re- 


spiro di soddisfazione. 


(Continua) 
LuIGI CAPUANA. 
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ELEGIE ROMANE 


In San Pietro. 
I, 


Per la profonda nave, che tanta ne’ secoli accolse 
anima umana e tanta nube serro d’aroma, 


svolgesi il grave coro da bocche invisibili. Un rombo 
lorgano a tratti caccia da la sua selva ascosa. 


Cupo ne l’ombra il rombo propagasi git pe’ sepolcri: 
pajon tremar da l’imo le portentose moli. 


Vegliano al sommo i magni pontefici benedicendo: 
stanno a le ferree porte gli angeli ed i leoni. 


Come solenne il canto! Da l’onda eguale una voce . 
levasi, con un alto melodioso grido. 


Piange la voce, e al mondo rivela un divino dolore. 
Sgorgan le note, calde, quasi lacrime. 


Piange la voce, sola. Non ode nel gelido sasso 
il Palestrina? Sola piange la voce; e al mondo 





ETE ERE ore ee 
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narra un divin dolore. Non ode il sepolto? Non balza 


ELEGIE ROMANE 


l’anima sua raggiante su l’ideali cime, 


quasi colomba alzata a vol su pinnacoli d’oro? 
Piange la voce, sola, nel silenzio. 


IL. 
L’absida é nel mistero raccolta. Un’ombra rossastra 
occupa il vano. Al fondo luce il metallo, enorme. 


Sorgono scintillando per l’ombra le quattro colonne 
che nel pagano bronzo torse il Bernini a spire. 


Sopra la croce il grande miracolo pende, che in terra 
offre a la faticosa anima umana un cielo. 


Lampade tutte d’oro in torno a la duplice scala 
ardono, dove il sesto Pio reclinato prega. 


Muti, il mistero e l’ombra s’addensano in velo di morte. 
L’ora si perde, Un passo va lontanando ; tace. 


Ma di repente il Sole, fierissimo violatore, 
(oh trionfate nubi pe 11 ceruleo 


giugno!) fendendo l’ombra dal culmine, investe la fredda 
tomba ove Paol terzo, calvo e barbato, siede. 


Sotto il suo bacio, come un tempo nel letto del Borgia, 
rosea nel marmo vive Giulia Farnese ignuda. 
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Sul lago di Nemi. 
(Villa Cesarini). 


Era un ritorno. Il sole spandea per i boschi ducali, 
precipitando, un fuoco torbido. Ma su l’acque, 


chiuse da quel gran cerchio di tronchi infiammati, un pallore 
cupo regnava. Raggio non le feriva alcuno. 


Chi nel divino grembo del lago adunaya tant’ira? 
Livide, mute, l’"acque minacciavano; 


come d’un lungo sguardo nemico seguivano il nostro 
passo; Vincean d’un freddo fascino i nostri cuori. 


Una paura ignota ci strinse. Pensiero di morte 
illumin6é d’un lampo l’anima sbigottita. 


Parvemi andar lungh’esso un lido letale, uno Stige; 
e de l’amata donna l’ombra condurre meco. 


Tutte di nostra vita lontana le imagini vaghe 
si dissolyeano; ed ecco, tutto era morte in noi, 


tutto; ed il nostro amore, il nostro dolore, la nostra 
felicita non altro eran che morte cose. 


Oh visione aperta per sempre a l’anima mia! 
Rapidamente, l’acque s’oscuravano. 


Senza tremare, immote, opache, celando l’abisso, 
pili minacciose l’acque parean volgere 


al malefizio i cieli. Le nubi piombavano sopra; 
stavano intenti i boschi sopra, nel grande orrore. 


Quasi era spento il fuoco per Paria; ma ultima ardeva 
come una face in Nemi rossa la torre orsina. 
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Sera su i colli d’Alba. 


Oh, su la terra albana, bonta de la pioggia recente ! 
Grande é la sera; accoglie grandi respiri il cielo. 


Umido il ciel s’inarca su’] piano a cui s’abbandona 
lento il declivio. Ride l’ultime nubi in fuga, 


Y'ultime nubi, trame leggére che passa la luna 
ésile trascorrendo come una spola d’oro. 


Compie l’aerea spola un’opra silente. Nel folto 
celasi; risfavilla di tra le fila rare. 


Muta la segue in alto la donna pensosa, con occhi 
puri, che guardan oltre: — oltre la vita, in vano! 


Quale desio la tiene? Qual nuovo pensiero, qual sogno 
su dal pallor notturno de la sua fronte sale? 


Tenue Luna, 0 amante dolcissima d’ Endimione; 
cielo di perla effuso, pallido men di lei; 


cielo che spandi al piano una neve impalpabile (come 
placidamente cade sopra le arboree cime!); 


tu, mar Tirreno, o letto remoto del Giorno (per l’aria 
fanno li odor terrestri altro invisibil mare); 


Espero, e tu, o lungi ridente pupilla; e voi, larghi 
paschi ove grandeggiando sazio s’attarda il bue; 


torme d’olivi, e voi con braccia protese a la sera, 
bianche nel bianco lume, religiose; e voi 


tutte, apparenze de la divina Bellezza ne’ puri 
occhi, non mi rapite l’anima sua; ma fate, 


s’io v’adorai, ma fate che l’anima sua forse stanca 
volgasi a me, piangendo, con infinito amore! 
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Il Pettine. 


Poi che su’l Monte Mario si spengono i fuochi del Sole, 
vengon le nubi in torme lente dal Palatino. 


Mite le aduna il soffio de’vénti e le tragge a l’occaso, 
ove i cipressi in contro figgon le acute cime. 


Mordono allor le cime de’neri cipressi le nubi 
che scorron come in lungo pettine chiome d’oro. 


Sera sul Tevere. 
(all’Albero Bello) 


Anima, non é questa la pia solitudine amica, 
l’alta che noi cercammo riva letéa d’oblio? 


Regna il Silenzio i luoghi. Nel vespro il Tevere splende: 
l’onda perenne ei reca de la sua pace al mare. 


Guardano il padre fiume le querci immote, ch’ei nutre, 
spiriti ne la dura cortice meditanti; 


esseri paghi: bevono |’acqua con |’ ime radici, 
godon raccorre i soffi tiepidi ne le chiome. 


Dicono a me le querci: — Noi molti vedemmo dolori, 
truci dolori umani, piangere lungo il fiume. 


Sorgere udimmo al cielo gridi ultimi di morituri. 
Ebri di morte, quelli chiesero ai gorghi oblio. 


Anima stanca, vieni. Benefica é l’ombra. Ne l’ombra 
é la saggezza. Vieni. Solo ne l’ombra é pace. 
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Vieni. A noi caro é I’uomo pensoso. Qui Claudio si piacque 
mescere ai grandi nostri pensieri i suoi. — 


Dicon le querci. A specchio del fiume rosseggia, tra ’l bosco 
memore, la deserta casa del Lorenese. 


Claudio, pittor sereno, voi forse udite? Anche forse 
abita il vostro dolce spirto la dolce casa? 


Forse lo sguardo esplora ne l’umido ciel le fuggenti 
nubi che in su le tele nobilité la mano? 


O, testimone eterno, contempla il fiume che passa? 
Tacito passa il flume, tacito come il Lete. 


Regna il Silenzio. E questa la pia solitudine amica, 
l’alta che noi cercammo riva letéa d’oblio? 


Suon di campane i vénti le recano, unica voce. 
Questa da te le giunge unica voce, o Roma. 


— Ave. La pace é in alto. Nel cuore de l’umile scende. 
Anima triste, prega. Da la preghiera oblio. — 


Alzan di lungi fiamma, come ardui cérei, le torri. 
— Ave — risponde il vinto umiliato cuore. 


GABRIELE D’ANNUNZIO. 



























































SOCIALISMO INGLESE 


Nello studiare il movimento del socialismo europeo, é impor- 
tante fermarsi di proposito sull’Inghilterra: la patria della liberta 
individuale, come é generalmente chiamata. Anche in Inghilterra 
il socialismo, nella sua triplice forma dottrinale, popolare e gover- 
nativa, é crescente; ed il fenomeno é degno di maggior conside- 
razione, perché in Europa niun paese vi ha in cui il principio 
dell’individualismo — ossia di cid che é in perfetta antitesi col 
socialismo — sia cosi forte come in Inghilterra. Quivi le tradizioni 
barbariche della personalita del diritto meglio si sono conservate 
e adattate nella trasformazione di istituti e di cose, richiesta dalla 
evoluzione storica. Quivi si é originato il sistema rappresentativo, 
lessenza del quale, forse, pit ancora che il Governo indiretto, per 
mezzo dei rappresentanti del popolo, é stata ed é la liberta indi- 
viduale di tutti i cittadini, con relative guarentigie; come rilevasi 
dalle solenni pietre miliari che distinguono lo sviluppo di quella 
costituzione politica: la Magna Carta, le sue successive e progres- 
sive copferme, gli impeachments, \'Habeas Corpus, \ Atto dei 
diritti, ecc. Quivi é sorta l’economia politica con Adamo Smith, ed 
ha avuto con la scuola di Manchester la pil pura espressione 
della sua ortodossia liberale. Quivi il grande movimento provocato 
da R. Cobden per il libero scambio (free trade) si é imposto a tutti 
i partiti politici, in guisa da esser promosso da radicali come 
Bright, voluto da liberali come Gladstone, seguito ed anche at- 
tuato da conservatori, come da R. Peel in poi se ne sono avuti 
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tanti. Quivi l’amore alla liberta individuale é giunto fino al punto 
di far fare, ad uomini come Stuart Mill, l’apologia della ecceniri- 
citd. Quivi il principio di liberta si é allargato fino ad occupare 
il campo amministrativo; onde bene pud dirsi che il se’/ government 
e la local taxation non sieno che speciali profili del comune e 
fondamentale principio di liberta, in cui sembra che veramente 
siasi identificato lo spirito inglese. 

Eppure la propaganda socialista, penetrando nel Regno Unito, 
vi ha trovato terreno propizio. E tacendo della Irlanda, le cui spe- 
ciali condizioni storiche differenziano il criterio ed il giudizio, non 
puo restarsi indifferenti a quella grande efflorescenza riformista di 
pubblicazioni scientifiche ed empiriche, di associazioni e riunioni 
politiche, di agitazioni pratiche. La dimostrazione del 4 maggio fu 
la pii imponente, per comune consenso, fra quante si sieno 
fatte in Europa. La famosa organizzazione delle Trades Unions vien 
sempre pili perdendo il suo vecchio carattere, per assumerne uno 
nuovo, spiccatamente socialista. L’opinione degli economisti — pro- 
fessata qualche anno fa dallo stesso Cairnes — che soltanto mercé 
la cooperazione, le classi operaie possano migliorare le loro con- 
dizioni, 6 sempre pit combattuta, affermandosi la possibilita, anzi 
la necessita, di pi radicali rimedi. Da ogni parte irridesi al vec- 
chio principio del Jaisser faire e proclamasi rotta la tradizione 
della scuola di Manchester. Molti individui ed associazioni ven- 
gonsi convertendo; per esempio, quella Financial Reform Asso- 
ciation, che pure fu fondata da Cobden e Bright. Magnificasi, esa- 
gerandola, la tardiva conversione di J. Stuart Mill. Resiste bensi, 
e nobilmente, il Cobden Club; il quale, in una poderosa propaganda 
di pamphlets, di brochures, di meetings, tien desta la fiamma del- 
l'antica ortodossia; ma d’ogni parte stormisce ed assorda il vento 
contrario. I partiti politici ne sentono I’ influsso, e la legislazione, 
collo scopo di garantire sempre piu le classi lavoratrici, si svolge 
in senso di vero regolamentarismo. Non si sono fatti passi all’in- 
dietro in materia di prolezione commerciale, con tariffe doganali 
elevate, come in Francia; mal’autoritarismo sociale, per cosi dire, 
dello Stato e degli enti locali, é progressivo. Le competenze pub- 
bliche, a scapito della iniziativa individuale, sono fatalmeate cre- 
scenti, come prediceva anni addietro, a malincuore, Erberto Spencer ; 
la cui voce comincia a sembrare solitaria, in difesa dell’abbando- 
nato individualismo. 
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Giova esordire con l’esame delle manifestazioni esteriori del 
lavoro di propaganda: lavoro che, conforme al costume inglese, é 
fatto sovratutto per mezzo delle associazioni. (1) 

La pid potente organizzazione socialista odierna é la Federa- 
zione democratica, fondata nel 1881 dai signori Hyndmann, Bur- 
rows ed altri, fra cui occupa onorevole posto Miss Elena Taylor, 

-figliastra di J. Stuart Mill. Essa sorse col precipuo compito di 
propugnare la nazionalizzazione della terra: il vecchio ideale, 
che si fa rimontare a Thomas Spence nel 1775; che sempre é 
stato sostenuto dai democratici inglesi, quali Bronterre O’ Brien, 
ed a cui si é ispirata quella Land and Labour League, che fece 
parlare tanto di sé parecchi anni addietro. (2) Al sorgere della 
Federazione democratica non dovette essere estranea la disillu- 
sione che, appunto verso il 1881, molti liberali provavano per la 
politica di Gladstone; il quale era accusato di soverchia severita 
verso la Lega irlandese, e di troppo affetto per il liberalismo bor- 
ghese, in modo da non volere, o non potere, dar opera neanche alla 
riforma dell’ iniquo sistema tributario, e pid specialmente della 
Land Tax e del Tea Duty. (3) E qui vuolsi incidentalmente notare 
che pit tardi il Gladstone intese il bisogno di formolare un pro- 
gramma di riforme fiscali, ispirate alla pit scrupolosa giustizia so- 
ciale. (4) Frattanto, perd, la Federazione democratica non solo era 
sorta, ma si era gia trasformata in Federazione sociale democra- 
tica, con vero programma socialista; e tale é@ oggi. Essa, come 
indica il suo nome, ha un’organizzazione quasi federale: in Londra 
risiede un Consiglio centrale di delegati, il quale a suo organo 
ha La Giustizia, giornale settimanale assai diffuso; per Londra, 
poi, e per le provincie sono distribuiti ben trenta circoli, chia- 
mati branches, che nella particolare loro cerchia esercitano atti- 


(1) Un‘accurata esposizione si ha in Wess Socialism in England (ed. 
Swan Sonnenschein 1890). 

(2) Cfr. Hynpmann The Nationalization of the Land in 1775 and 1882 
(ed. Allen 1882). 

(3) Cfr. H. W. Lucy A Diary of two Parliaments 1880-1885 (ed. Cassel 
1886). 
(4) E il famoso programma di Midlothian, del 1885. 
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vamente la propaganda, occupandosi anche delle elezioni. Nello 
scorso anno produsse grande impressione il fatto che a Battersea 
fu eletto a membro del London County Council, col massimo nu- 
mero dei voti, Mr. John Burns, presidente della locale sezione della 
Federazione; e che a Newcastle-on-Tyne tre socialisti, candidati 
della Federazione stessa, furono eletti con notevole maggioranza 
membri dello School Board, contro i conservatori ed i liberali 
riuniti. Né tarderanno queste nuove forze a misurarsi su larga 
scala nel campo delle elezioni politiche. 

Altra importante associazione é la Socialistic League, fondata 
nel 1883 da W. Morris, celebrato autore del poema IJ Paradiso 
terrestre e di altri scritti poetici e politici. Anche questa lega ha 
un ordinamento di forma quasi federale, con un Consiglio cen- 
trale ed una serie di gruppi locali: da essa emana la Common- 
wealth, periodico abbastanza diffuso. 

Notasi poi, ad un pid alto livello d’ intellettualita, la Fabian 
Society, che meglio cura Il’apostolato scientifico, per mezzo di opu- 
scoli e di trattati. Nel gennaio 1890 furono pubblicati i Fabian 
Essays on Socialism, dovuti a diversi scrittori, e divisi in otto 
monografie; nelle quali, in modo piano ed accessibile, 6 studiato 
il socialismo, sotto tutti gli aspetti. Molte altre pubblicazioni sono 
in corso. 

Sarebbe interessante uno studio comparativo fra le tre asso- 
ciazioni su mentovate. Sebbene tutte abbiano uno scopo comune, 
pure differisconsi notabilmente nei mezzi, e, potrebbe anche dirsi, 
negli scopi sussidiarii ed accessorii. La Dem. Soc. Federation segue, 
0 piuttosto professa di seguire, i principii economici di Carlo Marx; 
ma in politica si dichiara collettivista, affermando recisamente la 
necessita di un forte organismo di Stato, conforme alle scuole pre- 
valenti in Germania. La Soc. League, invece, ammette bensi una 
larga ingerenza governativa, ma, pid fedele allo spirito nazionale 
inglese, vuole che la si esplichi attraverso un sistema di gruppi 
comunali, pii 0 meno liberamente associati. A vero dire, la conci- 
liazione di codesti due termini antitetici riesce alquanto difficile; 
ond’é che la League sembra ayvere un carattere pit utopistico della 
Federation, ed ha, certo, una efficienza pratica notevolmente mi- 
nore. La Fabian Society, poi, ha un’ indole pia accademica, ap- 
punto perché, come suo scopo pil diretto, proponesi l’apostolato. 
Secondo una felice espressione del Webb, essa recluta molti suoi 
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componenti nel proleiariato letterario: una classe di persone che 
purtroppo esiste anche in Italia e cui appartiene quel com- 
plesso inorganico di borghesi spostati, la cui istruzione, soverchia 
per le arti umili, é scarsa per le alte; epperd determina dolorosa 
sproporzione fra il reale e l’ideale, fra le forze e gli appetiti. 

Qui vuolsi fare particolare ricordo di una piccola frazione di 
Anarchici; i quali non sono da confondersi coi loro omonimi fran- 
cesi, né coi feniani (di cui non discorriamo); né aspirano ad alcun 
violento procedimento rivoluzionario. Esgi proclamano una specie 
di socialismo, anzi di comunismo, /ibero e volontario; e per essi 
la parola anarchia non avrebbe altro senso che «il proscioglimento 
da ogni vincolo. » (1) Cosi, giusta il principio che gli estremi si toc- 
cano, il socialismo andrebbe a dar la mano, quanto ai mezzi, al- 
Yindividualismo. Fra i pid notevoli espositori — che, veramente 
non sono molto numerosi — di codeste dottrine, contansi il ce- 
lebre principe Krapotkine (che ormai preferisce |’ Inghilterra) ela 
signora C. M Wilson. 


* 
* 


Dappoiché, anche le signore prendono parte, in Inghilterra, al 
movimento socialista. Non si hanno le vergini rosse di Francia o 
di Russia, né le emancipate di America; ma signore distinte, che, 
con fermezza e sicurezza di propositi, adempiono al loro ufficio di 
propaganda. Abbiamo gia accennato a Miss Taylor e a Mrs. Wilson; 
particolare menzione convien fare, inoltre, di.Mrs. Annie Besant, che 
é fra i pit attivi componenti della Soc. Dem. Federation e della 
Fabian Society, scrittrice feconda, (2) vice presidentessa della Se- 
cular Society e della Maithusian League, segretaria della Match- 
makers’ Trade Union. Nel 1888 essa fu eletta, per voto della 
Tower Hamlet Division, componente dello School Board di Londra, 
Fu gia editrice, insieme al famoso Bradlaugh, del National Re- 
former ; con lo stesso Bradlaugh fu nel 1877 proseguita in giudizio 
per la pubblicazione dei Frutti della filosofia del dr. Knowlton; 


(1) In un significato approssimativamente analogo é¢ usata dall’Huxtey 
nell’articolo Government. - Anarchy or Regimentation. (Nineteenth Century, 
maggio 1890). 

(2) P.e. dei lavori My Tath to Atheism, Modern Socialism, ecc. 
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ed a causa delle sue opinioni atee, le fu tolta nel 1878, per ordine 
del tribunale (Court of chancery) la tutela (ward) della figlia. Ma 
l'influenza femminile non si fa sentire nel solo campo socialista. 
Vuole essere ricordata con simpatia Miss Beatrice Potter, che so- 
venti, nelle sue dotte scritture, combatte le esagerazioni dei rifor- 
matori; e che, assai di recente, nel render conto dei lavori del 
Select Committee della Camera dei Lords sul progetto di Sweating 
System, ebbe a formulare bensi il principio della diretta respon- 
sabilita degli intraprenditori, di fronte agli operai, ma sempre « sotto 
un sistema capitalistico di proprieta privata. (1) » E vuole essere 
ricordata anche Lady Emilia Dilke, che tanto si interessa per lo 
sviluppo delle istituzioni di previdenza fra le operaie. (2) 

E qui cade in acconcio l’osservare che alle agitazioni politiche 
sempre han preso parte tutte le classi sociali inglesi, pur serbando 
ciascuna il suo proprio carattere. Da qualche tempo, perd, sembra 
che vi sia una maggior fusione di tendenze ed analogia nei mezzi 
usati nella lotta: e le donne scendono in campo armate come gli 
uomini, i nobili come il popolo, e da varii lati spira un vento 
egualitario, non solo nella sostanza, ma anche nella forma. Cid 
ha condotto qualcuno a deplorare una specie di decay in refine- 
ment, quasi una crescente volgarizzazione, nella societa inglese, 
in ispecie delle classi elevate ; (3) ma la doglianza 6, per lo meno, 
inopportuna. Ben altri pericoli minacciano la societa odierna che 
non la perdita del good taste e l’inoltrarsi dello shocking! 


* 
* * 


La propaganda socialista ha invaso anche le Universita. In In- 
ghilterra non si hanno i socialisti della cattedra, come in Ger- 
mania: cola il movimento riformatore non é uscito dagli Atenei, 
spargendosi al di fuori; ma ha segufto un processo inverso, affor- 
zandosi prima nella vita pratica e politica, penetrando di poi nelle 
Universita. Queste, fino a poco tempo addietro quasi unanime- 
mente, ed oggi nella loro grande maggioranza, hanno sostenuto e 

















(1) Nella rivista Nineteenth Century del giugno 1890. 
(2) Nella New Review di gennaio 1890. 

(3) Hammtton Aio&. The deterioration in english Society nella New Re- 
view, febbraio 1890. 
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sostengono i principii individualisti e liberisti. L’ infiltrazione perd 
é cominciata, grazie all’assiduo apostolato di cui si @ discorso 
sopra. 

Ogzi molti fellows e tutors e graduates ed undergraduates 
di Collegi sono apertamente socialisti; ed in una serie continua 
di scritti e di discorsi si fanno espositori delle proprie teoriche 
ed aspirazioni. (1) In cid Oxford é andata forse pid in 1a di Cam- 
bridge; e l’autorita e la personale influenza dei signori T. H. Green 
e Arnold Toynbee hanno avuto largo campo di esercitazione. Del 
resto basta riflettere all’organamento delle Universita inglesi ed 
al modo con cui in esse anche |’insegnamento non ufficiale si 
esplica. (2) 
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* 
* * 


Come in Germania, cosi anche in Inghilterra, il socialismo si 
é, per vari riguardi, alleato alla religione. Notabile éla Christian 
Socialist Society ; la quale propugna le pid larghe riforme sociali, 
mostrandone la derivazione (anzi, spesso, la identificazione) rispetto 
alle massime proclamate da Gest Cristo. La propaganda é abba- 
stanza efficace; e qui vuolsi notare come diasi grande sviluppo ai 
principii sociali e morali, non gia subordinatamente, ma coordina- 
tamente a quelli religiosi, che sono esposti con molta tolleranza 
econ poco dommatismo. I] fenomeno é chiaro: vi ha un’ antitesi — 
meramente formale, a dire il vero — fra il precetto etico, che é so- 
vratutto libero (come insegno, fra gli altri, Leibnitz) e quello re- 
ligioso, che é essenzialmente necessario. L’ insistere quindi sui pre- 
cetti morali, considerandoli come tali, e specialmente 1’ insisterci 
nelle materie sociali, che non sono astratte, ma pratiche, ed estre- 
mamente interessanti, non pud che attutire il rigore del principio 
religioso, che @ sovrannaturale ed assoluto. Questa considerazione 
darebbe molto a riflettere sui risultati del movimento socialista im- 
presso da parecchie confessioni religiose, e sulla retrocessione, per 
cosi dire, che un tale movimento potrebbe avere sui suoi fautori 
medesimi. 
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(1) P. e. The basis and Idea of Socialism, sette letture, tenute nella sala 
del King’s College e poi stampate nei Fabian Essays on Socialism. 
(2) Cfr. Oxford and its professors nella Edinburgh Review, ottobre 1889, 
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Ad ogni modo il fatto si pud e deve constatare: in Inghilterra, 
senza distinzione di confessione, il cristianesimo cerca di allearsi 
al socialismo. (1) Oltre della societa ricordata pit su, vi ha il Cir- 
colo di San Matteo (Guild of St. Matthew) fondato dal Rev. Stewart 
Headlam, che ha molti adepti ed un organo, il Church Reformer, 
abbastanza diffuso. Anche nelle provincie contansi importanti as- 
sociazioni, come la Clifton and Bristol Christian Socialistic So- 
ciety, il cui segretario, Mr. Gore, fu recentemente eletto, dopo molta 
lotta e con peculiare significazione politica, membro dello School 
Board e del Town Council di Bristol. 

Nella pan-anglican conferenza dei vescovi, del 1888, l’argo- 
mento del socialismo cristiano fu messo nettamente in discussione. 
Fu allora che il Circolo di S. Matteo invid un memorandum, che 
é un documento assai importante. In esso s’accusa I’attuale si- 
stema sociale come crudele e disonesto e si invocano rimedii 
drastici e riforme radicali; deplorasi che i partiti parlamentari 
si differenzino per questioni di menoma importanza; invocasi la 
fedele osservanza dei principii cristiani, e sovrattutto di questi 
due: « ogni uomo deve lavorare », « il prodotto del lavoro deve 
essere equamente distributo. (2) » 

In Inghilterra, perd, il socialismo cristiano merita di essere 
considerato con particolari criterii. Esso 6 connesso al problema 
della grande disparita di condizioni fra il basso e l’alto clero; il 
quale ultimo, come dice il Ruskin, « prega coi poveri, ma mangia 
coi ricchi. » E connesso, poi, con quell’altro e pid generale problema 
del disestablishment della Chiesa, per cui molto tempo passera 
prima che l’ultima parola sia detta. (3) 

Tuttavia la propaganda religiosa ha estrema importanza, anche 
per sé sola. Né credo ingannarmi dicendo ch’essa ha maggiore 
efficacia sulla borghesia che sulle classi operaie. A queste arriva 
di riflesso, mentre a quella giunge in linea pit diretta ed imme- 
diata. Presso gli operai la propaganda pit efficace oggi non é 
quella etica ed interiore, ma quella politica e popolare, fondata 


(1) E. A. Prumprre, Christianity and Socialism nella Contemporary Re- 
view di novembre 1889. 

(2) Cfr. Wass, op. cit., cap. IV. 

(3) Veggasi G. Ossorne Moraan Disestablishment — Why not face it? 
nella New Review aprile 1890; e pit largamente SypNEy-Buxton, A Hand- 
book to political questions of the day (ed. Murray 1888) p. 34 6 seg. 
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su mezzi esteriori, quali i giornali, i pamphlets, i libri, i discorsi, 
i meetings. Prova ne sia che 6 appunto a questi mezzi che ricor- 
rono gli stessi socialisti cristiani. 


* 
* * 


Scendendo ad esaminare l’opera di questa varia organizzazione 
riformatrice, ci si presentano da prima le Trades Unions. Come 
6 noto, per lunghi anni le Societa operaie inglesi, fondate sul ri- 
sparmio e sulla previdenza e fortemente organizzate, han fatto spe- 
rare che nel loro paese mai avrebbe attecchito seriamente il so- 
cialismo. Per molto tempo si sono sentite ripetere le argomentazioni 
di Schulze-Delitzsch sui rimedii preventivi alla questione sociale, 
mediante la cooperazione; e si 6 visto portare sollecitamente, per 
la virtu dell’ammaestramento, l’esempio delle Trades Unions, Tut- 
tavia una modificazione si é verificata anche cola. La propaganda 
nuova ha cominciato a far sentire i suoi effetti. Una specie di 
contraddizione si é pit d’una volta manifestata fra i capi (Jeaders) 
delle Societa operaie e la massa degli accoliti: quelli ancora fedeli 
ai principii liberisti, questa sospingentesi al piii rigoroso autorita- 
rismo. Se ne vide un esempio memorabile nel Congresso interna- 
zionale delle Trades Unions tenutosi nel 1888 in Londra, ed in 
quello di Parigi dell’anno successivo. Un partito operaio, Labour 
Party, che ricordi gli americani Cavalieri dei Lavoro (Knighis 
of Labour) si @ pit volte tentato di costituire, in modo da poter 
influire sulle elezioni politiche, anche senza pregiudicarsi negli at- 
tuali partiti parlamentari. Si sono fondate delle vere Labour electo- 
ral organizations, fra cui notabile quella di Newcastle, che all’il 
lustre John Morley ha imposto assai maggiori concessioni verso il 
nuovo programma riformatore, che egli sulle prime non abbia vo- 
luto fare. Questa propaganda, pero, non é di un cosi genuino socia- 
lismo come quella della Soc. Dem. Federation o della Socialistic 
League o della Fabian Society: proponesi pit direttamente il bene 
delle classi lavoratrici e preferisce i rimedii parziali ed i ritocchi. 
Segnalansi in questo indirizzo H. H. Champion e John Burns L. C. C.: 
entrambi gid membri della S. D. Federation; dismessisi di poi, da 
tale qualita, per potere in modo meno estremo, ma forse piu effi- 
cace, esercitare il loro apostolato. Questo Burns é un ex-mecca- 
nico; invano presentatosi candidato al Parlamento per Nottingham, 
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nel 1885; accusato di sedizione in aprile 1886, ma poi assolto; 
condannato per illegale riunione e resistenza alla polizia il giorno 
13 aprile 1888 a Trafalgar Square; eletto trionfalmente, per Bat- 
tersea, in gennaio 1889, membro del County Concil di Londra; 
futuro probabile deputato, per Battersea; organizzatore di scioperi 
e fecondissimo oratore tribunizio. 

Ed é@ appunto il sistema degli scioperi quello che si fa valere, 
per esempio fra gli operai di Tyneside ed i minatori del Northum- 
berland. Fra gli scioperi recenti, dovuti alla nuova propaganda 
ed indipendenti dall’antica organizzazione delle Trades Unions, 
merita speciale menzione quello delle fabbricanti di zolfanelli, ad- 
dette all’opificio Bryant e May (limited); le quali, senza precedente 
apparecchio, seguendo gli impulsi della mentovata signora Besant, 
abbandonarono il lavoro. Il Consiglio delle Societa operaie di Londra 
le assistette; la pubblica opinione si pronuncid in loro favore; 
esse vinsero, avendo avuto resa ragione in tutte le loro richieste. 
Pit di recente i fuochisti del gas a Londra scioperarono per otte- 
nere riduzione delle ore di lavoro; questa fu concessa, e le Com- 
pagnie del gas furono costrette ad ingaggiare, in via supplemen- 
tare, parecchie altre migliaia di operai. L’esempio é stato segui{to 
dagli operai dei docks, e da molti altri; né pud prevedersi fin dove 


si andra. 
a 
* * 


Il socialismo inglese ha, conforme al genio nazionale, una fiso- 
nomia propria. In genere, non é dottrinario come il tedesco, tur- 
bolento come il francese, ascetico e fanatico insieme come il russo. 
Lo si direbbe pratico, e per certi riguardi empirico; tien conto 
delle condizioni storiche del paese; si fonda sugli attuali istituti 
e funzioni di Stato; aspira pid alla evoluzione che alla rivoluzione; 
sembra che ami quel processo di adattamento che la scuola so- 
ciologica, d’Inghilterra per l’appunto, con H. Spencer alla testa, 
ha messo cosi bene in rilievo, seguendo i principii di C. Darwin; 
ossia pare che prediliga le successive differenziazioni ed integra- 
ziont. Si aspira ad una serie di provvedimenti particolari, da inne- 
starsi sulla grande macchina politica e sociale oggi esistente, in modo 
da venirla rinnovando lentamente; ora cambiando un congegno o 
un ingranaggio; ora infiltrando un principio nuovo, che pid tardi 
abbia a produrre i suoi effetti, non in modo diretto ma con terze 
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specie intermedie; ora ampliando una funzione, o riducendola, o 
anche sopprimendola, cosi da poter riuscire alla sostituzione o 
all‘atrofizzazione, per non uso, dell’organo relativo. 

Un tale processo — ripeto — é conforme al genio nazionale. 
E noto come in Francia, nel 1789, siasi inteso il bisogno di fare 
un’astratta e razionale proclamazione di diritti de//’uomo; mentre 
in Inghilterra, nel 1688, si dichiararono soltanto quei diri/li dei 
cittadini, che, per lunga evoluzione, erano venuti sorgendo ed 
afforzandosi, con idonee guarentigie. Lo sviluppo della costituzione 
politica é dimostrazione eloquente dell’ anzidetto; sia che si riguardi 
alla Camera dei Comuni, da Simone di Montfort fino alla sua sover- 
chiante efficienza odierna, dopo gli ultimi allargamenti del suffra- 
gio; sia che si guardi alla varia proporzione di e/fficienza e d’im- 
ponenza formale (come dice il Bagehot) nelle potesta della Camera 
dei Lords e della Corona; sia infine che si guardi alla evoluzione 
del Gabinetto, di quel Privy Council in cui é venuto quasi personi- 
ficandosi, nonché il regime parlamentare, quello rappresentativo. 

Del resto un tale processo risponde anche a quella che po- 
trebbe dirsi psicologia intellettuale degli inglesi. L’esame psico- 
logico, infatti, non deve essere limitato ai momenti affettivi, ma 
estendersi agli intellettivi; sia perché quelli, a rigore, non sono 
che parte di questi; sia perché quelli e questi sono dati dalla vo- 
lonta, cui ogni indagine interiore deve essenzialmente riferirsi. 
Ora, gli inglesi non sono gente sistematica, nel senso dottrinale 
della parola. Aman poco la grande costruzione ideale, che é sempre 
pid o meno deduttiva, e da cui i fatti sembra che derivino con 
rapporto di necessita. Seguono pit volentieri la via inversa: 
di cercare prima i fatti, assurgendo poi (né sempre) ai principii. 
Epperdé soventi sono empirici e appaiono ec/eitici: qualifica, que- 
st’ ultima, che a rigore non meriterebbero; poiché |’ eclettismo é 
Y ondeggiamento fra teoriche diverse, mentre quelli amano pre- 
scindere da ogni teorica. 

Evidentemente non devesi esagerare. L’Inghilterra ha dato 
spesso filosofi che, per vigore di sistema, non hanno da invidiare 
ai tedeschi: basta citare Hobbes e Locke, entrambi autori di due 
concezioni politiche (il Leviathan ed il Civil Government) aprio- 
ristiche egualmente, malgrado |’ antitesi del contenuto. Tuttavia, 
non puod negarsi che, come principio di tendenza, presso tutti gli 
scrittori inglesi prevalga |’ esame particolare dei fatto. 

Vol. XXVIII, Serie III — 1 Luglio 1690, 
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Cid che trovasi mirabilmente in H. Spencer, il quale, a prepara- 
zione delle sue induzioni e a dimostrazione dei suoi postulati, ac- 
cumula materiali infiniti di fatti — é in embrione anche nel pid mo- 
desto pubblicista; il quale, in una rivista o in un giornale, non 
assurge mai a chiedere la riforma di un qualsiasi atto del Parla- 
mento, senza prender le mosse da un inconveniente pratico ben 
determinato. Del resto, basta ricordare che l’economia politica, 
sorta indubbiamente in Inghilterra, non fu ordinata ad unita di 
scienza che in Francia, per opera di G. B. Say; e la sistematica di 
questo non si é tentato seriamente di sostituirla (poco importa dire 
quanto opportunamente) che in Germania. Ed é noto, per iscendere 
ad un esempio pil speciale, come Adamo Smith, nella Ricchezza 
delle Nazioni, imprendendo nientemeno che a fondare una scienza 
nuova, non abbia saputo cominciare altrimenti che collo esporre 
il modo con cui si fabbricano, mercé un’accurata divisione del 
lavoro, gli spilli. 

E dunque proprio la psicologia intellettuale degli inglesi che 
li spinge alla particolarita. E quel che accade nelle pid alte sfere 
del pensiero e presso le pit eminenti personalita, a maggior ra- 
gione verificasi per gli obbietti di pit universale interesse e presso 
la massa del pubblico. Cosi spiegasi il sistema legislativo minuto, 
e quasi frantumato in una serie di disposizioni speciali, avvolgen- 
tisi attorno ad una piccola quantita di principii generali ben fermi ; 
cosi spiegansi la folla di Dél/s privati, sottoposti al Parlamento; 
la confusione, che pur oggi perdura, fra il diritto scritto ed il 
consuetudinario; la prevalenza, che soventi questo esercita; la 
grande latitudine, lasciata al giudice, nell’esaminare il fatto, di 
applicare a questo le pili convenienti norme di diritto; l’estremo 
rigore formalistico, congiunto a notevole larghezza sostanziale. 
Cosi spiegasi anche il sistema delle guarentigie locali: dappoiché 
il particolarismo intellettuale e logico — per cosi dire — si fa 
istituzionale ed amministrativo. 


* 
* * 


Ritornando al nostro argomento, osserveremo che egli é ap- 
punto per questa specialita del carattere inglese, che i riforma- 
tori sociali si sono per ora —nel loro maggior numero —ristretti 
ad un programma, che potrebbe barbaramente dirsi possibidista. 
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E il programma che prevalse al Congresso internazionale di Pa- 
rigi del 1889, e di cui i sommi capi sono i seguenti: 

1° Giornata internazionale di lavoro, fissata al maximum in 
otto ore. — 2° Un giorno di riposo almeno, per settimana. — 3° 
Abolizione del lavoro notturno, in modo assoluto per le donne e 
per i fanciulli, ed in quanto sia possibile per gli adulti.— 4° Proi- 
bizione assoluta del lavoro dei fanciulli al disotto dei quattordici 
anni, e speciali guarentigie fino ai dieciotto.— 5° Il sovrappiu del 
lavoro da doversi pagare il doppio, e da non potersi in nessun 
caso estendere oltre le quattro ore sulle ventiquattro. — 6° Com- 
pleta educazione tecnica e professionale. — 7° Responsabilita ci- 
vile e penale degli intraprenditori per gli infortunii. — 8° Ispet- 
tori, nominati dagli operai e pagati dailo Stato o dai Comuni, con 
facolta di invigilare e sorvegliare tutti gli opifici e luoghi di la- 
voro. — 9° Nuovi opifici, da impiantarsi dagli operai, col concorso 
dello Stato o degli enti locali. — 10° Impedita la concorrenza del 
lavoro delle prigioni a quello libero. — 11° Proibito agli operai 
stranieri di accettare lavoro o di chiederlo, per un tasso di sa- 
lario inferiore a quello fissato. — 12° Un salario minimo da deter- 
minarsi in ogni paese, tenuto ragionevole conto del costo della 
vita. — 13° Parificati gli uomini e le donne nelle remunerazioni, 
a parita di lavoro. — 14° Abrogate tutte le leggi contro l’organiz- 
zazione internazionale del lavoro. 

Parecchi dei caposaldi di questo programma furono oggetto 
della conferenza internazionale di Berlino, promossa nello scorso 
marzo dall’imperatore Guglielmo. Le dimostrazioni del 1° maggio, 
seguite in Inghilterra il giorno 4, tendevano sovratutto alla de- 
terminazione dell’ora internazionale di lavoro. Quest’ argomento 
appassiona di pit l’opinione pubblica inglese, che vi attribuisce 
una straordinaria importanza (1) giustificabile con le speciali con- 
dizioni dell’economia e dell’ industria di quel paese, cosi differenti 
da quelle di altri, per esempio dell’Italia. La grande industria in- 
glese, infatti, con relativa grande agglomerazione di operai, crea 
condizioni ed esigenze affatto speciali. Ma i punti pid gravi del 
problema sono quelli del minimum di salario, e genericamente 
della reggimentazione del lavoro; la quale, secondo gli ideali dei 
suoi estremi fautori, non potrebbe purtroppo imporsi senza sov- 


(1) Cfr. Gzoncz Gunton, Wealth and Progress (Macmillan 1888), 
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vertire l’odierno ordinamento politico e sociale, distruggere la li- 
berta, organizzare una nuova forma di dispotismo. 


* 
* * 


Entro le generali linee dianzi tracciate, i socialisti inglesi in- 
vocano una serie di provvedimenti particolari, che hanno piu in- 
timo tratto con le condizioni locali. Li riassumo brevemente, sulla 
base di fonti autorevoli. (1) 

Chiedesi dapprima, che sia radicalmente riformata l’attuale legge 
sui poveri, e sia resa obbligatoria l’assicurazione degli operai per 
i casi di malattia, infortuni, vecchiaia, morte; ben distinguendo, in 
armonico sistema, le pensioni pei vecchi dalle pubbliche infer- 
merie per gli ammalati. Invocasi la costruzione di case igieniche 
(da doversi affittare ai lavoratori per una pigione, corrispondente 
soltanto alle spese di costruzione e di manutenzione delle case 
stesse) e di restaurants in cui sia a modico prezzo fornito il vitto. 
Voglionsi soltanto Banche di Stato, le quali assorbano il servizio 
del credito, escludendo i privati dal fare su questo speculazione 
alcuna. Domandansi pubblici uffici di collocamento per gli operai 
d’ambo i sessi, compresi i domestici; bagni, palestre ginnastiche, 
scuole, biblioteche, gallerie d’arte gratuite; resa efficacemente ob- 
bligatoria I’ istruzione elementare, con esenzione da ogni imposta, 
anzi col garentire ad ogni alunno almeno un pasto quotidiano; 
sorvegliato con apposite ispezioni |’ insegnamento privato. 

Una pitt importante riforma si ayrebbe nella invocata esten- 
sione a tutti i luoghi di lavoro, pubblici o privati, degli attuali 
Factories’'and Workshops Acts, ossia delle disposizioni che rego- 
lano il lavoro degli opificii, con o senza macchine. La quale esten- 
sione vorrebbe farsi nei termini pid ampii, imponendo il massimo 
delle otto ore di lavoro, la proibizione per i fanciulli, la limita- 
zione per le donne, il minimo dei salarii, e via dicendo. (2) Invano 


(1) P. e. Programme and Rules of the Soc. Dem. Fed. (nell’annuale con- 
ferenza di Birmingham, 15 agosto 1889); Programme of the Newcastle La- 
bour Elect. Organiz.—V.anche The Star 8 ag. 1888, pr. Wess, Op. cit. p. 125. 
Con maggiore latitudine veggasi il capitolo ultimo (Summary of Contents) 
del Kempner Commonsense Socialism (ed. Swan Sonnensch. 1889). 

2) Cfr. WaLkER, Political Economy (ed. Macmillan 1889) p. 471 e seg. 
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autorevoli scrittori e pubblicisti — fra cui a cagion d’onore torno 
a ricordare Miss Potter (1) — han dimostrato che tale maggiore 
applicazione é fallace ed in parte impossibile; che gid soverchia 
é la latitudine degli attuali Factories Acts; che senza grave pre- 
giudizio non la si potrebbe estendere dell’altro. E questo uno dei 
punti su cui i riformatori, che vogliono essere pratici, pil insi- 
stono, chiedendo che, ai fini della legge protettrice, siano rese 
obbligatorie a qualunque intraprenditore o proprietario assuma al 
servizio pit di tre (sic) operai, la dichiarazione e la registrazione 
di cid presso l’autorita competente; che sia istituito un corpo di 
ispettori, con larghe competenze preventive ed anche repressive; 
che sia fermamente stabilito che qualsiasi patto privato, contrario 
alle disposizioni generali di legge sul massimo o minimo delle ore 
di lavoro e del salario, si abbia come irrito e nullo. 

La quale ultima pretesa darebbe luogo a singolari considera- 
zioni sulle illusioni in cui si pascono i riformisti odierni. [| diritto 
romano lasciava largo campo ai patti privati: il pretore diceva: 
pacta conventa servabo. Ed @ bene che cid sia, per il rispetto 
doveroso alla libera volonta dei contraenti. Ma, oltre al diritto, 
vi ha il fatto, che si impone. Sarebbe mai efficace una simile proibi- 
zione? Come potrebbe impedirsi all’ operaio, stretto dal bisogno 
proprio e dall’abbondanza dell’offerta altrui, di accettare, anzi di 
chiedere, una remunerazione minore di quella fissata ? Rispunta, in 
altro campo, la difficolta sempre oppostasi alle leggi punitive 
della usura. Rispunta la generale obbiezione che sempre si fa al 
sistema delle mete, delle tavriffe, dei prezzi legali: la legge pud 
indicare il maximum, ma non il minimum dei prezzi, sia delle 
cose, sia dei servigi. Se cosi facesse, non potrebbe non essere vio- 
lata, a seconda dei casi, dalla avidita e anche dalla liberalita del 
compratore, e sovratutto dal bisogno del venditore; ossia, in ter- 
mini pid generali, dalle imperiose esigenze del mercato. 

Ma non é, ora, mio cémpito immorare nella parte critica. Ri- 
tornando all’esposizione di cose e di fatti, dird che l’ideale del so- 
cialismo di Stato si colorisce anche in Inghilterra, colla tendenza 
a costituire uno Stato, cui si possa riferire la frase di Hobbes: 
LEVIATHAN; Ossia un mostro, poderosissimo per forza, organi, fun- 
zioni, competenze, potesta. Quindi chiedesi che le ferrovie yvadano 


(1) The wages of Labour nella Edinburgh Review, ottobre 1889. 
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allo Stato; che grande sia la quantita di monopolii (né solo a scopo 
fiscale) da esso esercitati; che allo Stato, o almeno ai municipii 
vadano i tramways, i telefoni, il gas, la luce elettrica, le varie 
forze motrici, l’acqua potabile perfino. 

Nel campo fiscale, poi, chiedesi rimaneggiamento della income 
tax, se non nel senso della progressivita, almeno in quello di una 
graduazione, bene accentuata verso i redditi pi alti; riscatto (?) 
della /and tax, cosi da poter rimettere la imposta medesima con 
maggior equita, e tenendo debito conto della maggior valuta dei 
terreni; accrescimento della tassa di successione; (1) guarentigie 
perché le imposte sui proprietarii e sui capitalisti intraprenditori 
non si ripercuotano sugli affittuari, sugli inquilini, sui lavoratori. (2) 

L’ultima richiesta, a vero dire, somiglia alquanto alla quadratura 
del circolo; poiché quello della vriflessione tributaria é@ un feno- 
meno sociale, avente leggi proprie, che bene a ragione sono state 
definite fata/i. Ma non meno singolare é quell’altra esigenza con cui 
i riformatori, pur volendo uno Stato forte (epperd ben fornito di 
mezzi, perché possa sodisfare alle sue molte competenze) invocano 
d’altro canto l’abolizione, o per lo meno una forte riduzione, dei 
dazidi consumo e di confine, in ispecie pei generi di prima ne- 
cessita. (3) 

Con cid i socialisti verrebbero a dare la mano ai liberisti ed 
agli individualisti, che han sempre ritenuto essere teoricamente 
inammissibili le imposte indirette, e praticamente si sono opposti, 
in nome del libero scambio, a quel regime doganale di cui il si- 
stema protettore ha fatto sua arma precipua. 

Ma ben altre contraddizioni potrebbero trovarsi nel programma 
dei riformatori. Di questa perd conviene prendere atto con lieto 
animo; non senza notare che é in Inghilterra appunto che é piu 
spiccato il fenomeno di vedere i socialisti farsi sostanziali, comec- 
ché non volontari, fautori del free trade. Se, nel campo scientifico, 
Ricardo da in certo modo il sostrato a George, in quello politico 
la Soc. Dem. Federation riesce a dare la mano al Cobden Club. 

E qui vuolsi notare che anche in Inghilterra il concetto di 


(1) Cfr. Kempner, Commonsense Socialism, cap. XVI. 

(2) Cfr.SypNey Buxton, Handbook ece. p. 243 e seg. 

(3) Veggasene qualche accenno nella ormai celebre polemica di Griap- 
STONE e BiainE, A Duel, nella North American Review, gennaio 1890 e nei 
numeri di febbraio e marzo della stessa rivista. 
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trovare una via di conciliazione nelle controversie fra gli operai 
e gli intraprenditori, sia con l’arbitrato sia altrimenti, ha incon- 
trato molto favore. Di recente il cardinale Manning spiegd la sua 
influenza in tal senso e la Camera di commerio londinese se ne 
interessd vivamente. (1) Giovasperare che il tentativo non sia vano. 


* 
* * 


Particolare menzione deve farsi del movimento della nazio- 
nalizzaztone, o per lo meno della municipalizzazione, della terra, 
cui partecipano taluni che socialisti non sono. Per vero da molti 
si chiede che cessi la condizione di cose per cui la proprieta fon- 
diaria é in certo modo privilegiata, di fronte alle altre forme di 
proprieta e di capitale; (2) ma l’ideale della nazionalizzazione, in 
sé, 6 veramente socialista. 11 modo piu pratico di realizzarlo si 
avrebbe colla tassa sulla rendita (rental value) — intesa la rendita 
nel senso di Ricardo e, sovratutto, dei suoi seguaci — da riscon- 
trarsi nei beni rustici ed urbani. (3) Due forti societa si sono co- 
stituite allo scopo di ottenere tanta riforma: la Land Nationaliz. 
Society e I English Land League: fra i maggiori apostoli con- 
tansi l’illustre A. R. Wallace e J. E. Symes, professore di eco- 
nomia politica a Nottingham. 


* 
* * 


Ma i riformatori non si limitano al campo amministrativo, 
economico, sociale, gid pur vastissimo: come mezzo al fine, chieg- 
gono una serie di provvedimenti politici analoghi a quelli invo- 
cati dai puri radicali, (4) e che si possono cosi riassumere: 

— Suffragio universale, fondato sul principio della persona- 
lita del voto, ossia della eguale efficacia di questo per ciascun 


(1) S.B. Bourton, Labour Disputes (Nineteenth Century, giugno 1890); 
R. Spence Watson, The peaceable settlement of Labour disputes, nella Con- 
temporary Review, marzo-aprile 1890. 

(2) Cfr.R. C. Richarps, The Landlords preferential position nella West- 
minster Review, giugao 1890. 

(3) Larghi sviluppisi hanno in KEmpNER, op. cit. cap. VIII. 

(4) The radical programme, con prefazione di CaaMBERLAIN (ed. Chap- 
man, 1885) dalla Fortnightly Review. 
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votante. — Rappresentanza proporzionale. — Elezioni generali, 
da farsi necessariamente nello stesso giorno; secondo alcuni ogni 
tre anni, secondo altri ogni due, secondo altri ancora ogni anno. 
— Le spese ufficiali delle elezioni non pid a carico dei candidati. (1) 
— Indennita ai deputati. — Abolizione, o per lo meno graduale 
soppressione della Camera dei Lords e di qualsiasi altro pubblico 
ufficio ereditario. (Della monarchia pero si tace, generalmente) — 
Accrescimento di poteri nei consigli delle Contee. — Semplifica- 
zione e codificazione delle leggi civili e penali. 

Se non ci fossimo in questo articolo limitati alla esposizione dei 
fatti, molte considerazioni avremmo a fare su un tale programma; il 
quale, in sostanza, non tenderebbe ad altro che a parificare 
l’Inghilterra a parecchi paesi del Continente. Infatti il suffragio 
universale, la personalita del voto, la gratuita delle elezioni, 1’ in- 
dennita ai deputati, il Senato non ereditario, sono cose che, in 
diverso grado e misura, trovansi in Francia, o in Italia, o in 
Belgio, 0 anche in Germania. Sotto questo riguardo I’ Inghilterra, 
dopo avere insegnato all’ Europa il sistema rappresentativo, pren- 
derebbe lezione dalla stessa, per ritoccarlo. Né pud dirsi che (salva 
la totale abolizione della Camera dei Lords e la riduzione ad unica 
assemblea) quel programma sia paurosamente radicale: comprende, 
anzi, varie riforme dalla scienza e dalla buona politica approvate. 
Né fa d’uopo fermarsi particolarmente sull’accrescimento di com- 
petenze dei Consigli delle Contee, con cui si risponderebbe meglio 
all’ideale del deceatramento; né su quella codificazione di leggi ci- 
vili e penali, che ormai, dopo la famosa disputa dei tempi di Sa- 
vigny, generalmente ritiensi essere il miglior sistema per la legis- 
lazione comune; né é il caso di scendere ad ancor piu speciali 
disamine sulla necessita di specificare quali casi di dolo e di colpa 
possano dare luogo a vera responsabilita giuridica. (2) 

Piuttosto, questo lato radicale del programma dei socialisti 
inglesi, é interessante per le conseguenze che ha ed avra, rispetto 
alla costituzione dei partiti parlamentari. Sono parecchi anni che 
anche quei partiti storici tendono a confondersi. Quelle fiere do- 
glianze che ogni giorno ripetonsi in Italia, occorre, dal pit al 
meno, sentirle oltre Manica: non si vede piu la rigorosa antitesi 


(1) Cfr. S. Buxton, op. cit. p. 122 e seg. 
(2) Beven, The Law of Negligence (ed. Stevens, 1889). 
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di due soli partiti, temprata nella tradizione storica e nella con- 
tinuita dello esempio presente. Ora per l’iniziativa personale di 
Lord Derby; ora per lo unilateralismo, di Bright da un canto, di 
Churcill dall’altro; ora per lo spirito di adattamento di Lord Bea- 
consfield prima e di Salisbury poi; ora per la virti disgregante 
dell’ Home Rvile; ora per la secessione di parte dei liberali, a 
causa della autonomia irlandese o d’altre ragioni; ora per le evo- 
luzioni di Gladstone; ora per queste ed altre cause insieme, fra 
loro intrecciate; certo é@ che l’antica figura dei partiti inglesi é 
venuta annebbiandosi, nelle sue quotidiane vicende. Da molto 
tempo i fories van cercando di potere costituire un nuovo tori- 
smo; ed i whigs, stando a disagio, tentano un rinnovellamento 
purchessia. (1) L’ultima secessione dei liberali unionisti e la loro 
incerta coalizione coi conservatori é causa di permanente incer- 
tezza parlamentare. (2) Anche in Inghilterra si rispecchia il feno- 
meno della instabilita d’equilibrio delle vecchie divisioni politiche, 
comune a moiti paesi parlamentari. 


* 
* * 


Non sara errore, penso, il riconoscere una delle maggiori 
cause di questo stato di cose, nella crescente agitazione e nel 
desiderio di riforme che pervade d'ogni parte la societé moderna. 

Un tempo, il partito liberale, fautore del progresso, non cre- 
deva potere realizzare questo che con la pil larga applicazione 
del principio di liberta, sia nei rapporti individuali dei cittadini, 
sia in quelli politici, amministrativi, economici, commerciali. Per 
converso, il partito conservatore era condotto a restringere le 
esplicazioni del principio di liberté. Ma oggi, quando credesi che 
alla causa del progresso meglio giovino le dottrine socialiste — 
che sono diametralmente opposte a quelle della pid larga e sicura 
liberta — una inversione di programmi, una vera crisi, nei rap- 
porti dei partiti politici, @ necessariamente sopravvenuta, Molti 
liberali non credono di poter essere veramente tali, ossia progres- 


(1) Cowprr, Desultory reflections of a whig (Nineteenth Century mag- 
gio 1883). 

(2) Dovetas Hotms, Fusion or Diffusion? nella Westminster Review, 
giugno 1890. 
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sisti, se non facendosi fautori dell’autoritarismo, ossia rinnegando 
alcuni dei pit inconcussi postulati del vecchio liberalismo. Vice- 
versa, i conservatori, appunto per esser tali ed opporsi alla marea 
crescente, sono sospinti a farsi sostenitori di quelle istituzioni e 
di quei principii liberali che finora han combattuto. 

In cid si ha sufficiente causa iniziale alla confusione delle lingue; 
ma non basta. Pur essendo invertite le parti, i conservatori ed i 
liberali sentono, tratto tratto, rispuntare in sé, quasi per virtua di 
atavismo, i vecchi principii, e si contraddicono rispetto alle pit 
recenti loro manifestazioni; ossia, per essere fedeli al proprio 
passato remoto, smentiscono il passato prossimo. Questo fenomeno 
accade tanto pil facilmente, in quanto i partiti politici sono spesso 
condotti, come gli individui, a fare sottili distinzioni fra l’una e 
Paltra delle competenze di Stato, fra l’uno e Ilaltro particolare 
indirizzo della cosa pubblica. Credono, per esempio, di potere conci- 
liare il vincolo in materia sociale con la liberta in materia politica; 
l’individualismo dei cittadini, col collettivismo degli amministrati; 
il liberalismo nelle istituzioni rappresentative, con l’autoritarismo 
in quelle economiche. Cosi, per dirne una, gli odierni riformatori 
accettano una duplice antitetica paternita: della rivoluzione fran- 
cese da un canto, che proclaméo il contratto sociale, i diritti innati, 
l’individualismo pil esagerato, lo Stato schiavo della societa; e dei 
dottrinarii d’Alemagna, dall’altro, che continuano a proclamare la 
ragione prima e necessaria ed assoluta dello Stato, le naturali illi- 
mitate potesta di questo, la schiaviti dell’ individuo rispetto al corpo 
sociale. In tal modo i riformatori contemporanei sono, nella loro 
genesi intellettuale, indifferentemente fautori dell’atomismo indi- 
viduale e dell’organismo sociale. Una tale contraddizione genera 
équivoci continui, che pi direttamente si ripercuotono nel campo 
politico. 


* 
* & 


Se ne ha manifestazione eloquente in Inghilterra. La poli- 
tica finanziaria ha dato molta occasione visibile ad evoluzioni e 
confusioni politiche; (1) poiché la finanza spesso é forma dei pit 
gravi problemi economici e sociali. Il forte influsso riformista fa 


(1) S. Buxton, Finance and Politics (ed. Murray 1888) vol. II, cap. XXI 
e XXII. 
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si che, come ebbe a dichiarare recentemente sir William Harcourt 
alla Camera dei Comuni, « oggi tutti siamo socialisti. » E uno 
steeple chase, fra le varie parti politiche, per cattivarsi il favore 
delle masse; onde tutti affannansi a scoprire mali, pil 0 meno reali, 
e ad indicare gli acconci rimedi. (1) E vero che molte delle do- 
glianze contro l’attuale sistema sociale sono — come si espresse 
un arguto scrittore (2) — bolle di sapone; e che non é esatto essere 
crescenti le disuguaglianze fra i ricchi e i poveri e l’oppressione 
dei capitalisti, nelle odierne societa; ma é crescente, putroppo, l’opi- 
nione contraria, anzi tende a farsi gigante. Gia fin dal 1885 Gladstone 
ebbe a dichiarare che i liberali dovevano diventare 7/ partito delle 
masse; ma anche a cid aspirano i conservatori, tanto piu dopo la 
loro coalizione coi /iberali unionisti. (3) E una nuova Tory De- 
mocracy che si vuole fondare, col programma sovratutto del So- 
cialismo municipale: forma intermedia con cui molti inglesi in- 
tendono conciliare il Socialismo di Stato, di stampo propriamente 
germanico, col tradizionale se/f government anglosassone. D’altro 
canto la London Liberal Radical Union, di cui é@ presidente il 
Morley, ha preso nel 1889 l’iniziativa, presso il London Counly 
Council, della costruzione di case operaie, cosi come desiderano i 
socialisti. Ed in questo senso il professore Stuart, insieme ad altri 
deputati liberali, ha iniziato alla Camera dei Comuni molti progetti. 
Recentemente Mr. Atherley Jones M. P., radicale, propugnava la 
necessita di organizzare un nuovo partito liberale, per dare mag- 
gior sodisfazione ai bisogni delle masse e rialzare il salario dei 
lavoratori di cittae di campagna. (4) Perdé, come bene osservava 
la Edinburgh Review, (5) quegli era imbarazzato nell’indicare i 
mezzi con cui raggiungere lo scopo; né vi é meglio riuscito Mr. 
George Russel, che ha propuguato anche lui una simile rinnova- 
zione del partito liberale. (6) Onde il problema della maggiore o 


(1) D. Nicot, The political Life of our time (ed. Capman 1889) vol. Il, 
cap. Il. 

(2) S. Newcoms, Soap-bubbles of Socialism nella N. American Review, 
maggio 1890. 

(3) W. CrarKE, Socialism in english politics (Political Science Quaterly 
dicembre 1888). 

(4) Nineteenth Century, agosto 1889. 

(5) Edinburgh Review, ottobre 1889, all’articolo Local Government, 
Home Rule and New Liberalism. 
(6) Ninet. Century, settembre 1889. 
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minore fedelta dei liberali alla scienza degli economisti (come dice 
un Odierno scrittore) o alla religione dei riformisti, 6 sempre 
aperto. (1) 


* 
* * 


Del resto, chi pud negare che, in fatto, la legislazione inglese 
siasi da tempo incamminata ad un vero socialismo? Come pué re- 
starsi indifferenti di fronte allo spettacolo della carila legale cosi 
estesamente ed intensamente organizzata dallo Stato e dagli enti 
locali? (2) A tacere dei primi Factories Acts, che vanno dal 1802 
al 1831; dei primi provvedimenti invocati ed attuati dai vecchi . 
conservatori, quali Lord Shaftesbury; di tutta la legislazione dei 
poveri, nelle sue varie e talvolta contradittorie fasi: chi non vede 
il carattere socialista nel Public Health Act del 1875, nei pid re- 
centi Factories Acis, nello Shop Hour Regulation Act del 1886? (3) 
E chi non vede come quelle due esigenze dell’ Housing of the poor 
(ossia del dare alloggio, a miglior mercato, alle classi povere) e del 
dare lavoro agli operai unemployed (cioé i disoccupati, che in 
Inghilterra danno da pensare come in Italia): quei due problemi, 
dico, per non ripetere gli altri analizzati pid su, gravitano sulla 
legislazione e sulla amministrazione, ora come un ideale, ora come 
un rimprovero, sempre come una minaccia? 

Non conviene dissimularlo. Per quanto lo si esageri per ispe 
culazione politica, per falso sentimento di carita, per ignoranza, 
per passione, il problema é grave in sé. Alla iniziativa presa di re- 
cente dal Governo germanico, fanno eloquente riscontro la crisi 
dei partiti inglesi, le preoccupazioni di quegli uomini di Stato, la 
propaganda dottrinale e pratica, che in quel paese acquista sem- 
pre nuovi proseliti, e provoca nuove speranze, determina nuove 
scontentezze e disagi, suscita nuovi pericoli. 


ANGELO MAJORANA. 
t 

(1) Freperm Dorman, Political economy and social reform - A protes 
- nella Westminster Review, giugno 1890. 

(2) Veggasi The Charities Register and Digest, con introduzione di C.- 
S. Locn (ed. Longmans 1890). 

(3) J. E. Taorotp Rocers, Six Centuries of Work and Wages (ed. Swan 
Sonnensh. 1886) - Veggansi gli ultimi capitoli, recentemente pubblicati in 
un volume a parte dallo stesso editore. 
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(TEDESCA) 


Paut Heyse: Poeti italiani dalla meta del sec. X VIII in poi (Vol. 1, Parini, 
Alfieri, Monti, Foscolo, Manzoni: Vol. I], Giacomo Leopardi, poesie e 
prose: Vol. III, Giusti, Guadagnoli, Belli: Vol. 1V, Liriche e canti po- 
polari); Berlinc, Wilhelm Hertz, 1889. — Juctan Scumipr: Storia della 
letteratura tedesca dal Leibniz fino al nostro tempo: Vol. IV; Berlino, 
Wilhelm Hertz, 1890. — Annunzio di altre pubblicazioni. 


Terminando la mia precedente rassegna, io diedi una breve notizia 
dei due primi volumi degli Italienische Dichter seit der Mitte des 18 ten 
Jahrhunderts di Paul Heyse, e promisi che avrei riparlato di questa 
importante pubblicazione allorché fosse compiuta. E compiuta, e ne 
riparlo, 

I due volumi usciti quand’io diedi quel primo cenno dell’ opera 
contenevano scritti, la maggior parte in versi, del Parini, dell’Alfieri, 
del Monti, del Foscolo, del Manzoni, e le poesie e le prose del Leo- 
pardi, nelle traduzioni fattene in vari tempi dal Heyse, e da lui cor- 
redate di studi critici e note: i volumi terzo e quarto, coi quali la pub- 
blicazione é rimasta compiuta, contengono le traduzioni: 1° delle poesie 
del Giusti (con l’aggiunta di una poesia del Guadagnoli e di trenta so- 
netti del Belli); 2° di una scelta di liriche di scrittori contemporanei, 
la maggior parte viventi, preceduta da un sonetto di Fra Guittone e 
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da alecune poesie di Dante; 3° di una scelta di canti popolari delle 
varie provincie d'Italia, Anche alle traduzioni comprese in questi due 
ultimi volumi sono aggiunti studi critici del traduttore e note. 

Gli studi critici mostrano la larga e sicura conoscenza che il Heyse 
ha della nostra letteratura moderna, e il suo fine criterio e gusto d’ar- 
tista e di critico: ma naturalmente la parte pit importante dell’opera 
sono le traduzioni. Esse erano gia note quasi tutte, e le pid importanti 
tutte assolutamente, prima d'ora, ed ayeano acquistato all’ illustre poeta 
e romanziere la fama di traduttore meraviglioso. Cid che pit meravi- 
glia in queste traduzioni, ora che le vediamo tutte insieme riunite, é 
la grande varieta di poesie e di poeti, colle quali e coi quali il Heyse 
ha voluto mettere alla prova la potenza della lingua e dell’ arte sua, 
Passare dall’Alfieri al Giusti, da Dante al Parini, dal Montie dal Fo- 
scolo ai sonetti romaneschi del Belli, dal Leopardi e dal Manzoni allo 
Stecchetti, dalle Odi barbare del Carducci ai canti popolari umbri, li- 
guri, piemontesi, toscani, veneziani, cOrsi; e a ciascuno di questi poeti, 
e aciascuna di queste poesie conservare quanto era possibile nella tra- 
duzione l’andamento, il suono, il carattere che hanno nell’ originale, é 
cosa che da molti in Italia si pud appena capire. Percheé in Italia siamo 
stati avvezzati dal Maffei a considerare la traduzione poetica come una 
specie di vestito nazionale, confezionato secondo una certa moda, che 


si mette addosso alla poesia di Tizio, di Caio, di Sempronio, perche la 
poesia di Tizio, di Caio, di Sempronio, perda il suo nativo aspetto e 
carattere e assuma quello del traduttore. E il Maffei, che ad ogni modo 
ha il merito d’aver dato la cittadinanza italiana a molti poeti stranieri, 
ha fatto scuola in Italia. 


La maggior parte dei nostri traduttori derivano pid o meno da 
lui: onde noi abbiamo molte traduzioni, ma buone pochissime. Quei 
poveri poeti stranieri sotto le cappe e le gale dei nostri fioriti verseg- 
giatori, non si riconoscono pit, non sono pit loro. Il canone principale 
di quella scuola era questo pregiudizio, che la prima e maggiore cura 
del traduttore italiano di una poesia straniera dovesse essere di dare 
a quella poesia il carattere, le forme, il suono di una poesia italiana; e 
chi meglio riusciva in cid, era stimato il miglior traduttore. La fedelia, 
per quelli che la credevano un dovere, si limitava ai pensieri; ma era una 
fedelta sui generis, una fedelta per modo di dire; giacché quei pensieri 
bisognava rimuginarseli nel proprio cervello, e quanto dopo il rimu- 
ginamento ne uscivano fuori pit svisatie sformati, tanto il traduttore 
avea dato maggior prova d’ abilita, 
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Eppure é quistione di buon senso capire che una traduzione, per 
esser buona, deve essere precisamente il contrario di cid; che una 
traduzione tanto é migliore quanto pit riesce a produrre in chi la 
legge la impressione dell’ originale, Produrla interamente é impossibile; 
e percid sono impossibili le traduzioni perfette: ma queste del Heyse 
la producono in tanta parte, si avvicinano talmente alla perfezione, che 
stintignare con esse per il massimo della lode sarebbe una pedanteria. 

Era qualche anno che io non leggeva pit le traduzioni del Heyse. 
Rileggendo ora nella nuova edizione i canti del Leopardi, i Sepoleri 
del Foscolo, le Satire del Giusti, le Odi barbare del Carducci, ho pro- 
vato nuovamente, con diletto vivissimo, molte, quasi tutte, le sensazioni 
gia provate pid volte leggendo gli originali. 

Il verso sciolto é un verso d’undici sillabe cop certi accenti in 
certe sedi determinate; ma c’é verso sciolto e verso sciolto: quello 
del Foscolo, per esempio, é ben diverso da quello del Leopardi; nella 
musica del primo signoreggia squillante la nota eroica lirica degli 
strumenti d’ottone; nella musiva del secondo la nota calma elegiaca 
degli strumenti a corda. Il traduttore ha sentito e ha saputo riprodurre 
anche questa diversita; e con cid ha raggiunto, per mio avviso, il sommo 
dell’ arte sua. 

E stato detto, credo, pit d’una volta che la lingua tedesca si presta 
mirabilmente alle traduzioni; ed é stata attribuita in parte a questa spe- 
ciale attitudine della lingua la molta ricchezza di buone traduzioni che 
la Germania possiede. Ma anche la Germania ne ha delle mediocri e 
delle cattive, che pure sono opera di valentuomini; cio che prova che 
il buono strumento é@ niente, se non c’é chi lo sappia suonare. 

Sono due le ragioni principali della ricchezza di buone traduzioni 
poetiche che hanno i tedeschi: la prima (non ci vuol molto a scoprirla) 
é la particolare attitudine di parecchi poeti a cotesto genere di lavori ; 
attitudine che si riassume nella capacita di comprendere perfettamente 
il carattere di una poesia straniera, afferrando tutti gli elementi, di pen- 
siero, d’immagine, d’espressione, di ritmo, onde quel carattere risulta, 
e nella capacita di atteggiare la propria lingua e l’arte propria a ri- 

produrre tutti gli elementi di quel carattere; la seconda é l’avere quei 
traduttori inteso di buon’ora che una tale riproduzione non era possi- 
bile in altro modo che rispettando quanto pit scrupolosamente si po- 
teva le forme metriche dell’originale. 

Le traduzioni di Paul Heyse sono ottime per ambedue coteste ra- 
gioni; perché egli cioé possiede, e la possiede in alto grado, quella par- 
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ticolare attitudine a tradurre, e perché nel tradurre si é@ imposta la 
legge di conservare le forme metriche de’ suoi autori, riproducendone 
le poesie col medesimo numero di strofe, con la medesima misura e il 
medesimo numero di versi, con la medesima disposizione di essi e delle 
rime in ciascuna strofa, Si capisce che tradurre con questo metodo non 
é da tutti; ma chi sente di non potersi muovere in esso liberamente 
ha una sola cosa buona da fare; anzi due, riconoscere che gli manca 
quella particolare attitudine a tradurre, e abbandonare |’ impresa, 

Nella traduzione di alcune delle poesie comprese in questa raccolta 
il Heyse ebbe non pochi predecessori, ed illustri. Basta pel Cinque 
maggto nominare il Goethe, per alcune poesie del Carducci il Mommsen, 
per quelle del Leopardi Roberto Hamerling.' Il Leopardi e il Carducci 
ebbero anche parecchi altri traduttori prima del Heyse, e il Carducci 
alcuni pregevoli assai. Non tali quelli del Leopardi, cui mancd, tra 
le altre cose, la conoscenza piena e sicura della lingua nostra e dello 
stile del poeta italiano, come dimostro, gia é@ molto tempo, lo Zumbini. 
Che per essere un buon traduttore non basta essere un genio, lo dimo- 
strarono il Goethe ed il Mommsen, le cui traduzioni poterono far onore 
al Manzoni e al Carducci, ma non accrebbero di un iota il patrimonio poe- 
tico della nazione tedesca, e rimangono esempio che anche i grandi uomini 
possono commettere de’ grossi errori. I traduttori poi del Leopardi an- 
teriori al Heyse ebbero anche il torto di non osservare la legge, che 
questi si impose, della esatta riproduzione metrica dell’originale. Nel piu 
dei casi si contentarono di riprodurre il metro un po’ all’ ingrosso, cioé 
approssimativamente; talvolta lo mutarono affatto, 


Il. 





Per apprezzare al loro giusto valore le traduzioni del Heyse, bi- 
sogna paragonarle con quelle degli altri traduttori; e bisogna aver sempre 
presente che la perfezione nelle traduzioni poetiche é, come ho detto, 
impossibile. La traduzione del Giusti e quella del Leopardi rimangono 
ancora, a mio giudizio, cid che il poeta tedesco ha fatto di pid impor- 
tante in questo genere. Anzi tutto, esse riproducono quasi interamente 
l’opera dei due poeti; e i due poeti sono forse i pit caratteristici fra 
quelli dell’ Italia moderna. Delle due traduzioni la pid perfetta, se ba- 
diamo alla pid esatta riproduzione dell’originale, é, secondo me, quella 
del Leopardi; ma se teniam conto delle maggiori difficolta che quella 
del Giusti presentava a cagione dei metri sempre rimati, anzi pieni di 
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rime, la diremo, nonostante qualche leggera inesattezza, egualmente 
meravigliosa. So bene: si, pud prendere la prima strofa della Terra de¢ 
morti nella traduzione del Heyse (dico quella come un’altra strofa qua- 
lunque di un’altra poesia qualunque rimata), e, paragonandola con l’ori- 
ginale, si pud trovare che qua il poeta omise,che 14 aggiunse qualche 
cosa, che insomma non fu in tutto e per tutto fedele. Ecco senz‘altro Ja 
strofa: 


Uns armen Larvenstamme 
Mumien von Mutterleib, 
Dient schon die Hebeamme 
Nur noch als Leichenweib. 
Umsonst, ihr lieben Leute, 
Fiir uns das Taufgebet, 
Verschwendung das Gelaute, 
Wenn's neu ans Sterhen geht! 


Si pud cominciare dal dire che nel primo verso della traduzione c’é 
di pit Ja parola armen (povere) e manca la parola Italia, cui male 
supplisce Stamme aggiunta a Larven; si pud dire, seguitando, che nei 
versi terzo e quarto del testo, alle parole, la balia, Anzi la levatrice, 
é sostituita nella traduzione la sola levatrice (die Hebeamme); si pud 
dire che quell’ thr lieben Leute, del quinto verso della traduzione, nel- 
l’originale non c’é, mentre c’ é 7! Priore, che dalla traduzione é sparito; 
si pud finalmente dire che il settimo verso della traduzione Verschtwwoen- 
dung das Geliute (spreco lo scampanio) non rende con piena esattezza 
l’ultimo verso della strofa italiana, Ci ruba il funerale ; senza tener conto 
della trasposizione degli ultimi due versi fatta dal traduttore. 

Chi avesse voglia di fare della critica a questo modo, potrebbe se- 
guitare ancora con altre osservazioni; potrebbe sulle sole poesie del 
Giusti tradotte dal Heyse fare tanti appunti del medesimo genere da 
comporne dei volumi: ma quei volumi non servirebbero ad altro che 
a dimostrare il corto criterio, 0, come volgarmente si dice, la testa pic- 
cina del critico. Perché, si signori, dopo tutte le osservazioni fatte, e 
le altre che si potrebbero aggiungere, io mi permetto di seguitare a 
eredere che quella prima strofa della Terra dei mort: nella traduzione 
del Heyse @ semplicemente meravigliosa. E mi risolverd a credere che 
quella strofa si possa in tedesco tradurre anche meglio, quando vedrd 
che altri riesea a farne una traduzione migliore. Per intanto, chi in- 
tende il tedesco e sa a memoria quella prima strofa nell’ italiano del 
Giusti (e chi non lo sa?), la rilegga nella traduzione del Heyse e dica 


Vol. XXVIII, Serie IIT — 1 Luglio 1890. 10 


SETI Ths 






































$e Seng we tt ne renee 


SESE Ny TEAR TNR 


eee ee 


TOPS ISS: 


pec oo 





146 RASSEGNA DELLE LETTERATURE STRANIERE 


sinceramente a sé stesso se in questa non sente tutto il pensiero, tutto 
il movimento, tutto il suono dell’originale. Io oso dire che chi non ce 
li sente, non ha anima né orecchio per la poesia: e chi da un tradut- 
tore pud pretendere di pid, colui non sa che cosa é tradurre. 

Ne é difficile provare col ragionamento che il traduttore non solo 
ha cdlto il carattere essenziale della poesia, ma nel renderlo, come era 
possibile con la sua lingua e la sua metrica, non ha trascurato nessuno 
degli elementi onde quel carattere e Il’ intonazione generale della poesia 
erano costituiti, e niente ha aggiunto che a quel carattere non conve- 
nisse. L’armen (povere) aggiunto a larve, benché non sia nell’ italiano, 
non guasta; @ |’ hr lieben Leute, (che potrebbe tradursi, cari miez) entra 
cosi bene nella intonazione tra burlesca e seria della poesia, @ cosi na- 
turale in quel luogo, e cosi rispondente allo stile del poeta, che il let- 
tore non sente in quelle parole niente di intruso. L’omissione della dalia 
é omissione di cosa non necessaria; tanto non necessaria, che nell’ ita- 
liano da luogo a una figura rettorica, e si potrebbe dubitare fosse messa 
hi dov’é per cagione della rima e del verso. La mancanza del [riore @ 
una mancanza apparente; non c’é nella traduzione il nome del prete 
che battezza, ma c’é la persona; @ nella parola Taufgebet, la quale ci 
mette dinnanzi non solamente l’acqua battesimale, ma tutta la cerimonia 
del battesimo, e perd anche il prete che la compie. Lo scampanio (das 
Gelaute) del traduttore, ¢ vero, non @ 7l funerale: non é il funerale, se 
lo si considera da sé solo; ma se si considera in relazione con cid che 
segue, Wenn’s neu ans Sterben geht (quando poi si rimuore), ne tiene 
benissimo il luogo; essendo lo scampanio il segno e |’accompagnamento 
del mortorio, e solendo lo scampanio essere tanto pit sonoro e pit lungo 
quanto il mortorio é pit illustre e meglio pagato. Verschwendung (spreco, 


sciupio inutile) pud parere che non traduca esattamente le parole cz 
ruba; pud parere a chi in queste parole volesse vedere |’ idea di furto: 


ma questa idea non c’é; c’é soltanto l’idea che le spese del funerale 
sono buttate via, sono sprecate, perché non ce n’era bisogno, non po- 
tendo morire chi non fu mai vivo. 

Traducendo come ha tradotto, in quei luoghi che hanno apparenza 
di poca fedelta, il Heyse, secondo me, ha dato la maggior prova che 
potesse di conoscere a fondo la lingua nostra e l’uso fatto di essa dal 
Giusti. L’abilita vera di un traduttore non si mostra nei luoghi dove 
si pud senza sforzo tradurre quasi letteralmente, si mostra 1a dove la 
rima e,il verso ti sforzano a trovare un’espressione diversa dall’origi- 
nale, ma equivalente, un’espressione che renja con parole diverse e di- 
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versamente atteggiate l’impressione dei versi che tu traduci. Dire que- 
ste cose a chi capisce da sé che una traduzione poetica non pud essere, 
e non deve essere, una traduzione letterale, é forse inutile: a chi non 
lo capisce il meglio era forse non dir niente. 


Iii. 


Delle traduzioni del Heyse contenute nei due primi volumi degli 
Italienische Dichter ha parlato recentemente, e bene, il signor G, Nar- 
delli nell’ultimo numero della Rivista critica, trattenendosi in special 
modo sulla traduzione delle poesie del Leopardi, ch’egli chiama il ca- 
polavoro de] traduttore. 

Egli ha riferita per intero ed esaminata la traduzione della poesia 
Il sabato del villaggio, mostrando \a valentia del traduttore nel ri- 
produrre con fedelta poetica, che non si potrebbe maggiore, il pen- 
siero, il periodo, le immagini e tutte le particolarita d’espressione e 
di metro di quel semplice e mirabile canto. Originale e traduzione si 
corrispondono esattissimamente cosi nella sostanza come nella forma: 
ogni pensiero, ogni immagine ha nella traduzione non pure il suo equi- 
valente, ma la medesima fisonomia che nell’originale; la misura, la di- 
sposizione dei versi e l’ordine delle rime sono identici nell’una e nel- 
l'altro: e il traduttore ha riprodotto, ad eccezione di una, anche le rime 
interne. Due soli appunti, di lieve momento, fa il critico al traduttore. 
Quei quattro versi del Leopardi 


I fanciulli gridando 

Su la piazzuola in frotta, 
E qua e 1a saltando, 
Fanno un lieto romore: 


sono dal traduttore resi cosi: 


Die Knaben, die in Haufen 

Dort auf dem Platze jauchzen 
Und hier-und dorthin laufen, 
Wie lachen sie und larmen! 


« Qui, osserva il critito, é secondo che s’intende quel léeto romore. 
L’Heyse pare che interpreti romore che viene da letizia. Io lho sempre 
capito per romore che produce letizia, ed ho sempre creduto di vedere 
in questo luogo come il L2opardi amasse, od abbia amato una volta, i 
fanciulli. Se @ cosi, l’Heyse avrebbe perduto un tratto simpatico del suo 
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poeta.» O io non afferro bene cid che il signor Nardelli vuol dire, o 
l’osservazione, se pure ce n’era bisogno, andava fatta diversamente, Mi 
pare che il critico per andar dietro ai significati secondarii della parola 
lieto, e distinguere fra essi, abbia perduto di vista il significato prin- 
cipale. Il Leopardi, secondo me, chiama lWefo il romore che i fanciulli 
fanno gridando e saltando, non gia per il solo fatto che quel romore 
produce letizia in coloro che lo ascoltano, o per |’ altro solo ch’ esso 
proviene da letizia di coloro che lo fanno, ma innanzi tutto (e questo é 
il significato principale della parola) perch’esso @ lieto in sé, cioé fatto 
di voci e di suoni lieti; e come un romore lieto proviene naturalmente da 
letizia e produce letizia, cosi la parola le¢o nell’uso fattone dal Leo- 
pardi ha, oltre il suo principale, anche questi due significati secondarii. 
Io credo che il Heyse traducendo abbia badato soprattutto, se non uni- 
camente, al significato principale della parola; e poiché un romore Leto 
di fanciulli ¢ un romore fatto di liete grida e di risa, eredé senz’altro 
di rendere compiutamente il pensiero e |'espressione del poeta italiano 
(gridando, fanno un lieto romore) con le parole jauchzen, lachen und 
larmen (gettano gridi di gioia, ridono e fanno chiasso). Egli evidente- 
mente volle rendere la parola lieto col jauchzen (che potrebbe anche tra- 
dursi gridano lietamente) e col lachen; e non si pud dire che non ab- 
bia fatto egregiamente il dover suo di traduttore, e che la traduzione 
non riproduca esattamente l'originale. La sola osservazione che, volendo 
eccedere in pedanteria, potrebbe farsi é che nell’italiano la parola lieto 
abbraccia tutto in complesso il romore dei fanciulli, e nella traduzione si 
riferisce soltanto alle grida; e forse per effetto di cid quel significato se- 
condario, della letizia prodotta dal romore dei fanciulli in coloro che lo 
ascoltano, rimane nella traduzione un poco sbiadito. Quanto al vedere 
in quei versi del Leopardi la prova, che il signor Nardelli ci vede, del- 


l’amore che il poeta portava ai fanciulli, io confesso di non avere la 


vista cosi acuta, Che il Leopardi amasse i fanciulli non voglio dubi- 
tarne, ma in questa poesia, né nella parola Ueto né altrove, non ci vedo 
l’espressione di quell’amore, ci vedo soltanto questo concetto, che la 
fanciullezza agli occhi del poeta era la sola eta veramente lieta e se- 
rena della vita. 

La seconda osservazione del signor Nardelli si riferisce alla chiusa 
della poesia, che nel Leopardi @ cosi: 


Garzoncello scherzoso, 
Cotesta eta fiorita 
E come un giorno d’allegrezza pieno, 
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Giorno chiaro, sereno, 
Che precorre alla festa di tua vita. 
Godi, fanciullo mio; stato soave, 
Stagion lieta é cotesta. 

Altro dirti non vo’; ma la tua festa 
Ch’anco tardi a venir non ti sia grave. 









il traduttore osserva che in questi versi c’é un po’ d’oscurita, ma poi 
analizzando i versi stessi ne cava fuori il significato esatto, e secondo 
questo traduce: se non che non 6 ben certo di tale esattezza, e lo dice. 
Ecco la traduzione. 











Du muntrer Knabe, dies 
Dein Blithenalter gleicht 

Solch einem heitren Tag, so klar und froh, 
Und wenn er dann entfloh, 

Hast deines Lebens Sonntag du erreicht. 
Geniess ihn, Kind; gar siiss ist diese Zeit, 
Und jeder lebt sie gerne. 

Mehr will ich dir nicht sagen. Doch dass ferne 
Dir noch dein Sonntag, sei es dir nicht Leid. 















Il Nardelli osserva giustamente che, poiché la traduzione va bene, la 
nota andrebbe levata. Ma non dee far meraviglia che uno straniero, 
pur arrivando a cogliere il vero senso di quei versi, che per un italiano 
pratico della poesia del Leopardi non possono avere nessuna oscurita, 
abbia avuto intorno ad essi qualche dubbio, e che avendo quel dubbio, 
lo abbia espresso, dando prova della sua scrupolosa coscienza di tra- 
duttore. Questi scrupoli la gente che non sa non li ha mai, Osserva 
anche il Nardelli che il Geniess thn (godilo) del sesto verso non é tra- 
duzione esatta dell’intransitivo Godi; e gli pare che quell’ thn possa 
riferirsi tanto al Sonntag (domenica, di di festa) del quinto verso, quando 
al giorno precedente, |’ heitren Tag del terzo verso. Che la traduzione 
sarebbe stata pit esatta senza |’ihn, non c’é dubbio; ma che l’thn possa 
riferirsi a Sonntag non mi pare. Tutto il resto del pezzo, tradotto, se- 
condo il senso, esattissimamente, avverte il lettore che I’zhn si riferisce 
ad heitren Tag, e nou a Sonntag, per la buona ragione che riferendolo 
a Sonntag il senso di tutto il pezzo andrebbe a gambe all’aria. 
Piuttosto (e qui mi perdoni il mio egregio ed illustre amico Paul 
Heyse la mia impertinente, e forse arrogante, pedanteria) io eredo che, 
volendo dare al verbo Geniess il complemento di un pronomo (cid che 
a mio avviso, non altera affatto il senso), cotesto pronome avrebbe 
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dovuto, a tutto rigore, riferirsi ad eta fiorita (Blithenalter), non a 
giorno sereno (heitren Tag), ed essere quindi neutro, invece che maschile, 

Come saggio del mirabile modo col quale il Heyse ha tradotto tutte 
le poesie del Leopardi riferird intero il breve canto A sé stesso. E 
non fard seguire alla traduzione nessun commento, poichée il miglior 
commento sta nel dire ch’essa é stupenda. 


An mich selbst. 


Nun wirst du ruhn fiir immer 
Mein miides Herz. Es schwand der letzte Wahn, 
Der ewig schien. Er schwand. Ich fiihl es tief: 
Die Offnung nicht allein 
Auf holde Tiuschung; auch der Wunsch entscbliet. 
So ruh fiir immer. Lange 
Genug hast du geklopft. Nichts hier verdient 
Dein reges Schlagen, keines Seufzers ist 
Die Erde werth. Nur Schmerz und Langweil bietet 
Das Leben, Andres nicht. Die Welt ist Koth. 
Ergieb dich deun! Verzweitle 
Zum letzten Mal! Uns Menschen hat das Schicksal 
Nur Eins geschenkt: den Tod. Verachte denn 
Dich, die Natur, die schnéde 
Macht, die verborgen herrscht zu unsrer Qual, 
Un dieses Alls unendlich nicht’ge Oede! 


Per una strana allucinazione (non saprei come altrimenti chiamaria) 
al signor Nardelli @ venuto il dubbio che le parole, Peri l’inganno 
estremo, Ch’eterno io mi credez, egregiamente, e letteralmente, tradotte 
dal Heyse, Es schwand der letzte Wahn, Der ewig schien, possano inten- 
dersi diversamente da come |’ ha intese il traduttore. Il Heyse, come 
appare dalla traduzione, ha inteso: Peri l’ultiémo inganno, che pareva 
eterno (cui io credei eterno); ed ha inteso benissimo, cioé nel solo modo 
ragionevolmente possibile. I] signor Nardelli osserva: « La sintassi e chi 
sa quante buone ragioni gli danno (al traduttore) facolta di cosi inten- 
dere; ma la sintassi e qualche buona ragione danno altresi facolta d’ in- 
tendere diversamente, cioé: Peri l'ultimo inganno, che (congiunzione) 
io credetti me eterno. Ossia: La credenza in cui ero, di avere un’anima 
immortale, era un’ illusione, |’ultima che mi rimanesse, ed ora ho per- 
duto anche questa, e vedo che dopo questa vita piena di amaro e noia 
non v’é altro mai nulla.» Ma no, ma no, ma no: |’immortalita del- 
l’‘anima qui non ci ha niente che fare; e il poeta non ha mai pensato 
né qui né in altre poesie a dire niente di simile a cid che gli vorrebbe 
far dire il sig. Nardelli. 
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Il Leopardi ha narrato nei Canti la storia dell’anima sua; e percid 
ha dato a quei Canti, che sono altrettanti capitoli di quella storia, un 
ordine ideale, che non dovrebbe per nessuna ragione mutarsi. Che cosa 
sia quell’ zmganno estremo, quell’ultima illusione che il poeta credeva 
eterna, é detto chiaramente nelle poesie che precedono a questa con la 
quale il poeta canta Ja morte di essa illusione; é¢ detto in particular modo 
nella poesia intitolata: Jl pensiero dominante: il qual pensiero dominante 
non é altro che quella illusione, quell’inganno estremo, cioé (c’é bisogno 
di dirlo?) l’'amore. 

eoccceces Ahi finalmente un sogno 

In molta parte onde s‘abbella il vero 

Sei tu, dolce pensiero: 

Sogno e palese error. Ma di natura, 

Infra i leggiadri errori, 

Divina sei; perché si viva e forte, 

Che incontro al ver tenacemente dura, 

F spesso al ver s‘adegua, 

Né si dilegua pria, che in grembo a morte. 

E tu per certo, o mio pensier, tu solo 

Vitale ai giorni miei, 

Cagion diletta d’ infiniti affanni, 

Meco sarai per morte a un tempo spento: 

Ch’a vivi segni dentro l'alma io sento. 

Che in perpetuo signor dato mi sei. 
E quando questo sogno, questo errore, questo inganno, ch’egli credeva 
dovesse durar sempre, é perito, il poeta dice al suo cuore: Posa per 
sempre; nonc’é pit niente sulla terra che meriti < palpiti tuot: la 
vita é solianto noia e amarezza, e il mondo é fango. Non resta che mo- 
rire. Disprezza dunque ogni cosa. Questo concetto della poesia, conside- 
rata in sé stessa, e in relazione con le altre, é cosi chiaro, é cosi chiara- 
mente il solo concetto possibile e ragionevole, che non si pud, come ho 
detto, spiegare in altro modo che con una allucinazione il fatto che il si- 
gnor Nardelli abbia potuto vedere in quelle parole un concetto diverso. 
La sintassi ammetterebbe, @ vero, anche Daltra interpretazione data da 
lui, ma oltre la sintassi nessuna altra buona ragione; anzi tutte le buone 
ragioni, se il signor Nardelli le avesse considerate bene, lo avrebbero 
ammonito che la sintassi col suggerimento di quella nuova interpreta- 
zione stava per fargli un brutto tiro. 


IV. 
L’ ultimo volume della raccolta (Poesie liriche e Canti popolart) 
ha quanto al valore delle traduzioni il medesimo pregio degli altri, ma 
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quanto alla materia @ pit misto. Sulle prime non si capisce come da fra 
Guittone e da Dante si salti a un sonetto dello Zappi; al quale tengono 
dietro brevi poesie (non pil che una o due per ciascuno) del Vitto- 
relli, del Redaelli, del Grossi, del Carrer, di Cesare Betteloni e del 
Prati. Seguono il Dall’Ongaro, Ippolito Nievo, il Praga, con un buon 
mazzetto di versi ciascuno; poi, con una sola poesia ciascuno, |’Aleardi, il 
Mereantini, Arnaldo Fusinato. Fra i rimanenti ci sono ancora tre morti, 
tre morti che potrebbero, anzi dovrebbero, esser vivi, se madre natura 
trattasse tutti i suoi figliuoli ad un modo; Bernardino Zendrini, Vit- 
torio Imbriani, Iginio Tarchetti. Fra i viventi, che sono dieci, primeggia 
per numero di poesie il Carducci, poi viene il Guerrini, poi il De Amicis, 
Mancano affatto il Panzacchi ed altri, che, a ragione o a torto, han 
pit fama di aleuni ai quali il Heyse ha fatto l’onore di tradurli. Si 
capisce da cid che questa dei lirici non é una scelta; e il traduttore 
lo confessa ingenuamente da sé, 

Nella prefazione al primo volume della raccolta egli avea detto 
che gli studi e le traduzioni ond’essa era composta dovevano conside- 
rarsi non tanto come un quadro compiuto della ultima poesia italiana, 
quanto come lavori parziali insieme riuniti. Nelle poche parole di pream- 
bolo a quest’ultimo volume nota un fatto, un fatto col quale, egli dice, 
ogni traduttore deve pur fare i suoi conti, e dal quale dipende in parte 
la mistura di questo volume. Nella lirica, nota il Heyse, per la essenza 
stessa di tal genere di poesia, accade non di rado che le piu alte e me- 
ravigliose manifestazioni dell’ingegno umano si fan beffe di ogni arte 
e di ogni amore di chi si provi a trasportarle in un’altra lingua; mentre 
composizioni di minor valore talora con qualche pensiero felice, con qualche 
arguzia spiritosa, talora anche soltanto con un po’ di splendore rettorico, 
invitano il traduttore a riprodurle, e compensano largamente la sua fa- 
tica. Gl’ Italiani, dice il Heyse, possiedono eccellenti traduzioni delle poesie 
liriche del Heine, ma chi di loro vuol gustare tutto |’ incanto dei Lieder 
del Goethe, deve leggerli nell’ originale. 

Oltre di cid, confessa il Heyse che, quand’egli comincid le tradu- 
zioni raccolte in questo volume, non ebbe affatto l’intendimento di fare 
una scelta dei pid noti lirici italiani moderni. Egli si diede a tradurre 
in qualche momento d’ozio cid che pid lo attraeva dei volumetti elze- 
viriani che gli capitavano d'Italia; e se @ accaduto che roba vecchia e 
pregevole sia rimasta dimenticata, e siasi invece intruso nel libro qual- 
che insignificante poesia delle pit moderne, la colpa, egli dice, é tutta 
del caso. 

Quanto alle poesie antiche con le quali si apre il volume, pare al 
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Heyse di non avere gran bisogno di scusa. Riproducendo quelle voci so- 
lenni, che paiono venire da un altro mondo, egli volle mostrare ai suoi 
concittadini « la lunghezza del cammino che la Musa italiana ha per- 
corso dai tempi di Dante alle geniali Odi darbare del Carducci ed al 
cinismo heiniano dello Stecchetti. » 

Io debbo affrettarmi alla fine, e percid resisto alla tentazione di dare 
qualche saggio delle traduzioni di questo volume. Il saggio non farebbe 
che confermare quello che ho detto, che anche qui il Heyse da prova, 
prova continua, della sua singolare e veramente meravigliosa abilita di 
traduttore. L’impressione di ogni poesia, nel complesso, é sempre resa 
perfettamente. Chi conosce una delle poesie nell’originale italiano, e la 
legge qui nella traduzione, @ come se sentisse una musica a lui nota, 
suonata sopra uno strumento diverso da quello sul quale era avvezzo a 
sentirla. 

Di rado mi é@ accaduto notare nelle traduzioni raccolte nei quattro 
volumi qualche strofa, qualche verso, resi un po’ debolmente; ma in 
questo quarto volume meno di rado che negli altri. Per esempio, il so- 
netto del Carducci, Dante, onde avvien che 7 voti e la favella, nelle quar- 
tine e nella prima terzina é reso stupendamente; ma nell’ultima terzina 
la traduzione non raggiunge a mio giudizio, la bellezza dell’originale. Il 
Carducci dice: 

Son chiesa e impero una ruina mesta 


Cui sorvola il tuo canto e al ciel risuona: 
Muor Giove, e l’inno de ‘| poeta resta. 


E il traduttore: 


In Triimmern liegen Kirch und Reich. Doch Erd* 
Und Himmel miissen ewig von dir wissen: 
Zeus stirbt, doch nie vergeht des Dicters Sang. 


La traduzione del secondo verso mi par debole. Nell’italiano quel se- 
condo verso é alato e suonante; nel tedesco poco si solleva da terra: 
oltre che da questo é@ sparita la bella immagine dell’originale. Qualche 
rara, anzi rarissima volta, il poeta leva la mano al traduttore, e la tra- 
duzione non riesce esattissima. Diamo anche di cid un esempio. Il Car- 
ducci, nel sonetto intitolato Il sonetto, dice: 


Petrarca il pianto de’l suo cor, divino 
Rio che pe’ versi mormora gl’ infuse. 


E il Heyse traduce: 


Petrarch ergosz sein blutend Herz hinein, 
Dasz durch di Verse rauscht’ein Himmelsklang. 
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Bellissimi versi, ma che con quel sen blutend Herz sostituito al pianto 
del suo cor dicono piu che non ha voluto dire I’ italiano, e percid non di- 
cono esattamente lo stesso. Ma questi, che appena si possono chiamar 
néi, bisogna andarli a cercare col lumicino per entro i volumi del 


Heyse. 

La traduzione dei sonetti romaneschi del Belli @ un tour de force; 
che, riuscito, fin dove poteva, fa ammirare sempre pit la grande 
conoscenza e padronanza che il Heyse ha della nostra lingua, Per in- 
tendere e gustare una poesia in dialetto, bisogna conoscere molto inti- 
mamente la lingua cui quel dialetto appartiene, conoscerla in modo che 
non abbia per te segreti, ma ti apra quelli del dialetto; e le traduzioni 
che il Heyse ha fatto del Belli mostrano ch’egli lo ha perfettamente 
inteso e gustato. Ma che per le sue traduzioni lo possano egualmente 
intendere e gustare i tedeschi, ne dubito; per la buona ragione che certe 
particolarita del dialetto con una lingua, qualunque essa sia, non si ri- 
producono. Traducete i sonetti del Belli in italiano, ed essi perdono molto 
del loro sapore. Con tutto cid la traduzione fattane dal Heyse non cessa 
di essere, come ho detto, meravigliosa. 


ve 


Non dispiacera, spero, ai lettori ch’io mi sia tanto indugiato a 
parlare degli Italienische Dichter del Heyse. Quel che ho detto é nieite 
a cid che avrei ancora da dire: e debbo farmi forza per abbandonare 
largomento, benché ho qui dinanzi a me un altro libro che m’ invita 
con grandi attrattive. 

E il quarto, e da lungo tempo aspettato, volume della Geschichte 
der Deutschen Litteratur von Leibnis bis auf unisere Zeit di Julian 
Schmidt. Meriterebbe anch’esso lungo discorso; ma per questa volta 
dovro contentarmi di un breve cenno, riservandomi di tornare sull'ar- 
gomento quando la pubblicazione dell’opera sara compiuta. Dei primi 
tre volumi di essa parlai due anni fa nella prima di queste rassegne: 
diedi allora qualche notizia dell’autore, e, accennata l’origine di questo 
suo ultimo lavoro, nel quale egli avea rifuso due opere precedenti e 
raccolto i resultati ultimi degli studi crititici che erano stati l’oceupa- 
zione principale della sua vita, dissi del carattere particolare e dei pregi 
piu notevoli di esso lavoro. Quei tre primi volumi, divisi ciascuno in 
tre libri, abbracciavano un periodo di storia letteraria di centoventisette 
anni, dal 1670 al 1797, dal sorgere del Leibniz all’Hrmanno e Dorotea 
del Goehte e al Wallenstein dello Schiller. Questo quarto volume, diviso 
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anch’esso in tre libri, discorre la storia letteraria che va dal 1797 al 
1814; un breve periodo di diciassette anni, ma di singolare importanza 
e pieno di avvenimenti. 

La grande figura del Goethe, che domina tutta la letteratura della 
seconda meta del secolo decimottavo, signoreggia anche in questo periodo; 
ma specie nella seconda meta di esso signoreggia come la figura di un Dio; 
che, appartatosi nell’olimpo sereno de’ suoi studi, vede sotto di sé agi- 
tarsi le procelle Jetterarie e politiche, le osserva e fa di tratto in tratto 
un cenno del capo in segno di assentimento o disapprovazione, ma sdegna 
di prendervi parte. Fino ai primi cinque anni del secolo, quando lo 
Schiller scrive i suoi ultimi drammi, i! Goethe che lo aveva assistito e 
spronato de’ suoi consigli ed eccitamenti, ch’ era stato ed era tuttavia 
il suo collaboratore, si occupa ancora del teatro, se ne occupa attiva- 
mente, facendo rappresentare a Weimar i capolavori dell’amico suo; 
intanto che sotto la direzione degli Schlegel si forma e si raccoglie ad 
Jena la nuova scuola romantica. Ma quando, dopo la morte dello Schiller, 
all’avvicinarsi del triste periodo della dominazione straniera, la societa 
di Weimar si discioglie, e sotto l’impulso della rivoluzione politica si 
sposta il centro di gravita della letteratura, il Goethe che, come os- 
serva lo Schmidt, rifuggiva dalle oziose declamazioni, si raccoglie net 
suoi studi scientifici e di poesia, e attende alla prima edizione delle sue 
opere complete; mentre lo Schlegel e gli altri romantici con le loro 
teorie filosofiche, Maurizio Arndt coi suoi scritti, e Teodoro Korner coi 
svoi canti e con la spada, combattono per la Jiberazione della patria 

Cid in che la storia dello Schmidt differisce dalle altre pid note 
storie della letteratura tedesca é@ la maggiore larghezza della trattazione 
e il metodo pit comprensivo e sintetico. Insieme col movimento lette- 
rario, l’autore studia il movimento scientifico e filosofico, mostrando la 
reciproca influenza dell’uno sull’altro, e la loro relazione e connessione 
con gli avvenimenti politici, che specialmente nel periodo di cui tratta 
questo volume sono di grave importanza. I Tedeschi potranno forse tro- 
vare difetti nell’opera dello Schmidt, ma difetti, credo, attinenti piut- 
tosto alla trattazione di qualche punto speciale, che al disegno e all’eco- 
nomia generale del lavoro. In quanto a me non posso che segnalare e 
raccomandare alla attenzione degli studiosi questo quarto volume, che mi 
fa vivamente desiderare il seguito e il compimento dell’opera. 

Am Mittelmeer @ un volumetto di poesie di Paul Lanzky pubbli- 
cato in quest’anno a Stuttgart presso la libreria Metzler. Le poesie sono 
divise in cinque libri, ciascuno dei quali ha un titolo separato e un’epi- 
grafe. Am Meere — Liebe — Im Apennin — Allein — Verzicht — sono i 
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titoli dei libri: le epigrafi sono tratte dal Carducci, da Victor Hugo, dal 
Petrarca, dal Byron, dal Leopardi, e annunziano il carattere del libro, la 
cui nota dominante é la malinconia, una malinconia che, a grado a grado 
crescendo, va 2 finire nell’ultimo libro in una specie di rassegnata dispe- 
razione. Il poeta chiede al mare, all’amore, alla solitudine dei monti, 
qualche riposo, qualche conforto; non lo trova, e finisce per invocare la 
morte e la aspetta desideroso. 


Du nahst: so lasz mich schweigen 
Und segnen noch mein Los, — 
Mein Haupt ja darf ich neigen 

In deinen keuschen Schosz. 


Questi ultimi due versi sono quasi traduzione degli ultimi due della chiusa 
del canto del Leopardi Amore e morte. 


Solo aspettan sereno 
Quel di ch’io pieghi addormentato il volto 
Nel tuo virgineo seno. 


Romeo’s Tochter — Lenz im Herbst — Speranza — sono tre racconti, 
d’argomento italiano, di R. Schneegans, pubblicati a Lipsia dal suecessore 
di Ernst Keil, in un volume, del quale il primo racconto, la figlia di 
Romeo, occupa pit che la meta, Gli scrittori tedeschi amano |’ Italia, 
e dell’Italia sopra tutto le provincie meridionali, a’ cui abitanti e al cui 
cielo vengono spesso a chiedere materia e colori pei loro racconti e per le 
loro poesie. La scena della figlia di Romeo é in Sicilia. 

E d’argomento siciliano sono pure due volumi di racconti che 
Conrad Telmann pubblico negli ultimi dell’anno passato, e dedicd al mae- 
stro della novella tedesca, Paul Heyse. Sono otto racconti, 0 come |’au- 
tore li chiama Siztlianische Geschichten, quattro nel primo volume (Blut 
um Blut — Tizian’s Immaculata — Ein Heiligenstreit — Aktion), e 
cinque nel secondo (fra Rabbioso— Nord und Stid — Giacomina — 
Chi lo sa? — Tito, der Retter). 


Di questi racconti dello Schneegans e del Telmann, e delle poesie del 
Lauzky, che ora mi limito ad annunziare, parlerd nella rassegna futura, 


G,. CHIARINI, 
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La questione municipale di Roma davanti al Parlamento — Le dimissioni 
del Consiglio municipale — Necessita di concordia — Politica e am- 
ministrazione — II bilancio dell’entrata — Discussione sulla finanza nella 
Camera dei deputati — Discussione in Senato — L’on. Saracco — Lavori 
legislativi — La Convenzione anglo-germanica — I suoi oppositori — 
Proteste della Francia — Il fatto compiuto — La discussione dei cre- 
diti militari in Germania — Il ministro della guerra — La nomina 
del deputato Miquel a ministro delle finanze — Windthorst e 1’ Italia 
— Risposta del generale di Caprivi — Fucilazione del maggiore Pa- 
nitza — La conferenza antischiavista. 


Due fatti importanti richiamano in modo particolare 1’ attenzione 
dei nostri lettori: all’interno, la questione municipale romana; all’estero 
la convenzione auglo-tedesca. E intorno a questi si vengono aggrup- 
pando altri fatti minori dei quali, giusta il nostro costume, terremo pure 
esattamente conto. 

La crisi municipale di Roma era attesa da lungo tempo e dai piu 
ritenuta inevitabile, Noi stessi, nell’ultima nostra rassegna, abbiamo 
detto che la nomina di un Commissario regio era prossima, se non im- 
minente. Era nostra opinione, che il disegno di legge per rimettere in 
assetto le finanze municipali mediante l’aiuto del Governo, non avrebbe, 
qualunque fosse stato, soddisfatto gli amministratori di Roma. Non ci 
illudevamo fino a credere che |’aiuto governativo, sotto qualsivoglia 
forma, dovesse bastare a colmare il disavanzo, calcolato in otto milioni 
per l’anno corrente, e in nove e mezzo pel 1891. L’onorevole Crispi é 
sempre partito dal concetto che una parte considerevole del detto di- 
savanzo si dovesse colmare con nuove imposte o con qualche esacer= 
bazione delle antiche. Noi pure abbiamo, pid di una volta, sostenuto 
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questa tesi, sapendo, perd, che al Consiglio municipale di Roma I’ag- 
gravare maggiormente i contribuenti ripugnava oltre ogni dire. La mi- 
sura, entro la quale il Consiglio stesso pareva disposto a decretar qual- 
che nuova tassa, era siffattamente inferiore alle esigenze del bilancio 
municipale, che tra il Campidoglio e il Palazzo Braschi riusciva oltre- 
modo difficile un accordo, Non ci faremo qui ad esaminare minutamente 
il disegno di legge presentato dall’onorevole Crispi. Esso ricorda |’an- 
tico adagio: azutati se vuoi che il Cielo ti a‘uti. Ammesso il concetto so- 
praccennato, la proposta ministeriale non puod dirsi cattiva; al contrario pud 
servire a preparare le basi di un assetto definitivo. Certamente, qualche 
disposizione della nuova legge va migliorata o mutata. Ad esempio, l’ono- 
revole Crispi non pud a meno di riconoscere che i dodici milioni da lui 
offerti pel dazio di consumo, sono inferiori alla media degli anni scorsi 
che fu di circa quattordici milioni. E cosi potremmo enumerare altre pro- 
poste meritevoli di revisione, ma ce ne asteniamo perché, come abbiamo 
detto, non é nostra intenzione di prendere in esame |’ intero ordinamento 
municipale che l’onorevole Crispi vorrebbe applicare alla Capitale. In 
fondo, anche quelli che pid aspramente lo censurano, non osano affer- 
mare che nella parte edilizia e finanziaria, esso non si presti ad un‘utile 
discussione e ad emendamenti che valgano a renderlo accettabile. La 
questione strettamente finanziaria ha ceduto il passo ad una questione 
che chiameremo di forma, di dignita, di convenienza. E sotto questo 


aspetto, molti appunti vengono mossi al disegno governativo. Lo si ac- 


eusa di porre il Comune di Roma sotto tutela, obbligandolo a pre- 
sentare ogni anno il proprio bilancio al ministro dell’ interno, anziché 
alla solita autorita prefettizia, com’é stabilito dalla legge comunale e 
provinciale. Ma dal momento che l’autorita medesima si mostrO impari 
al proprio ufficio, cosi da sanzionare, con l’annua approvazione dei bi- 
laneci comunali e dei conti consuntivi, uno stato di cose cotanto de- 
plorevole, qual meraviglia che l'on. presidente del Consiglio desideri 
sia quind’innanzi deferita al Ministero dell’ interno |’approvazione di cui 
si tratta? Vero si é che il sottrarre all’amministrazione municipale gli Isti- 
tuti di beneficenza, costituirebbe pel municipio stesso una diminutio ca- 
pitis. Pare poi eccessiva la facolta che il Governo vorrebbe riservarsi» 
di stabilire per legge le imposte municipali richieste dalla necessita di 
conservare il pareggio nel bilancio di Roma. E finalmente i maggiori 
sdegni vengono suscitati dal severo biasimo inflitto ai passati ammini- 
stratori nella relazione che precede il disegno di legge. Abbiamo cosi 
riassunto brevemente le considerazioni invocate dal Consiglio municipale 
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per giustificare la risoluzione di dimettersi in massa, Perd, non si pud 
negare che non tutte le ragioni dalle quali furono determinate quelle di- 
missioni, si riducono a quelle enumerate. L’onorevole Crispi deve oggi 
essersi persuaso degli errori commessi nelle ultime elezioni generali ammi- 
nistrative. Certo, il Governo non ha esercitato in esse veruna ingerenza 
diretta; ma non @ men vero che il famoso comitato elettorale che pre- 
paro la lista votata unicamente per ispirito di disciplina da un gran nu- 
mero di elettori liberali, ebbe se non altro, l’appoggio morale dell’ono- 
revole Crispi. Fu per opera di quel comitato che nel municipio di Roma 
entrd un forte gruppo radicale, il quale, per verita, non essendo amico 
del Governo né delle istituzioni, fu lieto di trovar modo di accrescere 
gl’ imbarazzi del Ministero, e invece di adoperarsi a cercar qualche via 
di conciliazione, soffid continuamente, come suol dirsi, sul fuoco. E trovd 
un terreno propizio ai suoi disegni, perché gia gli animi erano ina- 
spriti, ed anche la parte pit moderata serbava rancore al Crispi per le 
parole da lui pit volte pronunziate che suonavano biasimo all’ammini- 
strazione comunale, per |’ inchiesta ordinata alla vigilia delle elezioni, 
e per altri atti anteriori, fra i quali bastera rammentare la destituzione 
del Torlonia. Il Consiglio municipale era diventato, checché se ne dica, 
un centro di opposizione politica, e tali essendo le disposizioni degli 
animi, era difficile, per non dire impossibile, un accordo, che avrebbe 
dovuto fondarsi sopra un esame sereno ed imparziale dei bisogni del mu- 
nicipio romano. 

Comunque sia, la dimissione de! Consiglio ha giovato a rendere pit 
semplice lo stato delle cose, e crediamo che ora la soluzione del diffi- 
cile problema si trovera assai pid facilmente. All’ ufficio di Commissario 
regio @ stato nominato l’onorevole Finocchiaro-Aprile. Non discutiamo 
sulla scelta che, bisogaa pur dirlo, non venne unanimemente approvata; 
non ricerchiamo se l’onorevole Finocchiaro-Aprile conosca abbastanza le 
condizioni di Roma per adempiere in modo soddisfacente |’ incarico. 
Egli ha fatto buona prova a Catania, ma, esse~do siciliano, era naturale 
che fosse adatto a riordinare |’amministrazione di una delle pit cospicue 
citta della Sicilia. A Roma é poco noto, per non dire ch’é quasi ignoto; il 
che fa dubitare ch’egli acquisti l’autorita indispensabile per condurre a 
buon fine le numerose vertenze che si son venute accumulando nel no- 
stro municipio, Ad ogni modo, qualunque giudizio sarebbe ora prematuro, 
e convien aspettare a giudicare l’onorevole Finocchiaro-Aprile dai fatti. 
I buoni cittadini hanno il dovere di agevolare l'opera sua, Osserviamo 
soltanto che questa nomina, contraria alle previsioni, accresce la respon- 
sabilita dell’onorevole Crispi. 
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Intanto la legge per Roma sara certamente approvata colle oppor- 
tune modificazioni della Camera, la quale non ha tenuto conto delle pro- 
teste della cessata Amministrazione municipale. I] Parlamento provvedera 
alle sorti della capitale, per modo che |’onorevole Finocchiaro-Aprile, 
quando deporra il mandato, possa essere in grado di trasmettere alla nuova 
Amministrazione un bilancio in pareggio. A tal uopo il Governo dovra pur 
valersi della facolta d’imporre ai contribuenti romani le nuove imposte 
senza le quali non si avrebbe mai un bilancio pareggiato. Questo é ge- 
neralmente ammesso, ma da moltisi vorrebbe che quella facolta venisse 
limitata ad una volta sola. Ottenuto il pareggio, il Governo ha dalla 
legge stessa il modo d’impedire che si ritorni al disavanzo. Se la vi- 
gilanza sara assidua e soprattutto severa, il caso che il Governo debba 
esso continuare a sostituirsi all’Amministrazione municipale non dovra 
pid presentarsi. L’ importante é, dunque, che la nuova Amministrazione 
trovi ogni cosa sistemata. Del resto, anche i deputati di Roma, i quali 
ora s’atteggiano a difensori degli interessi municipali che dicono mano- 
messi, ritorneranno a pit miti consigli. Ci pare che il discorso pronun- 
ziato dall’onorevole Crispi prima del passaggio alia seconda lettura del 
disegno di legge, sia stato in tali termini da ristabilire la quiete. Il tempo 
fara il resto. 

La Camera dei deputati si avvicina al termine de’ suoi lavori, quan- 
tunque sia da prevedere che l’onorevole Crispi tentera ogni mezzo per 
tenerla riunita sino alla fine di luglio. Ma crediamo poco probabile che 
vi riesca, Mentre scriviamo la Camera sta discutendo lalegge sulle Opere 
pie rinviatale dal Senato, ma non é ancora giunta agli articoli sui quali 
é sorto veramente il dissidio colla Camera vitalizia. Come é noto pero, 
la Commissione propone alcuni temperamenti e se questi verranno ap- 
provati, si riuscira ad evitare un conflitto che, per dire il vero, il Senato, 
la Camera dei deputati e il Governo desiderano del pari di prevenire, 
Il bilancio dell’entrata ha dato materia a breve discussione, durante la 
quale abbiamo riudito le solite e ormai viete, benché sempre opportune, 
considerazioni sullo stato delle finanze, sull’ammontare del disavanzo, 
sui mezzi di ristabilire il pareggio. E ad una discussione press’ a poco 
identica ha dato argomento la discussione dello stesso bilancio in Se- 
nato, dove l’onorevole Saracco ha ripreso il suo antico uflicio di critico 
arguto e sottile. 

Ma bisogna pur dire che | aatorita dell’onorevole Saracco é alquanto 
diminuita dal fatto che anch’egli é stato ministro coll’onorevole Crispi, 
e nella pratica non ha saputo allora far prevalere i principii e le dot- 
trine che suole esporre tanto lucidamente ne’ suoi discorsi. Anzi ¢ parso 
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a molti che gli atti del ministro non fossero sempre interamente conformi 
alle parole del senatore. L’onorevole Saracco, anche nel suo ultimo discorso, 
ha respinto colla consueta sua abilita, quest’accusa, e noi qui non esa- 
mineremo se egli abbia ragione o torto, non avendo la questione per noi 
un grande interesse. E cosi pure non proseguiremo la rassegna dei la- 
vori parlamentari, bastandoci per oggi, di aver accennato quelli ch’eb- 
bero una qualche importanza politica. Quando si chiudera la Sessione, 
sara il caso di riassumere tutta l’attivita legislativa del nostro Parla- 
mento, ed anche di recare un giudizio sulle principali leggi da esso votate. 
Quanto alle condizioni dei partiti, @ superfluo il dire ch’esse non sono 
mutate dopo il recente voto di fiducia ottenuto dall’onorevole Crispi. Dei 
partiti, del modo di riordinarli e di costituire una seria opposizione si 
discorre molto fuori della Camera, ma dobbiamo dire che nessuno se ne 
oecupa a Montecitorio, dove si é persuasi che, per tale riguardo, niente 
vi sia da fare fino alla nuova Legislatura, II solo fatto meritevole di nota 
é l’assoluta separazione dell’estrema sinistra dal Ministero. L’odio dei 
radicali contro il Crispi si é@ fatto cosi intenso, da rendere inverosimile 
un riavvicinamento. 

All’estero come fu detto da principio, il fatto saliente é la Conven- 
zione anglo-germanica. Mentre si temeva che la politica coloniale fosse 
cagione di gravi discordie tra |’ Inghilterra e la Germania, i due Go- 
verni riuscivano, mediante reciproche concessioni a mettersi d’accordo 
sull’ardua questione dei possedimenti africani. Ma appunto perché le 
concessioni sono reciproche, si spiega che cosi in Germania come in In- 
ghilterra la Convenzione trovi un certo numero di oppositori. Gli afri- 
canisti tedeschi lamentano che la Germania, non solamente abbia rinun- 
ziato ad una parte del territorio gia occupato, ma si sia interamente 
disinteressata dello Zanzibar, lasciandone all’Inghilterra il protettorato. In 
Inghilterra sorgono proteste contro la cessione dell’ Isola di Helgoland alla 
Germania. Tuttavia non si dubita che la Convenzione avra effetto. Il 
Parlamento inglese l’'approvera, quantunque da qualche tempo la posizione 
del gabinetto Salisbury sembri scossa. Helgoland non aveva alcun valore 
per gl’inglesi, mentre per la Germania ha un valore, diremo cosi pa- 
triottico e nazionale. D’a!tronde anche in Germania si capira che il po- 
polo tedesco conserva in Africa un territorio pit che sufficiente, per ora, 
alla sua attivita coloniale, 

Del resto, la Convenzione ha una importanza grandissima anche 
per quanto riguarda la politica europea. L’arrendevolezza di cui hanno 
dato non dubbie prove i due Governi contraenti nella definizione di 
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questa vertenza, dimostra che |'Inghilterra e la Germania hanno inte- 
ressi comuni da difendere anche in Europa e che non parve ad esse 
conveniente di sacrificare per la questione africana. Come osservd giu- 
stamente il maggiore Wismann (contrario da prima alla Convenzione e 
che poi, meglio esaminate |e cose, mutd parere intorno ad essa) gl’ inte- 
ressi della politica europea devono avere, per la Germania, il soprav- 
vento su quelli della politica coloniale. La Convenzione conferma indi- 
rettamente che l'Inghilterra, pur non essendo vincolata da alcun trattato, 
procede pienamente d’accordo su molte questioni, colle Potenze che fanno 
parte della triplice alleanza. Questo abbiamo detto pid volte, ed é@ posto 
sempre maggiormente in luce dagli avvenimenti che si vengono svol- 
gendo, 

La Convenzione anglo-germanica ha suscitato non lievi preoccupa- 
zioni in Francia. Esiste tra la Francia e |’Inghilterra un antico trattato, 
col quale esse si obbligano a rispettare |’ indipendenza dello Zanzibar. Ora 
come si concilia questo trattato col protettorato assunto dall’Inghilterra? 
Avevan diritto l'Inghilterra e la Germania di disporre dello Zanzibar senza 
consultare la Francia ? Il Governo francese, com’era da aspettarsi, ha mosso 
rimostranze al Gabinetto inglese, e furono anche iniziate trattative per 
risolvere la controversia all’ amichevole, La Francia chiederebbe che 
l'Inghilterra, a titolo di compenso, rinunziasse ai privilegi che ancora 
gode a Tunisi. Ma non pare che |’ Inghilterra acconsenta a soddisfare 
questo suo desiderio, Fino ad ora, per quanto affermasi, le trattative non 
h:nno approdato a verun risultato. Cosa fatta capo ha, e in fondo é 
chiaro che il Governo inglese non intende concedere alla Francia com- 
pensi rilevanti per i vantaggi ottenuti in Africa mediante la convenzione. 
La verita si é, che il Governo francese si preoccupa assai pit delle 


conseguenze che la Convenzione pud avere in Europa, che non del pro- 
tettorato dello Zanzibar. Ma d’altro canto non convien dimenticare che 
in Inghilterra la politica estera, appunto perché non vincolata da stipu- 


lazioni formali, ¢ mutabile, come son mutabili i Ministeri. Abbiamo detto, 
poco fa, che la posizione del Gabinetto Salisbury @ scossa, il che accresce 
le incertezze. E assai probabile che Lord Salisbury, se si vedesse in pro- 
cinto di cadere, farebbe appello al paese. Perd i risultati delle ultime 
elezioni parziali non son tali da far presagire con certezza che il par- 
tito conservatore sia per uscir vincitore dalle elezioni generali. Noi perd 
non crediamo che, se venissero al potere i liberali, la politica estera 
dell’Inghilterra muterebbe sostanzialmente. Nessun partito in Inghilterra 
seguirebbe una politica estera molto diversa da quella del Gabinetto Sa- 
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lisbury, il quale pud cadere per le questioni interne, non gia per l’azione 
esercitata nelle questioni internazionali. 

Per ora le speranze che la pace venga conservata, non si possono 
dire diminuite, quantunque di quando in quando si osservi qualche sin- 
tomo poco rassicurante, Anche la discussione dei crediti militari in Germa- 
nia ha assunto, qualche volta, un carattere meno p cifico, Nel suo discorso 
al Reichstag, i] ministro della guerra Verdy du Vernois disse chiaramente 
che la Germania doveva premunirsi contro la Francia, e le sue parole 
fecero senso, come quelle che contrastavano con la riserva diplomatica 
alla quale ci aveva abituati il Gran Cancelliere De Caprivi. Ma era ne- 
cessario un’argomento decisivo per ottenere che i crediti fossero votati 
senza condizioni, 0, per lo meno, soltanto con le raccomandazioni fatte 
dal Windthorst, le quali, naturalmente, non impegnano il Governo, Il 
ministro della guerra ricorse al mezzo infallibile che il Principe di Bi- 
smarck soleva adoperare, e cosi vinse la causa. Quelle parole vanno, 
pertanto, considerate come un artifizio oratorio. Quanto alle voci che, 
per quel discorso e per altre dichiarazioni fatte antecedentemente alla 
Commissione del Reichstag, il generale Verdy du Vernois sia caduto in 
disgrazia e si trovi nella necessita di dimettersi, ignoriamo che cosa vi 
sia di vero. In Germania le sue dimissioni son ritenute probabili, ma 
per cause anteriori alla discussione dei crediti militari, vale a dire per 
i suoi dissidii col Capo dello Stato maggiore, generale Waldersee, che 
gode in altissimo grado la fiducia dell’ Imperatore. Cid posto, alle di- 
missioni del ministro della guerra non si dovrebbe attribuire verun 
significato politico, Ha un’importanza politica di gran lunga maggiore 
la nomina del Miquel a ministro delle finanze, E la prima volta che 
in Germania si chiama a far parte del Ministero un deputato che non 
é, al tempo stesso, funzionario pubblico e non occupa, in tale qualita, 
un alto grado. Il Miquel, borgomastro di Francoforte, é considerato il 
capo del partito nazionale liberale, e tutti riconoscono la sua grande 
competenza nelle materie amministrative e finanziarie. La sua nomina, 
della quale si era gia parlato qualche mese addietro, non ha cagionato 
veruna sorpresa, Si sapeva da tutti che I’ Imperatore lo teneva in gran- 
dissima stima. Certo non si pud affermare che l’aver chiamato il Miquel 
al Ministero delle finanze sia un passo verso il cosi detto parlamentarismo, 
con questa nomina, perd, |’ mperatore ha spezzato un’altra tradizione di 
carattere quasi feudale, con grave scandalo dei fautori dell’antico regime. 

Era corsa la voce che a far parte del Governo dovesse essere chia- 
mato anche qualche deputato del Centro, e cid in compenso dell’appog- 
gio prestato dal Windthorst e da’ suoi amici ai crediti militari, Ma se 
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pure |’'Imperatore ebbe mai questa intenzione, le imprudenti parole del 
Windthorst contre l’onorevole Crispi, |’ Italia e la sua partecipazione alla 
triplice alleanza, hanno reso impossibile, almeno per qualche tempo, la 
scelta di un ministro fra i deputati del Centro. Il generale De Caprivi 
ha risposto molto energicamente al Windthorst, e parlo nobilmente dei 
vantaggi che l’alleanza dell’Italia reca alla Germania, nonché delle 
guarentige che, personalmente, l’onorevole Crispi porge alla causa della 
pace, Allo stringer de’ conti, |’incidente suscitato dal Windthorst ha 
servito a stringere viemaggiormente i vincoli tra I’Italia e la Ger- 
mania, 

Nella precedente nostra rassegna abbiamo manifestato la fiducia 
che la sentenza di morte contro il maggiore Panitza non sarebbe stata 
eseguita. Le nostre previsioni non si sono avverate. Il Governo bul- 


garo ha voluto dare un esempio di rigore e il maggiore Panitza e 
stato fucilato. Il principe Ferdinando, dopo aver firmato la sentenza e 
partito per Carlsbad, prima che venisse esegrita. Evidentemente a lui 


ripugnava questo atto inutile di crudelta, ma non ha potuto resistere 





alle pressioni del ministro Stambuloff, ch’é il vero sovrano della Bul- 
garia. Si crede generalmente in Europa che la fucilazione del maggiore 
Panitza non giovera alla causa bulgara; anche perché i risultati del pro- 
cesso avevano attenuato grandemente la gravita della congiura, della 
quale il Panitza era accusato. Essa accresce notevolmente I irritazione 
della Russia contro la Bulgaria ed anclie per questa ragione allontana 
il riconoscimento del presente ordine di cose in quel Principato, La 
nota bulgara alla Porta per ottenere il riconoscimento del Principe Fer- 
dinando, é rimasta finora, e probabilmente rimarra anche per l’avvenire, 
priva di risposta. 

La Conferenza antischiavista di Brusselle é riuscita a concretare 
una Convenzione. All’ultimo momento, il rappresentante dei Paesi Bassi 
ha dichiarato di non poterla firmare a cagione della clausola che im- 
pone un dazio fiscale sulle bevande alcooliche. L’Olanda fa precisamente 
un considerevole commercio d’alcool nei paesi presi di mira dalla Con- 
ferenza antischiavista. Come si vede, i sentimenti umanitari cedono an- 
cora il passo al tornaconto commerciale. Gli altri Stati perd I’ hanno 
firmata, concedendo all’Olanda sei mesi di tempo per ravvedersi, 
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LETTERATURA. 


In epistolas F, Petrarcae de rehus famillaribus et variis adnotationes 
auctore F. Fracassetto, opus postumum editum cura ©. Amnrtona Tra- 
verst et P. Rarragtur. — Firmi, Bacher, 1890. 

Delle lettere di Francesco Petrarca la prima e pit cupiosa serie é 
noto esser quella De rebus familiaribus, che 347 ne comprende distri- 
buite in ventiquattro libri e scritte per la maggior parte dal 1326 al 
1351, nel tempo cioé della pid viva operosita intellettuale del cantore 
di Laura. Queste lettere, incominciate a diffondersi manoscritte vivente 
ancora l'autore, furono presto date alle stampe, insieme con quelle di 
altre serie 0 separatamente: sino dal 1492 una prima raccolta di otto 
libri delle famigliari fu edita in Venezia da Sebastiano Manilio, e sopra 
di essa furono condotte le posteriori ristampe sino a tutto il cinque- 
cento: al principio del secolo XViI la raccolta fu accresciuta d’altre 
lettere inedite e distribuita diversamente, in diciassette libri, ché tanti 
sono nella edizione lionese e ginevrina del 1601. In tempi pit vicini a 
noi parecchi dotti pensarono di ordinare tutto il corpo delle epistole 
petrarchesche, delle quali non poche erano tuttora disperse nei codici: il 
Meneghelli, nel 1818, dié fuori un indice, non senza errori, dell’ intero 
epistolario, e alcune lettere inedite pubblicd in pit volte, Ma chi seppe 
attuare degnamente cosi nobile pensiero fu il fermano Giuseppe Fra- 
cassetti, il pid benemerito fra tutti i moderni illustratori del Petrarca: 
egli con lungo lavoro e diligentissime cure raccolse e ordind i venti- 
quattro libri delle familiari e l’unico libro delle varie, e ne pubblico il 
testo ricostituito criticamente sui migliori manoscritti; e poi volga- 
rizzd tutte codeste lettere, illustrandole con note storiche, che sono per 
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la conoscenza della vita politica e letteraria del trecento un vero te- 
soro. Il testo latino é compreso in tre grossi volumi editi dal Le Mon- 
nier tra il 1859 e il 1863; e ad esso il Fracassetti premise, oltre una 
compiutissima notizia bibliografica delle lettere, un’ampia tavola crono- 
logica distinta in due parti, dei fatti del tempo e di quelli della vita 
del Petrarca, formata specialmente sulle testimonianze raccolte nelle 
stesse opere petrarchesche. Al volgarizzamento invece, pubblicato pure 
dal Le Monnier in cinque minori volumi dal 1863 al 1867, il Fracas- 
setti riserbd tutte le illustrazioni storiche, frutto delle sue indagini di 
molti anni. Anche a lui perd, come ad altri, dovette sembrare un 
difetto della prima raccolta, pur tanto importante per la presenza del 


testo originale, la mancanza di cotali illustrazioni;e per compiere la la- 
cuna venne via via distendendo in elegante latino queste Adnotationes, 
che ora con buon consiglio il prof. Antona Traversi e il marchese Raf- 


faelli hanno tratte alla luce, formandone un grosso volume, che per il 
sesto e pei tipi é conforme ai tre della raccolta.Le Monnier e viene op- 
portunamente a compierla. Cosi chi non possiede il volgarizzamento, di- 
venuto piuttosto raro e ricercatissimo a cagion delle note, pud integrare 
con le illustrazioni del Fracassetti il testo latino, assai pit facile a tro- 
varsi in commercio; e nulla dell’opera dell’erudito fermano intorno al- 
l'epistolario petrarchesco manchera piv agli studiosi. Poiché in queste 
note latine egli non si limitd a riassumere o a ripetere le cose dette 
nelle italiane accompagnate al volgarizzamento; ma in pit parti corresse 
e modificd dove nuovi e pid certi studi o suoi o di altri lo esigessero, 
e qualche osservazione aggiunse non fatta innanzi, accrescendo in tal 
modo il valore del proprio lavoro. 

La necessaria brevita di questi cenni non ci consente di mostrare 
distintamente quali siano i pregi dell’opera del Fracassetti intorno alle 
epistole del Petrarca; mai letterati gia li conoscono, e ai comuni let- 
tori pud bastare il sapere che a giudizio dell’ Hortis, del Mézieres e 
del Carducci le indagini del dotto fermano sono state e sono tuttora il 
fondamento pid sicuro d’ogni lavoro di critica o di biografia petrarche- 
sea. Di che @ da vedere anche cid che scrive nella prefazione a questo 
volume il prof. Antona Traversi, raccogliendo i giudizi che sul lavoro 
del Fracassetti furono dati dai pit autorevoli scrittori, mostrando come 
se ne valessero con grande profitto gli studiosi del Petrarca, e rilevan- 
done i meriti anche in quelle questioni che gli studi pia recenti hanno 
meglio chiarite o a dirittura portate su altra direzione, da quella seguita 
dal Fracassetti stesso, 
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La stampa di queste Adnotationes @ assai diligente ed accurata, e 
con ottimo pensiero é stato aggiunto ad esse un’ indice dei nomi e delle 
cose notevoli, al fine di agevolare le indagini: abbiamo avvertito qua 
e la nel testo qualche scorrezioncella che sarebbe stato bene evitare; 
per esempio Valconiam invece di Vasconiam, Loboriensi invece di Lom- 
beriensi, ecc. E nell’ indice ce’ é qualche lacuna: a p. 513, a cagion di 
esempio, sotto il nome Bernardi sirimanda a Paulus, ma poi a p. 552, 
con le indicazioni relative ad altri di questo nome, non se ne trova al- 
cuna su Paolo di Bernardo. Ma queste minuzie non tolgono nulla alla 
importanza complessiva di questa pubblicazione, alla quale siamo certi 
che faranno buona accoglienza gli studiosi italiani e stranieri, presso i 
quali il nome del Fracassetti é gia in grande onore. 


Madame de Sitaél et I’ Italie avec une bihliographie de I’ Influence fran- 
caise en Italie de 1396 a 1814 par Cu. Desos. — Parigi, Colin, 1890. 

I francesi che visitarono nel secolo XVIII il nostro paese e dei loro 
viaggi scrissero e stamparono relazioni furono quasi tutti benevoli verso 
di noi: trovarono pit da lodare che da riprendere, e le loro censure 
movevano piuttosto da un senso di filantropia che da disdegno: i viaggi 
del Duclos, del Roland, del Lalande, specialmente se siano paragonati 
a quelli degli inglesi e dei tedeschi, mostrano quanto pid benevoli ci 
fossero allora i francesi. Ma se gli uomini del Nord, dominati dai loro 
pregiudizi letterari o religiosi, non seppero comprendere né apprezzare 
il carattere italiano, i francesi non si curarono di penetrarlo troppo pro- 
fondamente: chi vi portd primamente i! suo finissimo spirito di osser- 
vazione fu la signora di Staél. Gia nella sua opera sulla letteratura con- 
siderata nei rapporti con le istituzioni sociali ella si era oceupata di cose 
italiane, ma molto alla lesta e rappresentandoci |’ Italia come una vittima 
sventurata del suo cielo, dei suoi doni naturali e dei suoi governi, in- 
eapace di osservare e di riflettere, tutta volta ai giuochi dell’immagi- 
nazione. In quel libro la Staél non trova da lodare di Dante se non 
alcuni tratti di singolare energia, vede nelle cose nostre rispecchiato 
sempre il nostro carattere scettico e indifferente, nomina semplicemente 
il Beccaria e il Filangieri come se i loro scritti fossero state piante eso- 
tiche in Italia; ella infine mette il nome dell’Alfieri accanto a quello del 
Metastasio, e dimentica 0 ignora ancora quello del Parini. Eppure, quando 
la Staél scrisse il suo libro, le campagne di Bonaparte e la fondazione 
della Cisalpina avevano moltiplicati i rapporti tra il suo e il nostro paese: 
solamente il suo spirito sistematico dovette impedirle di riconoscere il 
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risvegliarsi degli Italiani, e il loro assorgere nella letteratura a gran- 
dezza di pensieri ed energia di sentimenti. Noi non crediamo che cotesti 
giudizi erronei della Staél possano essere spiegati altrimenti che con la 
scarsa conoscenza ch’ella aveva allora delle cose e delle persone italiane, 
poiché la sua opera sulla Letteratura é anteriore al suo viaggio d’ Italia; 
ma per quanto cotale scarsezza di cognizioni sia inescusabile, noi dob- 
biamo perdonare volentieri a una scrittrice che fece all’ Italia il piu bello 
degli augurii, affermando che se la nostra nazione si fosse riunita in un 
solo Stato « il sentimento della sua forza avrebbe rianimato quello della 
sua virtu. » 

A comprender meglio il nostro paese la Staél fu aiutata presto da 
parecchie circostanze ; e innanzi tutto dalle relazioni amichevoli con aleuni 
grandi signori italiani e specialmente con Leopoldo Cicognara e Francesco 
Melzi, due spiriti eletti ma differenti, e pur degni entrambi di rappre- 
sentare presso gli stranieri il nome e le speranze d'Italia. Poi, durante 
lesilio, venne nel dicembre 1804 in Italia e vi si trattenne fino al giugno 
del 1805, cercando di conoscere non solamente le chiese e i musei, ma 
gli uomini pit’ insigni nelle lettere e nelle arti e nella politica: la calda 
amicizia di Vincenzo Monti e le festose accoglienze ch’ella ricevette fra 
noi la convertirono, per dir cosi, all’ Italia, e le fecero vedere cid che di 
virtu e di forza nascondeva in sé questo popolo da tanto tempo sven- 
turato. Questi nuovi sentimenti e giudizi della Staél rispetto all’ Italia 
ebbero la loro espressione nella Corinna, libro variamente apprezzato, 
del quale il Dejob fa un‘analisi finissima per dimostrare che nessun altro 
straniero aveva mai fino allora s:ritto tanto favorevolmente agl Italiani. 
Chi ricorda come la Staél non risparmi censure e rimproveri, e giunga 
per sino ad affermare che alla nostra nazione « manca in generale il! 
sentimento della dignita, » trovera che il Dejob si sia proposto un com- 
pito assai arduo: e tale sarebbe veramente per chi considerasse la Co- 
rinna in sé stessa, senza metterla in rapporto continuo con l’indole e 
Y’educazione e i casi della scrittrice e con le condizioni morali e politiche 
dell’ Italia nell’eta napoleonica; ma un apprezzamento equo di quell’opera 
non pud derivare che da considerazioni molto complesse, da uno studio 
di fatti e di uomini quale, prima del Dejob, nessuno si era dato la pena 
di istituire a questo proposito, Percid noi, dissentendo pure dallo scrit- 
tore francese in aleuni particolari, come la dov'egli dice che il Monti 
era degno d’ispirare il Girella del Giusti, dobbiamo riconoscere che egli 
giudica giustamente la Staél e |’Italia da lei descritta: Corinna fu un 
augurio e insieme una profezia del risorgimento italiano. 
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L'accoglienza che il libro ebbe fu in generale assai favorevole: la 
sola censura fu queila uscita dalla penna venale d’un francese che nel 
Giornale italiano faceva la critica letteraria per conto di Napoleone; 
invece Giuseppe Grassi nel Corriere di Torino ringraziava la Staél 
d’aver detto il vero sugli Italiani e d’aver vendicato il carattere na- 
zionale dalle asserzioni banali degli scrittori avventati; Giambattista 
Giovio affermava ch’ella era penetrata nei segreti del carattere e del 
genio italiano: e Giovanni Tamassia riconosceva nella Corinna un’am- 
plissima espiazione dei giudizi sfavorevoli dati gia dalla scrittrice fran- 
cese sul nostro paese: ed erano tre uomini di purissimi sentimenti ita- 
liani, degni amici del Foscolo, dimenticato forse senza malizia dalla 
Staél. Il quale Foscolo nel Gaszettino del bel mondo \ascid scritte aspre 
parole di questa « donna di bellissimo ingegno, » sedotta dalla meta- 
fisica « a galoppare con essa in carrozza, e penetrare in un batter d’oc- 
chio negli usi, nelle opinioni, nella letteratura, nella filosofia, nelle vi- 
scere delle nazioni;» ma il poeta dei Sepoleri doveva, pit che dell’ in- 
giusto silenzio a suo riguardo, essere irritato per gli attacchi della Staél 
contro il classicismo, 

L’ autrice della Corinna tornd in Italia nel 1815, quando il nostro 
paese, svanito ogni simulacro di nazionale indipendenza, gemeva sotto 
il peso della restaurazione; e a Milano si aggird in quella societa di 
signori e di letterati, di mezzo alla quale usci il Conciliatore, ¢ vi 
predicd la necessita di studiare le letterature settentrionali, aiutando 
cosi (se non proprio promovendo, come crede il Dejob) i primi passi 
della scuola romantica. Queste sue idee divulgate in un articolo della 
Biblioteca italiana suscitarono proteste e censure ne] campo dei puri- 
sti e dei classicisti, e un giornale letterario alzd pit degli altri la voce 
contro la vecchia Pitonessa; altri intervennero a difenderla, e la disputa 
travid nella satira: la Staél moriva, e gli autori dei Romanticisti la raf- 
figuravano sotto le ridicole sembianze della regina Donna Tremola! 

Queste ed altre cose assai utili e istruttive discorre piacevolmente, 
col brio e la facilita propria della sua nazione, Carlo Dejob, un francese 
innamorato dell’ Italia, che gli deve anche un bel libro sull’ influenza 
del concilio di Trento nelle arti e nella letteratura: ne discorre con 
conoscenza profonda, e rara in uno straniero, della vita politica e let- 
teraria italiana ai tempi della Staél, e con una temperanza e dirittura 
di giudizio, che, trattando dell'Italia, ¢ meravigliosa in un francese, 
Noi dobbiamo quindi, con la pit larga lode, esprimergli anche la no- 
stra gratitudine: tanto pit che il Dejob non si é@ limitato a tratteg- 
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giare l’Italia della Staél, ma n’ha tratta occasione a illustrare alcuni 
aspetti della nostra letteratura. Osservabili, a questo proposito, sono 
l’appendice relativa al patriottismo del Foscolo e quella sullo studio 
delle letterature straniere in Italia avanti alla Staél; non pid importante 
senza dubbio é il saggio bibliografico compilato dal Dejob in servigio 
di chi vorra studiare |’ influenza francese sul nostro paese nell’eta na- 
poleonica. Non é certo una bibliografia compiuta, né senza inesattezze ; 
ma si pud considerare come un primo utile avviamento sopra un ter- 
ritorio quasi inesplorato: vi sono registrate accanto alle opere fonda- 
mentali molte piccole pubblicazioni, delle quali anche fra noi non é 
sempre agevole aver notizia; e se altre non poche si potrebbero aggiun- 
gere, non dobbiamo dimenticare che questo del Dejob é un primo ten- 
tativo, da lui stesso voluto contenere entro limiti assai modesti, con 
Yesclusione pensata di tutto cid che riguarda la vita e le opere degli 
scrittori di quell’eta, delle biografie e storie napoleoniche, dei giornali 
e di altre fonti che in Italia e facile del resto avere alle mani. Anche 
la bibliografia, con la quale si chiude, richiama dunque su questo libro 
l’attenzione dei nostri lettori, cui lo raccomandiamo caldamente, perché 
il Dejob @ uno dei pochi stranieri che parlano dell’ Italia e delle cose 
nostre sine tra et studio, 


Lettere di Giuseppe Giusti, Giacomo Leopardi, Ugo Foscolo e Pietro 
Giordani, scelte e annotate per le scuole da Giuseppe Rieurini, — Fi- 
renze, R. Bemporad e figlio, 1890. 

La lettura degli epistolari interi @ cosa poco divertente e piuttosto 
difficile per i giovani, che non hanno la pazienza di tener dietro a tanti 
particolari o di poca importanza, o accennati appena e malagevoli, anzi 
talora impossibili, ad essere convenientemente illustrati. D'altra parte 
non vi é miglior esempio della lettera scritta bene per abituare la gio- 
ventu ad uno stile disinvolto, spigliato, come lo richiede il tempo pre=- 
sente cosi pieno d’affari e di cose da dirsi. Una scelta dunque di let- 
tere familiari d’autori moderni, quale ce l’ha preparata il chiarissimo Ri- 
gutini é@ un libro de’ piu utili alle scuole. Il Giusti, il Leopardi, il Foscolo 
ed il Giordani, sono non vi ha dubbio, de’migliori, se non vogliam dire 
a dirittura, i migliori epistolografi del nostro secolo, e colle diverse qua- 
lita dello stile si compensano a vicenda. Lo spirito paesano e frizzante 
del primo, la schiettezza attica e purissima del secondo, |’ onda affet - 
tuosa del terzo, e la corretta e signorile eleganza del quarto, mesco- 
late insieme, costituirebbero uno stile perfetto. Inoltre non vi é in questa 
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scelta alcuna lettera che riesca noiosa od oscura, e molto meno sconve- 
niente per la materia all’eta giovanile. La letteratura prevale, ma senza 
pedantesche minuziosita. Non ci manca la vita di famiglia, né le ame- 
nita de’ viaggi, né le descrizioni di spettacoli naturali. L’ordine crono- 
logico, in cui le lettere saviamente sono disposte, serve anche a dare certe 
tracce generali della vita dei loro autori. Questa non é@ stata aggiunta 
dall’annotatore si per non ingrossare il volume, si perché in tanta copia 
di storie letterarie grandi e piccine ognuno pud facilmente prenderne 
cognizione. Ha egli bensi cercato di illustrare con brevi noterelle le 
difficolta linguistiche, e di chiarire le allusioni che ne aveano bisogno; 
e in piv luoghi ha messo in guardia i giovanetti sopra aleune forme non 
imitabili: le quali noterelle riuscirebbero ancor piu vantaggiose se fos- 
sero in generale piu accurate e se in esse l’autore non fosse caduto in 
alcuni errori piuttosto gravi. Cosi potremmo anche pit francamente 
raccomandare questa nuova pubblicazione scolastica alle classi supe- 
riori de’ nostri ginnasi. 


PEDAGOGIA. 


Stilisticea, manuale per le scuole del prof. F. Caretto. — Milano, Hoepli, 
1890. 

Rettorica, manuale per le scuole del prof. F. Caretto. — Milano, Hoepli, 
1890, 

Non sappiamo veramente per quali ragioni l’autore creda e tenga 
per cose distinte la Stlistica ela Rettorica; e poiché quelle ragioni gli 
sono parse « vane a esporre, » ci consentira di dirgli che non lodiamo 
il suo pensiero di separare la elocuzione o rettorica generale, da lui 
ribattezzata per st:l’stica, e la dottrina delle forme letterarie, alla quale 
egli restringe la rettorica, sebbene poi con manifesta contraddizione ri- 
conosca che « solamente ai due manuali presi insieme converrebbe tal 
nome ». Perché dunque non li ha distinti, semplicemente, come parte 
prima e seconda di una sola rettorica? Ma i titoli e le materiali divi- 
sioni poco importano; vediamo piuttosto se questi due libri fatti, come 
tanti altri, « per le scuole,» possano utilmente essere presi a guida 
nell’ istituzione letteraria della gioventu. 

Cominceremo dalla Stilistica, sebbene porti nella serie dei Manuali 
Hoepli il numero XCIII, mentre la Rettorica ha il numero XCII; contro 
ogni usanza, poiché la prima parte dovrebbe naturalmente precedere la 
seconda, E anzitutto assicuriamo l'autore che noi non siamo nemici della 
rettorica, e perd non ci offendiamo degli strali ch’ ei lancia con la sua 
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prefazione; solamente non possiamo riconoscergli autorita sufficiente di 
fare il maestro dell’arte del dire. Il prof. Capello, dopo essersi giusti- 
ficato della trattazione minuziosa, dichiara d’aver cercato « di scrivere 
chiaro e italiano, cosa anche questa itain disuso col guardanfante e con 
la parucca: » a parte gli scherzi di costume, noi approviamo di gran 
cuore: chiarezza e italianita, ecco le due doti principali per chi scrive 
oggi in Italia. Ora, leggendo questi manuali del prof. Capello, chiarezza 
n’abbiamo trovata assai poca, e molte volte non abbiamo potuto co- 
gliere il suo pensiero, perché egli ama significarlo in forma nebulosa 
e indeterminata; quanto all’ italianita poi, potremmo agevolmente riem- 
pire parecchie pagine se volessimo addurre ad esempio e conferma del 
nostro giudizio le improprieta e scorrezioni di lingua e i costrutti falsi 
o stentati o erronei che occorrono ad ogni passo in questi due volumi. 
Ne citeremo solamente alcuni raccolti nefe prime carte: « nell’alta 
Italia si fece ricorso al provenzale » (Stil. p. 2); « A Dante termina 
eta arcaica » (Stl, p. 3); « costrutti che per un nuovo uso invalso, 
furono detti arcaismi, e stanno nei vocabolari come i rami morti sulle 
piante » (Sul. p. 3); « la liberta di prendere nuove parole al popolo é 
lasciata a tutti largamente » (Stil. p. 4); « In ciascuna famiglia passano 
dai padri ai figliuoli insieme col sangue e con le fattezze molte e varie 
attitudini; tra cui quella all’arte e alla scienza, che pud essere perfe- 
zionata dall‘educazione, non creata. Se un fanciullo se ne mostra privo, 
é meglio fargli prendere altra strada » (Ret. p. 1); « Le prime fatiche 
hanno da essere dei parenti » (Ret. p. 2); « lasci il sopracciglio verso il 
vizio ai superbi, che ne invidiano il trionfo » (Ret. p. 4) ece. Cosi sono 
scritte, su per git, tutte le pagine di questi due volumi; coi quali il 
prof, Capello, che sara forse un buon maestro nella pratica, ha dimo- 
strato d’essere impreparato a esporre in chiara forma italiana le sue 
idee sull’arte dello scrivere. 

Nella Stilistica l’autore prende le mosse da un’esposizione storica 
delle eta della lingua italiana (e per lui sono almeno cinque o sei!), 
nella quale si chiarisce affatto ignaro di questa materia confondendo 
continuamente lo sviluppo del linguaggio con quello della letteratura: 


e se cita, per esempio, a proposito di una nota questione linguistica, 
relativa alla forma originaria delle poesie dei rimatori siciliani, i nomi 
dei filologi che la trattarono, dal Galvani al Gaspary, non bisogna proprio 
credere ch’egli abbia letto le loro scritture, una volta che li mette tutti 
in un mazzo come se avessero sostenuta la medesima opinione. Venendo 
poi alla teorica dell’elocuzione, il Capello ripete cose trite e ritrite sulle 
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sue doti, sulla varieta, sulle figure rettoriche, sull’amplificazione, ecc., 
su materia insomma che non aveva bisogno di un novello espositore, 
tanti sono oramai i trattati e trattatelli per tutti i gusti e di tutti 3 
tempi. Nella Rettorica l’autore incomincia formando, come direbbe un 
cinquecentista, |’idea dello scrittore; e mescolando concetti e giudizi di 
Orazio e dello Zola, d’Aristotele e di Max Nordau, si avvia alla trattazione 
delle forme letterarie, non senza far prima una lunga e poco utile digres- 
sione sul bello e sulla composizione mentale. Nei capitoli sulla prosa di- 
dascalica, sulla lettera, sulla storia, sull’eloquenza, sulle varie forme 
poetiche, sul romanzo e sulla novella, e finalmente in quello che viene per 
ultimo, sulla critica letteraria, é facile vedere come |l’autore, mancando 
d’ idee proprie e ben determinate, si vada affatice ndo ad affastellare quante 
piu pud delle altrui, riavvicinando vecchiumi e novita, rimembranze eru- 
dite e imparaticci di scuola, senza saper dare all’ informe materia un at- 
teggiamento costante, senza neppur trovare quel giusto contemperamento- 
dell’esposizione discorsiva con la dottrinale che é pregio massimo nei libri 


destinati alle scuole. 
Tali sono questi due Manuali: li abbiamo giudicati con la severita 
che meritano, perché ci parrebbe un danno per le nostre scuole ch’essi vi 


si introducessero in luogo di altri, non certo perfetti, ma meno disadatti ab 
bisogno, 


STORIA. 


Spicilegio vaticano di documenti inediti e rari estratti dagli Archivi e 

dalla Biblioteca della Sede apostolica, vol. I. — Roma, Loescher, 1890. 

Gli officiali addetti agli Archivi e alla Biblioteca, vaticana hanno 
intrapresa la pubblicazione di questo Spicilegio o raccolta di documenti 
utili alla storia politica e letteraria, con l’intendimento di ordinarvi e illu- 
strarvi le cose pitt pregevoli di quei ricchissimi depositi: « verremo met- 
tendo in luce (dicono proemiando) quanto ci cadra in mano d’impor- 
tante o stimeremo utile a rischiarare la storia, non solo d’Italia, ma di 
tutte le nazioni, in tutte le eta fino agli inizi del secolo nostro. » Questo 
proposito, data la copia stragrande di preziosita erudite di cui riboecano 
gli archivi e la libreria della Sede apostolica, dovrebbe essere fecondo 
di bene agli studi storici; poiché nessuno, meglio degli officiali addetti 
a quei depositi, ha l'agio e Ja liberta piena di cercare e scegliere cid che 
pit utilmente possa essere comunicato per le stampe: senza dire poi che 
nessuno ha, come essi, tanti sussidi per la illustrazione dei documenti. E 
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veramente, anche a giudicar da questa prima parte dell’opera, si pud 
affermare che non sara senza vantaggio degli studi; poiché vi si com- 
prendono documenti svariatissimi, che interessano tanto i cultori della 
storia medioevale quanto quelli della moderna, cosi gli studiosi della 
vita pubblica, come quelli della letteratura e dell’arte, 

Apre lo Spicilegio Isidoro Carini, dando alla luce e illustrando con 
disereta erudizione tre documenti medioevali: una donazione del 964 a 
favore della chiesa veronese di San Pietro fatta dal vescovo di quella 
citta Raterio; una carta di liberta rilasciata da un altro vescovo ve- 
ronese, Bernardo, nel 1123; e una lettera del pontefice Alessandro IV 
a Luigi IX re di Francia, del 1257, relativa al famoso Guglielmo de 
Saint-Amour e alle sue dottrine ereticali. Poi Gregorio Palmieri 
incomincia a pubblicare una serie di lettere scritte da Roma negli 
anni 1515 e 16 alla duchessa di Bari, piene di ragguagli e particolari 
importanti, per chi voglia conoscere gli andamenti e gli avvolgimenti 
segreti e complicati della politica italiana in quegli anni. Seguono, pub- 
blicati dallo stesso Palmieri, degli atti processuali fatti nel 1377 e 78 
in corte di Roma contro i fiorentini dimoranti nella citta eterna, nel- 
l’oceasione dei contrasti fra la Curia e il Comune di Firenze: questi do- 
cumenti sono forse i pid interessanti di tutta la raccolta, perche ci rap- 
presentano al vivo nelle deposizioni minuziose lo stato e gli usi di co- 
testi fiorentini fuori della patria loro, nella vita multiforme del traffico 
e nell’esercizio delle arti. Se non che le note promesse dal Palmieri, 


perché giovino «allo schiarimento di persone, di fatti o di luoghi pid 


rilevanti, » non saranno sufficienti, crediamo, a riparare tutti i guasti 
di questi documenti, trascritti con moltissimi errori e dati in luce con 
grande imperizia. Né si pud pensare che gli errori siano propri dell’esem- 
plare antico, poiché trattandosi di documenti originali certi spropositi 
non sono smmissibili: pur troppo é il caso, non insolito del resto, che 
si sia messo a ricopiare antiche carte chi non ha pratica della scrittura 
antiea. E cosi il Views Salvatoris della p. 48, diventa a p. 55 un Vitus; 
e i trecento floreni (cosi dira il manoscritto), valuta di una taverna, 
diventano a pag. 56 nientemeno che trecento florentini; dei Rafacant 
sara probabilmente quel Giovanni che é detto a p. 54 dei Rasagant. 
La patria di uno degli esaminati sara San Martino lo dato, com’é a 
p. 47, 0 lobaco secondo che si dice a p. 48? E proprio Dinguinisié il 
nome del mercante ricordato a p. 58, o sara invece Dino Guinisi? Ma 
Yerrore pit grossolano é a p. 68, dove si riferisce |’ interrogatorio di 
Gerardo Bindi, il quale habet uxorem romanam, quatuor filio sex ea, 
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cioé, invece di questo pasticcio di numeri e di persone, quatuor filios ex 
ea, avuti da lei! Queste osservazioni, speriamo, dimostreranno agli egregi 
compilatori dello Spicilegio vaticano la necessita di una pit attenta let- 


tura dei documenti originali, affinché la loro pubblicazione non sia pid 
oltre deturpata da errori che ne attenuerebbero di molto |’ importanza. 

Seguono ai processi contro i fiorentini: l’esame dei testimoni fatto 
alla morte dell’abate di San Paolo nel 1368; una istruzione per il rettore 
di Romagna, della quale non é segnato |’anno, ma che appare essere della 
seconda meta del secolo XIV; quattro lettere del 1547 relative alla 
morte di Pier Luigi Farnese; poi aleuni documenti del secolo XVI 
che riguardano seavi e monumenti antichi; alcuni ritmi gaelici con ver- 
sione metrica latina; una lettera di san Francesco di Sales, del 1612; un 
altra di Paolo V all’abate di Bobbio, per richiederlo di codici; una rela- 
zione dell’udienza accordata dallo Scia di Persia a un missionario cristiano 
nel 1621; una lettera del Gronovio all’Allacci de] 1644; e altre minori 
scritture, delle quali veramente la pubblicazione poteva senza danno 
esse intralasciata per far posto a ben altri cimeli che nella Biblioteca e 
nell’Archivio non possono mancare. Segnaleremo solamente, tra le cose 
piu recenti, le lettere del Muratori al Mazzuchelli, edite a cura del Salvo 
Cozzo, le quali sono un bell’ornamento dello Spietlegio Vaticano e un no- 
tevole contributo a quell’Epistolario muratoriano cui attende da molto 
tempo lo Spinelli e che speriamo di vedere presto pubblicato. 


Cronache veneziane autichissime, di Grovaxnt Monticoto, pubblicazione 
dell’ Istituto Storico Italiano (Fonti per la storia d’Italia),. — Roma, 1890. 

Gli studi di storia veneziana hanno avuto in questi ultimi tempi 
un notevole incremento. Questo non concerne solo Ja copia dei lavori 
pubblicati, ma ancora |’indirizzo e la disciplina che governano la pub- 
blicazione loro, Il giornale l’Archivio Veneto, fondato dal compianto Fulin, 
racchiude una vera miniera di materiali e di dissertazioni critiche sulla 
storia veneziana. Nuovo impulso viene ora dato a quelli studii dall’ Istituto 
Storico, e il volume presente dimostra di che efficacia esso sia. 

Il signor Monticolo é uno dei pit valorosi illustratori di carte vene- 
ziane. Fra le memorie da lui pubblicate, quella che tratta dei manoscritti 
e delle fonti del diacono Giovanni, gia annunziata da questo periodico, 
ha messo in vera luce la genesi della fonte principale dell’antica storia 
veneziana. Qui egli ci da una nuova edizione critica delle Cronache 
veneziane antichissime: col qual nome designa le cronache composte 
a Venezia e nelle altre citta del ducato dai tempi pit antichi fino al 
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secolo XIV, cioé, fino a che fu scritta la grande cronaca di Andrea Dan— 
dolo. Il volume che abbiamo davanti contiene quattro cronache: la Cro- 
nica de singulis patriarchis nove Aquileie; il Chronicon Gradense; la 
Cronaca delle ortgini del patriarcato di Grado; la Cronaca Veneziana 
del diacono Giovanni, con \’aggiunta di alcune scritture storiche rife- 
rentisi ad essa. La pubblicazione del testo é@ preceduta da una estesa 
prefazione, in cui l’A. da conto degli esemplari onde ha tratto la nuova 
edizione delle dette cronache e il metodo tenuto nel vagliarli. Di questa 
dotta prefazione daremo qui breve ragguaglio. 

La Cronaca dei patriarchi d’Aquileia fu sempre ritenuta la pid antica 
tra le Cronache veneziane, Essa fu composta da un anonimo a Grado, su 
documenti tratti dall’archivio di quella chiesa metropolitana, Ma quei do- 
cumenti sono talvolta da lui interpretati a sproposito, come avvenne, ad 
esempio, della lettera di papa Gregorio II (1* marzo 725), diretta al clero 
e al popolo della Venezia, che il cronista attribuisce invece a Gregorio III. 
Il Monticolo condusse la sua edizione secondo la testimonianza del codice 
Barberini di Roma, da cui furono tratti nei secoli XVII e XVIII gli altri 
esemplari. Togliendo in esame la genesi di quella Crunaca, il Monticolo 
dimostra come |’autore di essa, a partire dal patriarca Venerio, vissuto 
nella prima meta del secolo nono, non siasi pit’ servito dei documenti 
dell’archivio gradense; onde nasce legittimo il sospetto che il catalogo 
da Venerio in poi sia stato aggiunto da altri. 

Il Chronicon Gradense, che, in ordine di tempo, succede a quello 
dei patriarchi di Aquileia, ebbe gia due edizioni, entrambe scorrette, 
sia nella lezione del testo, sia nei commenti, Questa, che é la terza, fu 
condotta dall’A. su quattro manoscritti, dottamente vagliati. Circa l'ori- 
gine del Chronicon, il Monticolo conferma qui il giudizio gia esposto 
altrove, e cioé, che quell’opera non sia mai stata una vera composizione 
storica, ma un aggregato informe di due scritture contradditorie, « con 
le quali si voleva forse preparare la materia per comporre una cronaca 
intorno alle origini dei Comuni di Torcello e Grado e alle vicende del 
patriarcato. » L’opera non avrebbe quindi per sé stessa alcuna impor- 
tanza storica: ma siccome ci @ stata trasmessa, osserva il Monticolo, 
anche in un codice del principio del secolo XI, cosi essa ci d& un ar- 
gomento sicuro, forse il solo, per dimostrare che almeno la parte cor- 
rispondente del Chronicon Altinate era gia composta prima di quel 
tempo. II titolo di Gradense fu dato alla cronaca dal Pertz, essendo 
essa di autore anonimo. L’A. dimostra come quel titolo le sia male ap- 
propriato, essendo in essa comprese due narrazioni diverse, l’'una sulle 
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origini di Torcello, l’altra su quelle di Grado, le quali nella loro forma 
primitiva erano due composizioni indipendenti. 

Fra queste cronache dette antichissime, quella del diacono Giovanni 
sovrasta a tutte per importanza storica. Sulle fonti di essa il Monti- 
colo ha gia pubblicato una dottissima dissertazione, ond’egli dispensa dal 
ripetere qui le cose gia dette. Solo ci avverte che la presente edi- 
zione della cronaca fu da lui condotta sulla testimonianza del codice pid 
antico, |’ Urbinate, del secolo XI, e che per la prima parte della cronaca 
che ci manca, egli ha seguito il codice Vaticano del secolo XIII, il 
quale 6 una derivazione diretta dell’antico esemplare. 

Circa il modo con cui I’A. ha nelle note riferito il testo dei docu- 
menti, egli dichiara di avere esaminato i] testo anche nelle fonti mano- 
scritte, ristabilendo con queste in pit luoghi la lezione originaria. E 
questo é un grande servizio da lui reso alla critica dei testi; imperoc- 
che, sebbene quelli avessero gia avuto altre pubblicazioni, mancavano 
in tutte di correttezza. Ora ne abbiamo finalmente una, corretta e sapien- 
temente illustrata; ed @ un vanto nostro, che esso sia opera di un 
italiano, 


Ritagli e scampoll; aneddoti e appunti storici documentati di A. Barti- 
STELLA. — Voghera, Gatti, 1890. 

L’autore di questi studi storici di svariatissimi argomenti é gia 
noto per un buon libro sul Conte di Carmagnola, venuto alla luce l’anno 
scorso: adesso sotto un comune titolo, che a dir vero si converrebbe 
meglio a cose pit leggiere, ha riunite varie monografie, non tutte dello 
stesso valore, ma pur osservabili. Il libro si apre con una conferenza, 
Leggende distrutte, nella quale il Battistella passa rapidamente in ras- 


segna, e a modo di conversazione piacevole, le leggende che i moderni 
studi hanno dimostrate aliene dal vero o a dirittura infondate, prote- 
standosi perd di non voler distruggere la poesia di quelle leggende, 
perché essa «consiste non gia in quella povera orditura d’un fatto che 


i secoli possono averci tramandato, ma in quel che di umano insieme e 
d’ ideale che l’arte crea da questi informi e contradditori racconti. » 
Osservazione giustissima, che abbiamo voluto riferire con le parole pro- 
prie dell’autore, perché i lettori abbiano un’idea del suo modo di scri- 
vere: la forma é stentata, poco nitida, non senza improprieta di parole, 
e con poca vivacita di costrutti; e questo é un difetto che il Battistella 
ha comune con troppi dei moderni eruditi. Per compenso di molta e 
soda dottrina é ripieno tutto il libro, formato di scritti brevi, ma im- 
Vol, XXVIII, Serie III — 1 Luglio 1890, 12 
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portanti per la novita delle notizie e dei resultati; accenneremo alla 
sfuggita gli argomenti principali trattati dal Battistella, anche perche 
si veda nella varieta di essi il merito reale dell’autore. 

Dopo la conferenza delle leggende, viene uno studio sulla Contesa 
dell’ interdetto, episodio di storia vogherese del secolo XIV che rientra 
nella storia della lotta secolare fra Tortona e Pavia, poiché vi si tratta 
dell’ interdetto lanciato contro Voghera dal vescovo tortonese nel 1311 
per l’occupazione di beni della sua chiesa: vi é tutta la narrazione cu- 
riosa delle pratiche occorse per rimuovere |’ interdetto, ritessuta sui 
documenti contemporanei. Al libro principale del Battistella si riportano 
due scritti di questo volume, cioé le Brevi note alla storia del Conte 
di Carmagnola e Una figlia del Carmagnola, \a Luchina Dal Verme: 
quest’ultimo specialmente osservabile, perché su documenti affatto ine- 
splorati vi si rifa la storia di quella donna e del governo ch’ella eser- 
cito a Voghera in nome del figlio. Altro episodio di storia patria ¢é 
narrato nel presente scritto, Una commissione d’ inchiesta al principio 
del secolo XVI, mentre d’interesse pit generale sono Alcuni appunti 
sull’eresia in Italia nel secolo XVI, contributo assai notevole alla sto- 
ria che ancor manca della Riforma in Italia, Altri scritti appartengono 
alla storia di Rovigo, come quello che riguarda il passaggio di Enrico III 
re di Francia per questa citta nel 1574, la narrazione dei fatti com- 
piuti nel 1809 dai briganti che istigati dagli emissari austriaci susci- 
tarono tante difficolta al giovine Regno italico,e la memoria sui pub- 
blici spettacoli rodigini dai tempi pit antichi fino al 1819. Ma la mo- 
nografia pid importante di questo volume ci é parsa quella su re Teodoro 
di Corsica, che in sé compendid le vicende e le stranezze degli avven- 
turieri del secolo XVIII: il Battistella ha ricercato negli archivi geno- 
vesi le notizie e testimonianze pit copiose intorno a questo singolare 
personaggio, compiendo e rettificando in molti punti i racconti altrui, e 
intorno al suo argomento ha fatto, si pud dire, un lavoro del tutto nuovo, 
che vale a farci conoscere pii da vicino questo « re ciarlatano ». 
Chiude il volume la descrizione di una sacra rappresentazione fatta 
nel 1881 in Calabria sulla Passione di Cristo, gia pubblicata dieci anni 
fae qui opportunamente rimessa alla luce come contributo alla storia 
del teatro popolare italiano. 


Vita di Amedeo di Savoia duca d’Aosta di Oscar Pio, — Napoli, An- 
fossi, 1890. 


Amedeo di Savoia fu uno di quei principi, rari in ogni tempo, la 
cui memoria vivra sempre nel cuore del popolo, senza bisogno che a 
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tenerla desta si richieggano le biografie apologetiche, che gid per la 
loro stessa natura sono condannate a riuscire inefficaci, La lode piv 
bella di quel principe, nel quale le private virta si congiunsero alla ci- 
vile sapienza e al valore militare, sta nel semplice e ingenuo racconto 
dei suoi fatti; che hanno efficacia di commuovere anche gli animi pid 
freddi. Non si pud invero tener dietro alla descrizione della giornata 
di Custoza, alla narrazione degli avvenimenti spagnuoli durante il breve 
regno di Amedeo, ai lutti recenti della sua casa gloriosa, senza sentirsi 
dominati dalla pieta e dalla simpatia per questo degno discendente di 
Carlo Emanuele I, del quale aveva lo spirito e Ja bravura cavalleresca, 
e di Carlo Alberto, dal quale derivava quella sua mite e pensosa natura, 
Le pagine, con le quali Oscar Pio ha popolarmente delineata la vita 
di Amedeo di Savoia, sono la pit felice imagine di quel principe, ra- 
pito innanzi tempo all’affetto dei suoi e dell’Italia; e questo volume, 
modesto di forme e di intenti, senz’altri allettamenti che quelli della 
semplice e schietta narrazione del vero, rimarra come uno dei pit bei 
ricordi dell’infelice re di Spagna. L’autore prende le mosse da un ra- 
pido cenno sulle vicende della casa di Savoia, dilungandosi via via che 


si accosta all’eta nostra per dimostrare in quali condizioni di fatto e 
di spiriti nascesse nel 1845 il secondo figlio di Vittorio Emanuele II: 


segue poi il giovinetto principe nella sua educazione domestica e mili- 
tare, sino al giorno memorabile, 24 giugno 1866, in cui ricevette il 
battesimo di sangue, restando ferito nel condurre all’assalto i granatieri 
a Monte Croce; descrive il suo matrimonio con Maria Vittoria della 
Cisterna; narra com’ei fosse eletto re di Spagna dalle Cortes nel no- 
vembre del 1870 e la cerimonia dell’accettazione seguita in Firenze il 
4 dicembre. Al regno spagnuolo di Amedeo durato poco pit di due 
anni sono consacrati cinque capitoletti, la parte pit commovente di 
questo libro; e in essi noi vediamo tratteggiata la storia di quei due 
anni nei suoi pid minuti particolari, l’arrivo del re in Spagna, i primi 
atti del suo governo rigidamente costituzionale, il viaggio si pud dir 
trionfale per le provincie della penisola iberica, le difficolta suscitate 
dalle fazioni politiche, l’attentato del 18 luglio 1872, l’abdicazione e il 
ritorno in Italia. Riacquistato alla patria, Amedeo vi fu accolto con 
grandi dimostrazioni di afftto, ed egli vi riprese con nobile dignita la 
posizione che vi teneva prima di salire il trono di Carlo V e di Fi- 
lippo II; finché la grande sventura nazionale del 9 gennaio 1878 fece 
di lui il primo e pid intimo consigliere del nuovo re, degno successore 
del fondatore dell’unita italiana. Sino dal 1876 Amedeo era rimasto ve- 
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dovo della duchessa Maria Vittoria, la quale gli aveva dati tre figliuoli, 
oggetto delle piu vigili cure del principe, tutto intento a dar loro una 
educazione virile e conforme alle tradizioni della famiglia di Savoia. 
Esaurito ormai anche questo compito, Amedeo passd a seconde nozze 
nel 1888 con la nipote sua, la principessa Maria Letizia Bonaparte ; 
e gia n’era stato consolato di nuova prole, quando la morte lo colse 
fra i] pianto dei parenti e del popolo nel gennaio di quest’anno: fu un 
nuovo lutto per I’Italia che perdeva nel Duca d’Aosta « un giovane 
eroe gloriosamente vissuto. » 

Il libro di Oscar Pio ha il pregio di rappresentare nei suoi ter- 
mini reali una nobile esistenza, in modo che dal racconto degli avve- 
nimenti si trasfonde naturalmente nell’animo dei lettori un sentimento 
di mestizia e di ammirazione; é scritto con forma semplice e schietta, 
senza fronzoli di retorica encomiastica, e pur con vivacita efficace e con 
calda eloquenza che erompe spontanea dalla grandezza dei fatti. E un 
libro popolare veramente, non solo nell’ intenzione dell’autore, ma in sé 
stesso; in quanto rende |’imagive che di un principe buono e valoroso 
é rimasta scolpita nel cuore degl’italiani: percid noi perdoniamo vo- 
lentieri qualche difetto di stile e di lingua e le digressioni non infre- 
quenti dal filo principale del racconto; perdoniamo queste mende, perché 
nell’ insieme il libro @ un’opera buona, di quelle, pur troppo assai rare, 
che servono a tener vivi negli animi sentimenti nobili e generosi. 


ALPINISMO. 


Alpinismo, di Paoto Lior. — Milano, Libreria editrice Galli, 1890. 


Il nuovo libro del Lioy viene a completare altre pubblicazioni in cui 
lo stesso autore, con forma artistica e grandemente efficace, descrisse gli 
splendori delle cime montuose, le manifestazioni di una natura partico- 
lare ed interessantissima. Pit specialmente dedicato all’alpinismo, il libro 
di cui parliamo si compone di una sorie di articoli tutti aventi un le- 
game comune, ma che tutti trattano di soggetti diversi,. riproducendo 
in certo modo il rapido e inaspettato mutare di paesaggio che si offre 
a chi va salendo sulle nostre vette alpine. 

Coll’humour che gli @ abituale, Lioy descrive quella vita e quel- 
l’ambiente assolutamente nuovo che rinviensi nelie alte montagne; parla 
degli aspetti meravigliosi od orridi che assume la mutevole fisonomia 
alpina, delle bellezze proprie anche alle montagne meridionali, degli splen- 
dori naturali delle nostre isole. A questo punto l’escursione alpestre in- 
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comincia, e l'artista e lo scienziato si uniscono per far da guida e per 
tessere la storia di costumi o tradizioni caratteristiche, o per descrivere 
la vita delle piante e degli animali. Un erudito capitolo é dedicato alle 
ispirazioni che grandi poeti o famosi artisti trassero dalle cime mon- 
tuose, ed @ un capitolo pieno di quella poesia che si ritrova dovunque 
nelle pagine del libro. 

Poi si fa la storia dell’acqua, sia che precipiti nelle cascate pit 
famose, sia che zampilli nelle fontane, entro grotte fantastiche o in ca- 
verne dove regnano sempre l’ombra e il silenzio. Frugando in queste 
caverne si rinvengono le vestigia delle prime genti, i prodotti delle loro 
industrie; si ritrovano le impronte lasciate da una fauna e da una flora 
oggi scomparse; si ricostruisce la storia dei cataclismi che sconvolsero 
in eta remotissime le localita visitate dall’alpinista, E cosi la descrizione 
della vita alpestre continua, ora trattando in particolar modo dei fiori 
che olezzano fra i dirupi, degli uccelli che migrano, delle piante che 
vivono al limite delle nevi perenni, ora parlando dei costumi dei mon- 
tanari, delle guide ed enumerando gli atti di valore compiuti da queste. 

Anche della mitologia delle Alpi si occupa l’autore, delle fantastiche 
leggende che tuttora si narrano; esso fa la storia della conquista delle 
cime vergini, delle ascensioni che pit in alto si spinsero sulle pid alte 
montagne di tutto il mondo, o in globo aerostatico giunsero alle piu ele- 
vate regioni dell’atmosfera, e finisee con un inno entusiastico a quel- 
I’ « excelsior » che é la divisa dell'alpinista, 

Questo libro del Livy non si riassume; si legge con soddisfazione 
e con profitto, e si resta con la impressione di una gita amenissima fatta 
in un paese ridente, salubre, e pur troppo sconosciuto a chi nell’alpini- 
smo non cerca di ritemprare lo spirito e il corpo logorati dalla vita 
sedentaria delle citta. Il libro ha inoltre un indice per materie che per- 
mette di ritrovare con facilita quei punti o quelle notizie che pid par- 
ticolarmente possono interessare il lettore, 


FISIOLOGIA. 


Manuale sintetico di Fisiologia, di Canto Pergani. — Parma, Casa editrice 
Luigi Battei, 1890. 

Nel suo Manuale il prof. Peyrani ha inteso di raccogliere le pia im- 
portanti cognizioni di fisiologia che s’ impartiscono dagl’ insegnanti questo 
ramo dello scibile medico, ed ha voluto imitare quanto si fa con altre 
pubblicazioni in Francia ed in America, per offrire agli studenti il mezzo 
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di riandare in breve tempo quanto appresero durante il corso delle le- 
zioni. Il piccolo trattato si apre colla definizione e divisione della Fi- 
siologia, e con varie nozioni sugli elementi chimici ed anatomici del- 
Yorganismo animale; poi si occupa degli alimenti, analizzando la loro 
composizione e facendo una breve esposizione delle loro proprieta: si 
passa quindi alla digestione di cui l’autore descrive le diverse fasi, trat- 
tando degli organi che nel lavoro di trasformazione del cibo prendono 
parte attiva,dei vari prodotti che da tale trasformazione si ottengono, 
e del modo in cui vengono assorbiti. 

In un susseguente capitolo si parla della costituzione, composizione 
chimica, e della coagulazione del sangue, indagandone la circolazione 
nel cuore, nelle arterie, nei vasi capillari, nelle vene. Altro importante 
capitolo @ dedicato alla respirazione, ed ai molteplici fenomeni come ai 
vari prodotti cui questa da origine; e brevemente vengono riassunte le 
moderne conoscenze sul calore animale, sulle secrezioni, sulla natura dei 
tessuti. Le funzioni del sistema nervoso, quelle dei sensi, in speciale 
modo della visione, sono pure descritte con tutta cura dall’autore, che 
si occupa anche a lungo dei fenomeni elettrofisiologici, della contratti- 
lita muscolare, di vari organi, e delle fasi di sviluppo dell’embrione, 

Questa pubblicazione, come si comprende facilmente, é dedicata in 
particolar modo allo studioso che ha un opportuno corredo di conoscenze; 
essa contiene percid formule e denominazioni che non sono accessibili a 
tutti coloro i quali cereano nei manuali un quadro riassuntivo, e presen- 
tato in forma piana, delle odierne conoscenze su di una data materia, I 
manuali di cui l’editore ha iniziato con questo di Fisiologia una serie 
che promette di continuare sempre con lo stesso indirizzo didattico, 
possono riuscire molto utili e ad essi non manchera l’accoglienza onesta 
e lieta degli studiosi. 


SCIENZE ECONOMICHE. 


TVeorla generale degli Effeuti economlci delle Imposte; saggio di Eco- 
nomia pura, del Dr. Carlo A. Coyiazian1. — Milano, U. Hoepli, 1890. 
In questo saggio, che procurd ampie lodi al giovine autore in un 
recente concorso, sono esaminati e analizzati quegli effetti economici 
dell’ imposta, che sogliono indicarsi coi nomi di ripercussione e d’inci- 


denza, e che formano sempre l’argomento pit difficile della disciplina 


finanziaria, A tal uopo l’autore risale ai principii generali del valore e 
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del prezzo, segnendo |’ indirizzo prevalente degli economisti wtilitari, e 
facendone ingegnose applicazioni al quesito che si é proposto di risol- 
vere. Esamina i vari casi, in cui si ripete il fenomeno essenziale, che 
si é posto a studiare; e cerca di dimostrare che le diverse forme di 
esso si riducono ad un tipo comune, alla ripercussione inversa (Riiek- 
wilzung), od emanano dalla stessa fonte, la quale consiste nella legge 
economica che determina il prezzo dei singoli beni, secondo le valuta- 
zione dell’ulétzmo compratore. E in conferma della sua tesi, egli passa 
in rassegna i vari mercati, in cui impera la medesima legge e li pone 
a riscontro coll’ incidenza dell’imposta. Se non che l’argomento difficile 
e vasto non é considerato ugualmente sotto tutti gli aspetti dal Coni- 
gliani; il quale ne studia piuttosto il meccanismo formale (o la statica), 
che non lo svolgimento dinamico da cui dipende e trae origine lo stesso 
giuoco della domanda e dell’offerta e delle valutazioni reciproche. Oltre 
cid @ facile osservare nel suo scritto mende e imperfezioni, proprie 
deJl’eta giovanile, come, ad esempio, mancanza di chiarezza in alcuni 
punti, improprieta di linguaggio in altri, e sopratutto una tendenza 
spiccata alle astrazioni e generalizzazioni affrettate, che rendono spesso 
il dettato privo di lucidezza e di colorito. Ma questi difetti sono, a no- 
stro avviso, di gran lunga superati dai pregi incontestabili e non co- 
muni del presente lavoro, che torna ad onore del giovane economista e 
della scuola a cui appartiene. Ogni lettore imparziale dovra riconoscervi 
ed apprezzare quella larghezza e freschezza di erudizione e quello spi- 
rito indagatore, che sono una prova evidente delle attitudini distinte 
del Conigliani alle ricerche scientifiche, e un’arra sicura di progressi 
futuri, Perocché egli é gia in grado, non solo di discutere le piu difficili 
e nuove dottrine economiche, ma di sottoporle a critica acuta e inno- 
vatrice. E difatti non poche osservazioni e correzioni, ch’egli fa in questo 
libro su certi punti speciali, riguardanti teoriche di celebri autori, ci 
sembrano giuste e felici. 
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(Notizie italiane) 


Nelle malattie d'infezione & assolutamente necessario di stabilire 
per mezzo di quali veicoli i germi possono penetrare nell'organismo, 
onde premunire quest’ultimo da qualsiasi attacco degli agenti patogeni. 
Per la malaria i fatti dimostrano che l’introduzione dei germi avviene 
per le vie respiratorie; incerta invece 6 la penetrazione nel tubo gastro- 
enterico per mezzo delle acque paludose e stagnanti, benché lopinione 
popolare stia in suo appoggio e l'abbia fatta accettare ai medici, da 
Ippocrate sino al Lancisi. Il dott. Zeri ha voluto esaminare, in una Me- 
moria comunicata all’Accademia medica di Roma, tale questione oggi 
controversa, ricorrendo alla prova decisiva dell esperienza ; egli fece percid 
assorbire in vario modo e a diversi individui, delle acque appena giunte 
da localité intensamente malariche. Le sperienze furono eseguite con ogni 
cura allo spedale di S. Spirito, e si riconobbe che le acque paludose, in 
qualsiasi modo introdotte nell‘organismo, non produssero alcun accesso 
febbrile o sintomo proprio dell’infezione malarica. L’esperienza popolare 
é adunque in ditetto rispetto a quella medica, e si pud fondatamente 
dubitare della importanza dell’acqua potabile come veicolo della malaria. 

— Una malattia che attacca le covate degli alveari ed é causa della 
disiruzione di questi ultimi, 6 prodotta da un bacillo che venne studiato 
e descritto da vari batteriologi stranieri Essendosi diffusa questa ma- 
lattia negli alveari delle Marche, il prof. Canestrini ha voluto inda- 
gare le origini del male, ed ha trovato nelle covate di un favo infetto, 
un bacillo caratteristico, lungo dai 4 ai 6 millesimi di millimetro e largo 2. 
Dalla descrizione che il prof. Canestrini ha dato, all’ Istituto Veneto, di 
questo microganismo, risulta che esso é sporificante e che elabora 
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sostanze coloranti; si sviluppa nella gelatina, che fiuidifica, e nel siero 
di sangue ove si circonda di capsula. Essendo sporificante il bacillo re- 
siste alle temperature elevate; resiste pure alle soluzioni d'acido borico 
al 4 per cento, ma 6 distrutto dalle soluzioni di sublimato al mezzo per 
cento. Le inoculazioni fatte col bacillo a dei topi, a delle cavie e a dei 
grilli, non ebbero conseguenza alcuna; il bacillo in questione sarebbe 
percid diverso da quello gia studiato come causa della peste degli al- 
veari, e pel risultato di alcuni esperimenti, il Canestrini propende a cre- 
dere che non sia patogeno. 

— Un singolare ed antico monolito & stato osservato, in Reggio Ca- 
labria, lungo la via mulattiera Prumo-Nasiti dal sig. Botti, il quale ne 
ha inserito una accurata descrizione e un disegno negli Atti della So- 
ciet& Italiana di scienze naturali, onde i paletnologi possano dare una 
spiegazione delle sue forme strane ed inesplicabili. I! monolito, in par- 
ticolar maniera tagliato e incavato, 6 di granito ed 6 conosciuto da 
tempo remotissimo dai contadini di Nasiti, che per altro non conservano 
tradizione alcuna sull’uso cui poté servire. La pietra apparisce antichis- 
sima, e forse venne lavorata in sito, essendo della stessa natura della 
roccia su cui posa; nessun’altra pietra lavorata o avanzo di antiche fab- 
briche rinviensi nei dintorni. ll Botti osserva infine che il monolito non 


si assomiglia ad altri massi lavorati gia riconosciuti presso i Nuraghi 
o sulle vette dei monti; certo & tuttavia che esso 6 opera dell’ industria 


umana. 

— Fra le scoperte di antichits avvenute a Firenze durante i lavori 
di sistemazione del centro della cittaé, 6 notevole quella comunicata dal 
prof. Milani nelle « Notizie degli scavi », e relativa ad una base mar- 
morea iscritta. L’epigrafe incisa in belli e nitidi caratteri del 1° 0 2° se- 
colo, viene ad aggiungersi ad un’altra, la sola che sinora si possedesse, 
per confermare come Firenze fosse colonia romana. Il Milani riassume 
aleuni dati storici che confermano tale opinione e ricorda come pure il 
Mommsen inclini a ritenere Firenze colonia Sillana. 

— Due casi singolari di folgore sono segnalati dall’ < Elettricita ». 
Il primo caso é quello di un fulmine caduto ad Altaviva presso Vicenza, 
che uccise un cuntadino; sul corpo del morto si sono rinvenute delle 
cicatrici color vermiglio, che vennero gid segnalate, ma che non furono 
mai sottoposte all'indagine scientifica. Un altro fulmine caduto presso 
Chambery in una chiesa durante la messa, ha strappato dalle mani del 
sacerdote l’ostensorio col quale benediceva i fedeli. 

— Della edizione nazionale delle opere di Galileo Galilei, che viene 
pubblicata sotto gli auspici di 8. M.il Re ed a spese del Ministero della 
pubblica istruzione, 8 uscito per le stampe il volume primo, il quale 
contiene: 1° Iuvenilia (inedito); 2° Theoremata circa centrum gravitatis 
solidoruam; 3° La Bilancetta; 4° Tavola delle proporzioni della gravita in 
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specie dei metalli e delle gioie pesate in aria ed in aqqua; 5° Postille ai 
libri De sphaera et cylindro di Archimede; 6° De motu. «< Questa nuova 
ed accuratissima edizione di soli 500 esemplari in carta a mano 
condotta intieramente su gli autografi posseduti dalla Biblioteca Na- 
zionale Centrale di Firenze; il primo volume si & pubblicato sotto 
la direzione del prof. Antonio Favaro, coadiuvato per la parte lette- 
raria dal prof. Isidoro Del Lungo, con a consultori i proff. V. Cerruti, 
G. Govi e G. V. Shiaparelli, e assistente per la cura del testo il dottor 
Umberto Marchesini. La presente edizione 6 fuori di commercio e verra 
inviata in dono dal Ministero dellistruzione ai principali istituti lette- 
rari e scientifici d'Italia e dell’estero; ma fra breve ne usciré un altra 
in formato pid piccolo e di lusso minore destinata ad esser posta in 
vendita. 

— Pei tipi del Barbéra di Firenze & uscito un Dizionario degli 
italiani all’estero, opera postuma di Leo Benvenuti edita per cura del 
fratello dell’autore.Comprende dall’A alla Z, dal secolo X al XVIII, una 
serie di artisti, politici, scienziati, eruditi, filantropi, giureconsulti, mer- 
canti, missionari, poeti, soldati, sovrani, preti, viaggiatori, ecc., che hanno 
in qualche modo illustrata l’Italia all’ estero. 

— Corrado Ricci ha raccolto in opuscolo (Milano, Ricordi) i suoi 
articoli storico-aneddotici su Burney, Casanova e Farinelli in Bologna, 
che gia videro la luce in Letiere e arti e nella Gazzetta musicale di 
Milano. 

— A Sarzana fra le carte del notaio De Tomei si rinvennero due 
pergamene con frammenti della Divina Commedia, giudicati di molta 
importanza perché appartenenti a una delle primissime copie del poema. 

— Due nuove pubblicazioni petrarchesche hanno veduto la luce in 
questi giorni, l’una del prof. Colagrosso intitolata: La metrica nella cro- 
nologia del canzoniere (Verona, Tedeschi), 6 un lavoro che raccoglie in 
breve i recenti studi dell’Appel e del Pakscher; l’altra 6 un commento 
del prof. Macry-Correale alla canzone: Spirto Gentil, che sara presto se- 
guito e completato da una seconda parte in cui l’autore tratteré la que- 
stione a chi sia diretta la canzone petrarchesca. 

— Fra le selve s’intitola un nuovo volume di novelle di Domenico 
Ciampoli comparso testé pei tipi del Giannotta di Catania, che ha con- 
temporaneamente dato in luce an secondo volume di novelle del signor 
A. Mazzullo, intitolato: Tipi Siciliani. 

— Il dott. Angelo Villa Pernice ha pubblicato (Galli e Raimondi 
editori Milano) il catalogo della sua libreria. ricca di oltre 25,000 vo- 
lumi, in gran parte di argomento economico, filosofico e giuridico. Questo 
catalogo, che é preceduto da alcune brevi avvertenze generali sul mi- 
gliore ordinamento da darsi alle Biblioteche pubbliche e private, é di- 
viso secondo la seguente classificazione metodica: 1. Arti e mestieri; 
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2. Belle arti; 3. Belle lettere; 4. Geografia; 5. Giurisprudenza; 6. Poligrafie- 
Miscellanea ; 7. Scienze economiche e sociali; 8. Scienze filosofiche ; 9. Scienze 
fisiche e matematiche; 10. Scienze mediche; 11. Scienze naturali; 12. Scienze 
politiche ; 13. Storia; 14. Teologia. Segue, come appendice, il Catalogo della 
Raccolta Beccaria, la quale é costituita dalle edizioni delle opere del 
conte Cesare Beccaria, dai commenti e dalle critiche intorno agli scritti 
di esso, dai libri intorno alla sua vita e da altre pubblicazioni relative 
alla famiglia Beccaria. Finisce con un indice alfabetico degli autori delle 
opere registrate in questa pubblicazione. 

— Lo scultore Monteverde sta modellando in creta il monumento 
che dovra sorgere in Genova al Duca di Galliera. E un gruppo colossale 
composto di tre figure di oltre quattro metri d’altezza. Una di esse rap- 
presenta la Ricchezza e sostiene con il braccio sinistro una patera colma 
di monete mentre stende la destra in atto di distribuirne i benefici: ac- 
canto ad essa sta il Genio della Munificenza con le ali levate in alto e 
seduta ai loro piedi la figura del Commercio, indicando la nuova e grande 
attivita del porto di Genova. 


(Notizie estere ) 


Un insetto, nocivo per la vite, 6 stato recentemente descritto dal- 
V’Olivier. Si tratta di un imenottero, l’Emphytus tener, di cui si conoscono 
poco bene le abitudini, e che ]’Olivier ha osservato in alcuni vigneti del- 
l'Allier. L’insetto apparisce sulle viti in aprile, e quando i sarmenti sono 
tagliati, la femmina depone le uova nel midollo restato allo scoperto; 
la larva, appena sviluppata, discende nell’interno del sarmento divorando 
il midollo, e il ceppo muore. Le piante giovani soffrono di piu per l'in- 
vasione di questi insetti, perché il condotto midollare non presenta in 
esse delle obliterazioni come nei ceppi vecchi; i sarmenti vuotati offrono 
poi comodo ricetto ad altri insetti. Per opporsia questo nemico, che mol- 
tiplicandosi potrebbe recar danni seri, il mezzo migliore sembra esser 
quello di incatramare l’estremita tagliata dei sarmenti. 

— Sul confine tra la provincia di Costantina e quella di Tunisi esi- 
ste un colle noto ai geologhi per la sua ricchezza in quarzo bipirami- 
dale. Ora questo colle contiene anche una grande quantita di fosfato 
di calcio che, esaminato dal Bleicher, apparisce di formazione animale ; 
infatti, per una mineralizzazione talora non completa della sostanza, 6 
facile di riconoscere in questa dei frammenti di ossa. Da cid si deduce 
che in fondo ai mari eocenici dell’Africa occidentale la vita doveva es- 
sere cosi intensa, da dare origine a dei veri ossuari, dove gli scheletri 
degli animali si accumularono in masse enormi. 
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— L'olio di lino coi quale s'impastano i colori per preparare le tinte 
a olio, viene falsificato spesso con dell'olio di resina, il quale costa molto 
meno dell’olio di lino, ma ha il difetto di fare aderir male la tinta, che 
in seguito si screpola tutta. L’Aignan ha indicato un mezzo per rico- 
noscere questa frode, mezzo che si fonda sul potere rotatorio posseduto 
dall’olio di resina, che permette di scoprire questa sostanza in tutti i li- 
quidi in cui pud trovarsi mischiata. 

— Si ammette generalmente che dopo un certo numero di anni pas- 
sati insieme, due coniugi finiscano col presentare una certa somiglianza 
nelle loro fisonomie. Il Fol ha fatto delle osservazioni su questa inte- 
ressante questione antropologica. Dalle conclusioni che egli ha comuni- 
cato all’'Accademia delle scienze di Parigi, risulta anzitutto che le coppie 
si uniscono, non gia seguendo quelle leggi di contrasto per cui un individuo 
ne cercherebbe un altro quanto pit 6 possibile da sé dissimile, ma bensi 
secondo la legge di conformits; data questa somigiianza che esiste fin 
dal principio della vita coningale, é chiaro che essa deve sussistere an- 
cora dopo molti anni di matrimonio. 

— Il sughero, ridotto in polvere, riceve oggi nelle industrie una quan- 
tita di applicazioni, e tra le macchine che servono a preparare questa 
sostanza, va citata una macina del Vernon, la quale pud dare delle pol- 
veri di sughero di tutte le grossezze, sino a quella impalpabile. Con 
queste polveri mescolate al gesso, si ottiene uno stuccco per decora- 
zione di una grande leggerezza, e si prepara una vernice che riesce 
assai utile perché conduce male il calorico. Con le grosse polveri in par- 
ticolar modo agglomerate, si fabbricano dei mattoni che, oltre al pesar 
poco, hanno il vantaggio di non condurre né il suono, né il calore; aleuni 
di questi mattoni sono a base di gesso, altri a base di ossicloruro di 
zinco. I mattoni della prima specie vengono adoperati nelle costruzioni or- 
dinarie perché per le pruprieta sopra descritte, prestansi mirabilmente 
alla preparazione di tramezzi, soffitti, coperture, ecc.; quelli della seconda 
specie usansi in marina e in circostanze particolari. 

— Il signor G. Tarde ha pubblicato, nella Bibliothtque de la crimi- 
nologie deila libreria Storck di Lione, un grosso volume in ottavo su 
La philosophie pénale. 

— Un importante Etude sur la condition juridique des églises, temples, 
presbythéres, é stato pubblicato in questi giorni, presso leditore A. Giard 
di Parigi, dal signor Anatole Biré. E un bel volume, nel quale sono presi 
in esame i concordati, gli articoli organici, il decreto del 1809, le leggi 
municipali del 1837 e del 1884. 

— Il medesimo editore A.Giard ha contemporaneamente messo in 
vendita uno studio del signor Ch. Brunet su le Conséquences juridiques 
de Vannexion de la Savoie et de Nice & la France, 
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— Due novita della libreria accademica Didier Perrin e Ci. sono: 
uno studio psicologico aneddotico e pratico di Fernand Nicolay su Les 
enfants mal élevés; ed un opuscoletto di un centinaio di pagine circa 
di Felix Hément, intitolato: Entretiens sur la liberté de conscience, e 
preceduto da una lettera di Jules Simon. 

— L'editore Armand Colin ha messo in vendita in questi giorni un 
interessante volume del signor L. Liard, direttore dell’ insegnamento su- 
periore al Ministero dell’ istruzione pubblica in Francia, che ha per ti- 
tolo: Universités et Facultés, e comprende i seguenti capitoli: Origini 
della questione; Il passato delle Facoltd; il loro rinnuovamento; Neces- 
sita. delle Universita; Obiezioni e risposte ; Soluzioni proposte ; Univer- 
sita e Facolta. 

—- Paolo Miintz fece tempo addietro alla Societa degli Antiquari di 
Francia, una comunicazione relativa alla storia della caricatura in Italia 
nel medio evo dal secolo XI al XIV. Secondo il Miintz, il primo esem- 
pio di caricatura rimonta al secolo XI, e consiste in una iscrizione ri- 
ferentesi alla consacrazione dell’ Imperatore Lotario. Le caricature co- 
minciarono poi a diffondersi in Italia nel secolo XIII al tempo di Giotto, 
e il Miintz ha raccolto molte riproduzioni di siffatte caricature di varie 
citta e di epoche diverse. 

— Les hommes du 14 juillet, guardes frangaises et vainqueurs de 
la Bastille il titolo di un saggio storico del signor Victor Fournel, 
comparso in questi giorni pei tipi dell’editore Calman Levy. 

— Un ex-zuavo pontificio, il sig. Francois Lechauff de Kerguenec, 
ha dato in luce, pei tipi dell’editore J. Leday di Parigi, un volume di 
Souvenirs des zouaves pontificaux 1861-62. 

— Presso il medesimo editore, J. Leday, il sig. Boyer D’Agen Des 
Hommes ha iniziata la pubblicazione di una serie di opuscoletti che 
contengono la biografia degli uomini pit in voga e pil discussi, qua- 
lunque sia la posizione sociale che occupano. Sono per ora usciti tre 
numeri nei quali si parla, n. 1. Ernest Renan-Pierre Lawroff; n. 2 Bi- 
smarck-Crispi; n. 3 Ferry-Boulanger. — Ogni fascicoletto con copertina 
si vende a 25 cent. 

— In occasione del centenario del Lamartine, che nacqus a Macon 
il 21 ottobre 1890, l’accademia di questa cittaé celebrera una solenne 
commemorazione, con una cerimonia artistico-letteraria, a cui prende- 
ranno parte fra gli altri Jules Simon e Francois Coppée. Si eseguira in 
quell‘occasione un inno di E. Guimet e un nuovo oratorio del Gounod, 
il quale si é gid accinto all’opera. 

— Pei tipi della Libreria Hachette hanno testé veduto la luce uno 
studio del sig. Pierre Robert sul sistema drammatico di Racine e la 
costituzione della tragedia francese, che dé materia a un bel volume in 8° 
intitolato La poétique de Racine, ed un saggio storico del sig. C. Thiacourt 
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su Les causes et l'origine de la seconde guerre punique et le commen- 
cement de la troisiéme decade de Tite-Live. 

— Per cura dell’Académie de Savoie si pubblica presso 1’editore 
Perrin di Chambery una Bibliographie savoiesienne di Barbier e Perrin. 
Il primo fascicolo gia pubblicato va da Abondance a Azanthon. L'opera 
completa formera due volumi in quarto. 

— Théodore De Banville ha riunito in un volume col titolo: [Ame 
de Paris una trentina di novelle e studi sulle cose della vita, gia com- 
parsi in giornali e riviste. Il volume é stampato presso lo Charpentier, 

— Fra gli ultimi romanzi francesi notiamo: Hénor di Mathias Mo- 
rhardt (Didier Perrin e C.); Au Sud et au Nord di Xavier Marnier 
(Hachette); Nos créoles di A. Corre (Savine); L'affaire de jeufosse di 
Paul Bonhomme (med. edit.); La faute de l'abbé Mouret di Emile Zola 
(Marpon e Flammarion) ; Mademoiselle Besson di Eugene Giraud (Dentu); 
Les six monsieur Dubois di Maurice Montegut (med. edit.); Double face 
di Quatrelles (med. edit.). 


Il prof. Thompson ha recentemente presentato alla Societi Reale 
di Londra, una nuova ed elegante disposizione per dimostrare le pro- 
prieta dei colori complementari. In una serie di bottiglie si pongono dei 
liquidi di densitaé diversa, che non possano mescolarsi insieme e colorati 
l’'uno col colore complementare dell’altro. Quando un liquido é posto 
dinnanzi all‘altro, bencht ambedue trasparenti, divengono opachi per 
sovraposizione; e lo stesso effetto si ottiene agitando fortemente i due 
liquidi, in modo da ottenere una momentanea emulsione. Cosi, ad esempio, 
una soluzione di verde d’anilina in alcool amilico, e dell’acqua colorata 
con rosso d'anilina, danno due liquidi trasparenti, che sbattuti insieme 
si fanno opachi, e col riposo si separano e tornano trasparenti; l’espe- 
rienza, naturalmente, si pud ripetere quanto si vuole. 

— Il sig. Charles Booth, autore di un pregevole lavoro intitolato: 
Life and labour in east London, sta scrivendo sul medesimo argomento 
un libro nel quale si occupera specialmente del centro e del sud di Londra, 
e che saré corredato di una carta della miseria di tutta Londra accu- 
ratamente colorata per mostrare a colpo d'occhio quali sono i quartieri 
pit miserabili e pid tristi della grande citta. 

— L’Athenaeum promette di pubblicare nel prossimo numero (6 lu- 
glio) la solita rivista delle letterature continentali degli ultimi dodici 
mesi. La parte italiana 6 affidata anche quest’anno a Ruggero Bonghi. 

— II sig. L. R. Jutin di Hull ha, recentemente, fatto una scoperta 
assai interessante per gli studiosi del Wordsworth. Si tratta di una prima 
redazione della famosa Ode to Duty che egli ha trovato nella prova di 
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stampa con molte cancellature, in una copia dei due volumi delle poesie 
del Wordsworth pubblicati nel 1807. 

— Pei tipi degli editori G. P. Putnam's Sons, sono usciti in questi 
giorni i due primi volumi della nuova edizione delle Opere complete di 
di I. R. Lowell, che sara completa in dieci volumi disposti come segue: 
Saggi letterari 4 volumi; Saggi politici 1 volume; Indirizzi letterari e po- 
litici 1 volume; Poesie 4 volumi. L’edizione é di soli 300 esemplari. 

— Il prossimo volume della Camelot Series sara veramente molto 
interessante. Come indica il titolo, Early reviews of Great Writers, esso 
conterrd le critiche comparse dal 1786 al 1832, nella Monthly Review 
nella Edinburg, nella Quarterly, nel Blackwood Magazine e nella We- 
stminster Review, sugli scrittori pit illustri di quel tempo. Fra gli altri 
si troveranno in questa raccolta, curata dal signor E. Stevenson, arti- 
coli su Burns, Coleridge, Southey, Wordswoorth, Keats, Shelley, Byron e 
Tennyson. 

— Il signor Harry Buxton Forman ha pubblicato (Reeves e Turner 
editori, Londra), a complemento della sua stupenda edizione delle opere 
del Keats, un volume intitolato: Poetry and Prose by John Keats. A 
book of fresh verses and new readings, essays and letters lately found, 
and passages formerly suppressed. 

— Gli editori Smith e Elder hanno in preparazione un volume di 
Poesie scelte di Roberto Browning che uscira quanto prima in edizione 
economica da uno scellino. Intanto la Societi Browning di Londra ha 
incaricato la signorina Florence Mary Witson di scrivere un manuale di 
preparazione alla lettura del Browning, che sara stampato a cura della 
Societi medesima in edizione popolare. 

— Il 18 giugno p. p. furono venduti all’asta a Londra i manoscritti 
del celebre romanziere Wilkie Collins. Oltre agli autografi della maggior 
parte delle sue opere, furono venduti anche quelli di alcune novelle e 
racconti ai quali hanno collaborato anche il Dickens, ed alcuni versi au- 
tografi del Dickens scritti appunto per questi racconti. 

— Gli editori T. T. Clark di Edinburgo annunziano la prossima com 
parsa di una nuova rivista trimestrale, sul modello delle Theologische 
Litteratur-Zeitung pubblicata dai signori Harnack e Schiirer, nella quale 
si propongono di pubblicare articoli di critica firmati e la cronaca di 
tutte le pubblicazioni e gli articoli importanti che compariranno in In- 
ghilterra e fueri su argomenti Teologici. 

— Il numero di luglio della Calcutta Review conterrd un articolo 
intitolato: Monks and Monasteries in Tibet (frati e monasteri in Tibet), 
nel quale saranno riferiti i resultati di speciali ricerche sulle presenti 
condizioni delle comunita religiose dei Buddisti, e saranno discusse nuove 
teorie sull’origine del Lamaismo e delle istituzioni monastiche nel centro 
dell’Asia. 
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— Gli ultimi romanzi comparsi in Inghilterra sono : The Bishops’s Bible 
di Christie Murray e Henry Herman (Chatto e Windus); The New Faith 
di Charles T. C. James (Ward e Downey); The Miner's Right di Rolf 
Boldrewood (Macmillan); A Scarlet Sin di Florence Marryat (Spencer 
Blackett); Miss Miles di Mary Taylor (Remington); Tan’s Wife di Lady 
Margaret Majendie (White); Hard Luck di Arthur W. A‘ Beckett (Bri- 
stol: Arrowsmith); The Confession of a Door Mat di Alfred C. Calmour 
(White). 


Non sono rare in certe officine le esplosioni prodotte dalla pol- 
vere di carbone o da quelle metaliche allo stato di estrema divisione; 
anche nei mulini manifestasi lo stesso fenomeno. In un incendio invece 
dell’armeria di Danzica,é stata la polvere di legno che, sotto le correnti 
aeree originate dal calore, ha portato il fuoco in tutti quei luoghi dove 
questa polvere erasi depositata in una certa quantita, come se fosse 
stata polvere pirica. Vista questa pericolosa proprieta della segatura 
minuta, 6 necessario di provvedere in quei laboratorii dove si lavora il 
legno; e siccome gli aspiratori non sono sufficienti ad eliminare tutta 
la polvere che si sparge nell‘aria, il « Cosmos » propone di ricorrere alle 
inaffiature con acqua polverizzata, meglio ancora se mescolata con qualche 
sostanza ignifuga. 

— E noto che nutrendo gli uccelli con certe sostanze speciali si pud 
ottenere un cangiamento nella colorazione delle loro piume; e cosi le 
piume degli uccelli delle Canarie sottoposti ad un cibo contenente del 
pepe di Caiennna, prendono una tinta rossastra. Ora il Sauermann ha 
provato a dare agli uccelli la sostanza colorante sola del pepe di Caienna, 
togliendo a questo, per mezzo dell’alcool, la piperina e la parte grassa, 
ma ha riconosciuto che essa non agisce pit sul colore delle penne, e che 
non riprende le sue proprieta se non quando 6 riunita alla sostanza 
grassa o trioleina; segno che la sostanza rossa del pepe é assorbita 
dallo stomaco al solo stato di combinazione. La materia colorante si ri- 
trova anche in forte dose nelle uova delle galline nutrite col pepe; il 
Sauremann si propone di continuare le proprie ricerche, sciogliendo dei 
colori d’anilina nella trioleina. 

— In un recente lavoro il Foster annuncia che le carni affumicate, 
provenienti da animali cvlpiti da turbecolosi, possono trésmettere la ma- 
lattia ad altri animali quando ricorresi ad iniezioni sottocutanee. Lo stesso 
scienziato aveva gia fatto rilevare come anche nelle carni salate i micror- 
ganismi di varie malattie potessero conservarsi attivi; ma per le carni 
affumicate il pericolo é pit serio perché esse vengono consumate senza 
preparazione alcuna, mentre le carni salate sono quasi sempre sottoposte 
a cottura, e i loro germi restano cosi distrutti. 
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— Le Mittheilungen dell’Hirsch recano nell'ultimo numero un arti- 
colo sull’opera del Crivellucci intorno alla Vita di Costantino d’Eusebio. 
Com’é noto, il lavoro su Eusebio fu scritto come appendice al primo vo- 
lume della Storia delle relazioni fra lo Stato e la Chiesa del chiaro 
professore pisano. Questo studio é riconosciuto anche dai critici tede- 
schi come il lavoro pit dotto, pubblicatosi sin qui, sul celebre biografo 
di Costantino. Il Orivellucci non si appaga di fissare il posto che spetta 
alla Vita di Costantino tra le fonti della storia della decadenza dell’ im- 
pero, ma studia ancora la genesi di essa: onde viene alla conchiusione 
che la Vita di Costantino, dettata da Eusebio col proposito di farne una 
specie di apostolato cristiano, piuttosto che una storia di quell’ impera- 
tore reale deve riguardarsi come la vita di un imperatore immaginario 
personificato in Costantino, nella quale il biografo non guarda alla realta 
dei fatti, ma solo alla idea che ha in mente dell’ottimo imperatore cri- 
stiano. 

Nel fascicolo di giugno degli Jahrbiicher fiir Nationalekonomie 
il prof. Dietzel fa una critica acerba della Scuola austriaca in economia 
politica, con argomenti analoghi a quelli che furono svolti dal prof. Loria 
nella Nuova Antologia del 1° aprile. 

— Nel numero di giugno, ora pubblicato, del Centralblatt fiir Bi- 
bliothekswesen il sig. R. Munzel di Berlino prende ad esaminare minu- 
tamente i quattro Regolamenti organici che dal 1869 ad oggi si sono 
succeduti per le nostre biblioteche pubbliche governative. Egli dice che 
nella via percorsa dall'Italia per dare unita all'amministrazione delle sue 
biblioteche, si & progredito con notevole successo, e consapevoli del 
fine che si voleva conseguire. In questo lungo articolo scritto dopo uno 
studio diligentissimo, il sig. Munzel ricorda anche il Bollettino delle 
pubblicazioni italiane ricevute per divitto di stampa dalla Biblioteca na- 
zionale centrale di Firenze, e lo dice di grande importanza per gli stra- 
‘ nieri che desiderano conoscere le pubblicazioni italiane. 

— I giornali tedeschi annunziano la scoperta al Cairo di un mano- 
seritto copto che getta nuova luce sul famoso Concilio di Efeso nel 481, 
Ii manoscritto consta di una serie di lettere scritte da Efeso da Cirillo, 
Patriarca di Alessandria, al suo agente alla corte di Teodosio II, e di 
un rapporto di questo agente, Vittorio il Giovine, sul resultato delle 
sue pratiche. 

— Una raccolta di Kleine Schriften del Dr. Karl Rodbertus, che fu 
il pia illustre rappresentante del socialismo conservativo, uscira tra 
breve per le cure del sig. M. Wirth. I] volume conterra, oltre gli scritti 
minori dell’autore, la famosa lettera aperta al Mazzini e la risposta di 
questo, 


Vol. XXVIII, Serie III — 1 Luglio 1890, 13 
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— La figura comica nei princtpali drammi tedeschi fino alla fine del 
secolo XVII (Die komische Figur in den wichtigsten deutschen Dramen 
bis zum Ende der 17 Iahrundert) 4 il titolo di un accurato studio cri- 
tico del sig. C. Reuling, comparso recentemente a Stuttgart in un vo- 
lumetto edito pei tipi dell’editore Géschen. 

— Pei tipi dell’editore Weidmann di Berlino 6 tests comparso il 
secondo volume di uno Schizzo della Storia e Geografia dell’ Arabia dalla 
pit remota antichitu fino al Profeta Muhammad (Skicze der Geschichte 
und Geographie Arabiens von den iltestes Zeiten bis zum Propheten 
Muhammad) del sig. E. Glaser. 

— A Berlino, pei tipi degli editori Mayer e Muller, ha recentemente 
veduto la luce un accurato ed interessante studio del sig. H. Goitein 
su L’otlimismo ed il pessimismo nella filosofia della religione ebraica 
(Der optimismus und pessimismus in der judischen Religionsphilo- 
sophie), 

— Il sig. E. Vogel ha stampato (Lipsia Breitkopf e Hartel editori) 
uno studio storico biografico su Marco da Gagliano, come contributo 
alla storia della vita musicale in Firenze dal 1570 al 1650. (Marco da 
Gagliano: Zur Geschichte des Florentiner Musiklebens von 1570 bis 
1650). 

— Un professore dell’ Universita di Kharhof, il sig. Krasnof, accom, 
pagnato da quattro studenti, partir&a fra poco per una spedizione scien- 
tifica nel Caucaso; che si propone di esplorare specialmente dal punto 
di vista storico e scientifico. La spedizione visiter4 anche i ghiacciai del 
Kazbeh e procedera fino a Kulais e Svenetia. 


Per ottenere una buona conservazione dei pali telegrafici, delle 
traversine per ferrovie, in generale di tutto il legname che deve stare 
entro terra, si ricorre in Norvegia ad un sistema semplice e, a quanto 
sembra, efficace. Nel palo piantato entro al terreno si pratica, a piccola 
altezza dal suolo, un foro che scende verso il centro del legno, e che si 
riempie con solfato di rame ben pestato; il foro viene poi chiuso con una 
caviglia di legno. Allora, forse per un fenomeno di capillarita, il solfato 
é assorbito dal legno; il sale infatti diminuisce di volume, e sezionando 
i pali, si vede che esso si 6 uniformemente diffuso da ambo le parti del 
foro. 

— Da alcune informazioni che la « Lumiére Electrique » dice di aver 
ricevuto da Chicago, risulta che in questa citt& si é costituita una So- 
cietaé col capitale di 10 milioni, per la costruzione di una torre, uso Eiffel, 
alta 450 metri e con un raggio di base di m. 150. Questa torre, invece di 
esser tutta formata da un reticolato, dovrebbe avere per base una quan- 
tita di grandi costruzioni, tra le quali si troverebbe anche un albergo con 
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4 mila camere. La torre sara illuminata a luce elettrica, e le officine 
contenenti le dinamo sorgeranno in luogo separato, e conterranno anche 
le pompe necessarie al servizio degli ascensori, i quali funzioneranno 
sotto la pressione dell’acqua, Quest’ultimo sistema avré percid il van- 
taggio di offrire in ogni punto dell’edificio delle prese assai utili in caso 
d’incendio. 

— Per mezzo dell’elettricité non soltanto si ottiene una illuminazione 
nei teatri, la quale, a differenza di quella a gas, non produce aumenti di tem- 
peratura, ma a quanto pare si pud avere anche una ventilazione energica. 
Quest’ultima innovazione 6 stata ottenuta al teatro « Star» di Nuova 
York; la corrente aerea 6 prodotta da piccoli motori fatti funzionare per 
mezzo di dinamo, el’aria proviene da una camera tenuta a bassa tempera- 
tura per mezzo del ghiaccio, di cuisi utilizza, pel raffreddamento dell'aria, 
anche l'acqua di fusione. L’aria fredda che viene introdotta nella sala 
del teatro, raggiunge gli 800 metri cubi al minuto. 

— In attesa che la grande forza motrice delle cateratte del Niagara 
possa trasformarsi in luce elettrica, questa ha invaso le cateratte stesse. 
I giornali americani infatti annunciano che durante l’estate sar’ ripetuta 
l’illuminazione che venne fatta per la visita del duca di Connaught, e 
che altre illuminazioni saranno fatte nei pittoreschi dintorni. Si crede 
che i forestieri accorreranno in massa per godere di questo fantastico 
spettacolo, con grande soddisfazione degli albergatori delle due sponde. 

— Un ingegnere sassone ha inventato un apparecchio automatico 
per dirigere l’orchestra. Per mezzo di un bottone il direttore potra far 
muovere, con la precisione automatica di un metronomo, un braccio mec- 
canico munito di una bacchetta. 





















CRONACA FINANZIARIA DELLA QUINDICINA 


Ribasso generale — Condizioni universali e speciali — Mercato monetario 
— Notizie politiche e sanitarie — Condizioni della Borsa — Credito 
Fondiario e Riforma bancaria — Parigi, Londra e Berlino — Rendita 
italiana e Valori — Listini officiali. 


Il ribasso fu la nota dominante della quindicina, in tutte le piazze 
di Europa, e segnatamente in Italia. Occorsero all’uopo ragioni generali 
per quelle, e motivi speciali per queste; e delle une e degli altri ci 
corre obbligo di dar rapido conto. 

Anzi tutto, i discorsi pronunziati dal signor Verdy Duvernois al 
Reicshtag di Berlino suscitarono qualche inquietudine sulla fiducia del Go- 
verno imperiale, per la conservazione della pace. Si capisce che il Mi- 
nistro della guerra volendo combattere nell’assemblea le vive resistenze 
contro le nuove spese militari, non poteva abbondare di rosei colori nel 
suo quadro. Ma non di meno, pel linguaggio di lui, le Borse di Berlino 
e di Parigi rimasero non poco impressionate. 

Si aggiunse la situazione monetaria, che costrinse la Banca d’ In- 
ghilterra a rialzare di un punto lo sconto ufficiale, portandolo dal 3 per 
cento al 4, Le esportazioni di oro avendo assunto larghe proporzioni, e 
prevedendosi bisogni straordinari per la fine del semestre, la liquida- 
zione del giugno a Londra si presentava pesante, e la Banca non esitd 
ad adottare quella misura di riparo, e cosi il danaro subi un conside- 
revole rincaro, 

Vennero appresso le notizie sanitarie, cogli avvisi recanti la com- 
parsa del colera in Spagna, Per fortuna, finora il flagello non ha col- 
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pito veramente che la provincia di Valenza: non ha avuta minacciosa 
estensione nel regno e fino ad oggi quasi tutti gli altri paesi d’ Europa offi- 
cialmente se ne dichiarano immuni, avendo adottate con provvida ener- 
gia tutte le rigorose cautele che la scienza e l’arte consigliano: ma il 
pericolo di una diffusione di epidemia valse a contribuire al turbamento 
di tutti i grandi centri di affari. 

Ma forse, l’origine precipua del ribasso va pid studiata e costatata nella 
situazione peculiare della Borsa, per il numero e per |’ importanza degli 
impegni al rialzo, accompagnati da una mancanza poco meno che asso- 
luta di scoperto. Il ribasso sarebbe stato molto maggiore, se questa 
condizione si fosse verificata, non per le Rendite, ma pei valori, e se 
la speculazione fosse stata abbandonata a correnti malsane. Ma cosi non 
essendo, e trovandoci ormai in stagione estiva, la discesa pote effettuarsi 
lenta, graduale, e senza scosse, dominata, frenata e quasi diretta dal- 
l’Alta Banca, |’ interesse della quale é chiarissimo, Essa non ha van- 
taggio ad impedire che lo sfogo delle posizioni troppo cariche si compia 
regolarmente; ma invece, le giova impedire che la discesa si muti in 
precipizio, per non compromettere il buon esito delle molte emissioni, 
di recente create e non ancora per intero esaurite. Tutto cid fa credere 
che la reazione cosi segnalata e spiegata non avra ancora detta, forse, 
l'ultima sua parola: ma non prendera in seguito, come non ha prese fin 
qui, proporzioni allarmanti. 

Per I'Italia, abbiamo avvertita |’ influenza di cause speciali, La Ca 
mera dei deputati approvd il disegno per il nuovo Istituto Fondiario, 
con legittima soddisfazione delle sfere finanziarie. Ma questo esito era 
preveduto, e quindi in gran parte ed in precedenza scontato. Invece, il 
maturarsi ed il consumarsi del giugno senza che il Parlamento si occu- 
passe della riforma delle Banche di Emissione, confermd il sospetto che 
la Sessione debba chiudersi lasciando anco questa volta insoluto l’urgente 
problema. Le conseguenze di tale timore sono agevoli ad immaginarsi, 
ed é@ doloroso che Governo e Camera non se ne sieno preoccupati. Tutti 
concordano che in Italia, che che si faccia, non si potranno mai riattivare 
le feconde correnti di pubblica operosita, non si potra mai metter fine 
alle crisi che ci travagliano, non si potra mai toccare al risorgimento 
della vita economica del paese, finché non si riordineranno su basi nor- 
mali, serie e stabili le funzioni del credito, le quali maggiormente si 
raccomandano all’azione delle Banche di Emissione. Ma malgrado cid 
passarono lunghi anni; le sofferenze crebbero: e il Parlamento non prov- 
vide. La ipotesi di un nuovo rinvio ha dunque contribuito e non poco 
ad aumentare il malumore delle nostre Borse. 
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La coscienza dello stretto dovere, e della imperiosa necessita ha 
indotto in questi ultimi giorni alcuni ad accennare ad una proposta, che 
merita, a nostro avviso, esser presa in seria considerazione, e che pro- 
durrebbe ottimo effetto nelle nostre sfere commerciali. Se non si pud 
— si ¢ detto — per la ristrettezza del tempo, e per l’incalzare della sta- 
gione, discutere ed approvare tutto il progetto ricostituito dalla Com- 
missione parlamentare, se ne esamini e se ne adotti soltanto la prima 
parte, quella, cioé, che si riferisce ai provvedimenti transitorii, ed il resto 
si rimandi ad un altro anno. E evidente che seguendo questo sistema, 
se non si ottiene nel pubblico interesse, tutto il desiderabile, si rag- 
giungerebbe tanto da poterne andare soddisfatti, e da acquistar lena, per 
spingersi a maggiore e miglior segno. Se Camera e Governo lo vogliono, 
certo lo possono, e noi lo auguriamo che lo esigano, almeno con la stessa 
energia, e con la medesima prontezza, con cui hanno voluto, di massima 
urgenza, supplire al riorganamento dei Banchi Meridionali. 

Infine, per cid che riguarda Roma, non puo negarsi che ad intiepi- 
dire, ad inquietare la speculazione, ha valuto la dolorosa agitazione sol- 
levata in Campidoglio, a Montecitorio, e nella citta dalla legge per il 
concorso dello Stato alla capitale del regno, Non é ufficio nostro entrare 
nel merito di si delicata quistione, e ce ne asteniamo volentieri: ma 
abbiamo il dovere di far voto che ogni dissidio si componga: che l’ar- 
monia si ristabilisca fra le parti in contesa: e che il senno ed il pa- 
triottismo fruttino una legge, che conciliile esigenze e i diritti di tutti; 
perché cos} soltanto si ristabiliranno anco nella nostra Borsa la tran- 
quillita e la fiducia. 

Fra le Borse europee, quella di Parigi si é distinta nella tendenza 
al ribasso. Cid non ha stupito alcuno, mentre si sa che quella piazza, si 
era messa e lungamente era rimasta alla testa del rialzo. Cosi, vediamo il 
3 per cento variare da 92.25 a 91.75: lo Spagnuolo da 76. 60 a 76. 40: 
I’ Egiziano da 490, a 485: I’ Ungherese da 91 circa a 90.50: il Suez 
da 2375, a 2352: e il Fondiario da 1243, a 1236. 

A Londra si segnalo e perdura generale debolezza; e la liquidazione 
riusci insolitamente costosa. I riporti furono pagati, in minimo 4 ‘/, ed 
in massimo 6 ‘/,. Oltre al rialzo dello sconto, si ebbero le notizie ul- 
time del Senato americano che rendono acora incerto l’es.to finale del 
Silver bill; e quindi le ferrovie americane, e tutti i Valori internazio- 
nali andarono soggetti a sensibile depressione, e i Consolidati piega- 
rono da 97 '/, a 96%. 

A Berlino la liquidazione procedette meno difficile che a Londra; 
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giacché per il prolungamento delle posizioni non si superd il 50 il5 ‘4, 
e cid si dovette all’ottimo contegno tenuto dal rublo, che non discese 
mai al di sotto di 235, dopo aver poggiato a prezzi considerevolmente 
magziori. 

I Mercati italiani, seguirono in tutta la quindicina la vicenda di 
quelli stranieri, e particolarmente di Parigi. Ma tenuto conto di tutte 
le circostanze, non v’ha motivo di lagnarsi troppo del presente; né di 
intimidirsi soverchiamente per l’avvenire. E inutile dissimularsi che 
sulla nostra Rendita pesa lo Stock derivante dalla legge per |’aliena- 
zione della Cassa Pensioni. Non si ha veramente nissun annunzio deter- 
minato, positivo, od officiale che confermi come questa vendita si vada 
dal Governo effettuando, a misura che lo reclamano i bisogni del Tesoro: 
ma nella Borsa nissuno ne dubita; e a nulla servono i giornali politici 
e finanziari che si ostinano a negare il fatto, manifesto ed inevitabile. 
Malgrado cid, la liquidazione del giugno @ gia andata in parte, e in 
parte promette andare meglio di quella del maggio; e i riporti per il 
nostro consolidato oscillano fra un minimo di quaranta centesimi a Roma, 
ed un massimo di 58 a Torino. Dalla prima al'a seconda settimana del 
mese, i prezzi della Rendita italiana, offrono le seguenti cifre: a Pa- 
rigi da 96.50, scende a 95, 70, e chiude a 95.95: a Londra da 95.81 
cala 95. 25, e termina a 95.30: a Berlino da 94.90 passa a 94.30, e 
si ferma a 96. 40: e in Italia da 97. 37, ripiega a 96, 90. 

Per le Azioni e i Valori Industriali la reazione é legge quasi ge- 
nerale. Ma se si calcola il rapporto naturale di tutte le Carte col mas- 
simo Titolo dello Stato, se si ritorna col pensiero alle precipitose rea- 
zioni dei mesi scorsi, e se, infine, si riflette alla stagione in cui siamo 
entrati, si deve concluderne che le condizioni generali si mantengono 
soddisfacenti e che se non brilla ancora fulgido il sole, la tempesta 
almeno pare dileguata. Infatti, i riporti per la liquidazione ondeggiarono 
fra il 5 e il 6 '/, °/,, e non si spinsero pit oltre. 

Per gl’ Istituti di Emissione, troviamo che la Banca Nazionale Ita- 
liana retrocede da 1810 a 1798: la Banca Romana da 1100 a 1090: 
la Banca Nazionale Toscana da 998 a 995. 

Per gli altri Istituti di Credito, il Mobiliare lotta vigorosamente e 
perde soltanto da 638 a 630: la Banca Generale da 505 a 500: il 
Banco Sconto da 150 a 140: la Banca di Torino da 500 a 495 il Banco 
Roma da 655 a 650. 

I Valori Ferroviari indeboliscono leggermente. Le Mediterranee 
reazionano da 584 a 580, le Meridionali da 734 a 730, e le Sicule ri- 
mangono neglette a 570, 
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I Valori Fondiarii resistono alla discesa, in grazia della nuova legge 
gia presentata, dopo la Camera, al Senato. L’Immobiliare perde soli 
einque quinti da 539 a 534: le Tiberine tre, da 79 a 76; le Fondiarie 
quattro, da 36 a 32. 

Infine, i Valori Industriali si segnalano tutti in reazione: la Marcia 
declina da 1190 a 1135: il Gas da 953 a 920: le Condotte da 272 a 270: 
le Sovvenzioni da 140 a 138: le Rubattino da 378 a 368: gli Omnibus 
da 160 a 155. 

Quanto agli ultimi prezzi, ci riferiamo ai soliti listini officiali. 


Roma: Rendita 5 per cento 96.30 — Azioni Banca Romana 1090 — 
Banca Generale 802 — Societa Immobiliare 535 — Acqua Marcia 1135 
— Gaz di Roma 935 — Sosieta Condotte d’acqua 275 — Societa Tram- 
ways-Omnibus 150, 


Firenze: Rendita 5 per cento 96.85 — Societa Immobiliare 530 
— Credito Mobiliare 630 — Ferruvie Meridionali 731 — Ferrovie Medi- 
terranee 578. 


Milano: Rendita 5 per cento 96.82 — Banca Generale 502 — 
Ferrovie Meridionali 734 — Ferrovie Mediterranee 584 — Naviga- 
zione Generale 373 — Cassa Sovvenzioni 140 — Raffinerie L. Lomb, 
222 — Societa Veneta 134. 


Genova: Rendita 5 per cento 96.85 — Azioni Banca Nazionale 
1800 — Credito Mobiliare 637 — Ferrovie Meridionali 733 — Ferrovie 
Mediterranee 583 —- Navigazione Generale 374 — Raffinerie L. Lom- 
barde 223. 


Torino: Rendita 5 per cento 96.90 — Banca di Torino 500 — 
Banca Subalpina e di Milano 75 — Banca Tiberina 79 — Banco Sconto 
e Sete 150 — Credito Mobiliare 633 — Ferrovie Meridionali 733 — 
Ferrovie Mediterranee 583 — Compagnia Fondiaria Italiana 32 — Cassa 
Sovvenzioni 143. 


Roma, 30 giugno 1890. 





D.. G. PROTONOTARI, Direttore. 
Daviw Marcaionm, Responsabile 














